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A RAGYOGÓ REGÉNYTÁR
minden kötete ;i tudás és szórakozás kincseshéza és dísze minden könyvszekrénynek.

A legszebb és egyben a legolcsóbb könyv
Eddig megjelent müvek:
LOUIS DE OTEYZA: A FEHÉR ÖRDÖÍ

melynek színhelye; Kína.
A világ lagregényesebb tájékán, Korzikán játszódik !.

CÁRIT ETLAR; VENDETTA
e.imű világhírű regénye. A Vendetta a vérbosszú re­
génye, izgalmas történetek középpontjában egy szc 
relmes hercegnő áll, akit égy férfi iránt érző szerelni, 
belesodor a korzikaiak véres harcaiba.
Algeria és Marokkó színes világában játszódik le

W. THACKER: IZZÓ, KÉK ÉG ALATT
című regénye, finnek a műnek a megrázó hőse I i 
angol fiatalember, akik a világ legérdekesebb katonai 
alakulatában, az idegenlégióban próbálnak és csinál­
nak szerencsét.

A legszebb mesék hazájában, Indiában és a Perzsa-öböl partjain játszódik a

NORD: VILÁGSZÉP NAFUSHA
című lé le kz etálH tó kélkötetvs regénye. Cgy ural) falucskából indul el :i világszép 
-íazdag Níifushíi, hogy megkeresse a boldogságot s a gyöngyhalászok eleiének so 
izgalmas fejezete kapcsolódik a regényhez, melynek végén Nalusha győztes lesz ;-/ 
élet harcában.

X legendás Cuauhtemoc király kincsei körül fonódik

OTEYZA; A KINCS
rimft - solikus, kalandos regény. A coiiqiúsladorok és az inkák e.lrcjlelt kincs, 
amid bajszai.an hcleszövődnek u igaz szerelem finom szálai. Meséje bilidet leni; 
leköti az olvasót.

Itfginden kötet arany kötésben,
'ön oldal i.ajede-lemben és i-gy teljes műmellékletlel jelenik meg, amely polhpán 

lézkareszM ű képekben mutatja in; a történetek .színhelyéi. A Ragyogó Regényt:
: á tsorolt kiileleit lapunk minden előfizetője és olvasója megkaphatja, légy költ l 

a: I i pengő 80 fillér a póstaszállítás költsége 82 fillér, összesen 2 pengő 12 fillé . 
I la kel köletet rendel egyszerre, úgy bérmentve szállítjuk, ha mind a hat kötet i 
megrendeli, akkor a hal kötet ára 10 pengő 80 fillér helyett összesen 9 pengő és 60 fül r

I

Az itt felsorolt müvek megrendelhetők a Délibáb kiadóhivataléba , 
Budapest, Vll. kerület, Dohány utca 12 szám
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KÉPES SZÍNHÁZI, FILM ÉS RÁDIÓ SZAKLAP
Megjelenik minden szombaton
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Sokszor halljuk ezt a megjegyzést :
Az operett ma már csak emlék I 

Válóban, mintha valami baj volna az 
operettel. Meg ha egyik-másik sikert jelent 
is. ennek a sikernek bizonyos bizonytalan Ize 
van. Mintha kapkodás, határozatlanság 
volna a színes szuffiták között, a csillogó 
huszár- és testőruniíormisok, a fekete frakkok 
és a divatos estélyi ruhák, vagy a táncos 
szubrett bolondos kreációi között, lés szóiba! 
a dzsezz nyugtalan illeme, vetíthetik az egy­
szeri hallásra megtanulható slágerdallamot, 
a közönség mégis úgy jön ki a színházból 

■ Hej a „Víg özvegy I 
Mas volt ez még pár évvel ezelőtt is, 

a „Mariea grófné“ idején
A közönség operettel akar. Operette pedig 

nincs. Zenés darabok vannak, a melyek 
félénken kacérkodnak a revűvel, kiállftúsos 
darabok, amelyeket elnyomnak a hangos 
filmslágerek. Pedig a közönség ismételjük 

operettet akar.

Miért ' Azt is megmondjuk. Az operettnek 
tradíciója van. Ez. a tradíció, ez az emlék 
messze nyúlik a múlt század közepe tájára, 
három generáció derűit és mulatott ezeken 
az emlékekén. Egyes opereltsorok szálló 
igékké váltak. Ki ne találkozott volna már e 
mondásokkal :

Drága nőcském, kit úgy Imádok . . .
Akit imádok egy tüzér.
Egy rózsaszál szebben beszél.

Ki ne kapacitálta volna már operett 
stílusban szerelmesét

Adj egy forró csókot, drága kis balm 
- A szökés párosán oh mi édes, oh mi szép: 
Ki ne filozofál! volna az. operetté vidám 

könnyű nyelvén a következőképpen
Vak vagy ó szerelem. Avagy 

.— Illúzió a szerelem !
Gyerekkorunk boldog otthonába hekölloz 

lek az operettmelódiák. Mert nagy muzsiku­
sok, forró szivek, drága bolondos nyugtalan 
zsenik küldték hozzánk melódiáikat, és 
hiába a publikum úgy megérzi a jót. .1 
„echt”-ct, mint ahogy az apró gyerek un; 
érzi a vidéken kiadott kezdetleges verse 
könyvbe becsempészett valódi Walter Gram 
reprodukciót. Az az apró, vörös fénybe, 
úszó kis színház, ahol az ördögi .lack D//i,n 
budi kezében villant a karmesteri pák. 
öntötte a melódiákat, végig Európán ál 
Bchring-szoroson az új világba, és az A veim. 
de grand Armee során épp úgy dúdolták av 
Orfeusz, meg a .Szép Ilcléiw melódiáit, mim 
Moszkva felé vezető úton, a balalajkaP 
visszhangzó mozsikkoresmákban, avagy ■' 
alaskai kezdetleges aranyásó viskókban. Neu 
volt gramofon, nem volt rádió és a dal mégi 
szárnyra kelt, inkább mint ma'? Miét 
Mert az. volt a hivatása, arra született, bog 
szárnyakra keljen. Mert az. olimposzi istenei 
az Offenbach gunyoros, torz fintorán keres/ 
tül leszállónak a földre, hogy mulattassál 
az embereket. És a daloknak, az. operett 
melódiáknak nem volt tiszavirágéletül



nem egy napra születtek, hogy azután meg­
haljanak, ezek mulattattak évekig, kivált­
ságosak voltak, mert fantáziát ébresztettek, 
mert valódi ihletből születtek. Egy Offen- 
:méh-muzsika Párizs felé, Párizs titokzatos 
örös függönyei, szilaj, megbotránkoztató 
.meant ánea felé ragadták a fantáziát. . . 

és akkor jött Strausz János, szinte tilta­
kozva emelte föl karmesteri pálcáját, fis 
ömlött a bécsi keringő, a színes, az édes 
dallam, mintha enyhe tavaszi szél lenge­

tne a szürkéskék csipkés István-torony 
körül, mintha virágszirmokat sodort volna 

li'mk a Práter-allée hársfáiról, elvegyülve 
gyöngyvirág és Ylang- Ylang parfőmillattal... 

11ért. vsak ezt a két. parfümöt ismerték 
kkor az ott koesikázó, lovagló, hatalmas- 

tollas kalapos, puffos divatot viselő szép- 
asszonyok. A „Kék Duna keringő", amelyet 
api is eljátszik Ausztriában naponta minden 
zetiekitr, mintha Becs kedvességének, régi, 
domálybavesző dicsőségét akarnák cgy-egy 
hítőpiilanatra fölcleventteni... a „Denevér" 
kedves dalát, melyet oly finoman fordított 
magyarra egy szegény nyíregyházi súgó, 
mondván :

Boldog az.
Isi iigv feled,
Hogy szive mélyen tovább nem szeret 1

tizek a dalok mintegy tartozékai voltak a 
múló századvég békés otthonainak, fis meg­
jelent Pesten, valahonnan Varsó tájáról egy 
rókavörös szakálla karmester, bizonyos 
Konti József, aki egyéniségében, furcsa, 
bolondos életívelésében annyira hasonlított 
a nagy < itfenbachhoz, megjelent és ő is 
szerencsésen beillesztett cgypár örök meló­
diái az akkori operelt-nippszekrényekbe :
..Vak vagy óh szerelem’’......... Egy keltő.
egy kettő, indulj jobbra át I" . . .

S amikor a francia, bécsi operett elhalkult, 
\ pillanatra Anglia felől kaptunk egy 

somó virágot (üierrv blossoms, eseresz-

nyevirágot. Ezek a fehér rózsaszín dal- 
virágok egy japání gésaház kertjében virul­
tak ki, bizonyos Jones Sidney varázspálcája 
keltette életre őket, aki a (lésákat írta és a 
San t'oy-t. .tones Sidney nem dolgozott 
egyedül, pompás számokat írtak az operett­
jeibe Ivan Car ill, Leone! M fine klon és Napo­
leon l.ambellet. Kzek az idegen ritmusok 
egy-kettőre befészkellek magukat a közön­
ségünk szivébe, talán főleg azért, mert 
Unkái Emil irta hozzájuk a minden idők 
legpompásabb operettverseit:

Napkelet gyöngye ég veled,
fig veled rózsaszál. . .

Aztán egyszerre csak megszólalt Buda­
pesten Kacsóh. tluszka, Jakoby . . . Béeshen 
pedig Lehár, Strausz. Oszkár, /•’«//, Eysler, 
Kálmán . . . nyolcvan teljes esztendeig ked­
vence volt a közönségnek ez a műfaj, a tán­
cos, vidám, mókás, könnyű, édes, tetszetős 
operett mu zslk a.

Nem, nem lehet baj az operettel I Csak 
meg kell találni azt a határozott irányt, 
amelyben haladhasson. Hiszen azt. látjuk, 
ha a mai időknek megfelelő hangulat támad 
a színpadon, a mai nap „bar”-miHiője, a 
mai gyerekek sportszenvedélye, vagy olykor 
a közelmúlt napsugaras idejének a muzsi­
kája ... a közönség azonnal fölfigyel rá. 
Csak újat kell adni és jót. Hadd dübörögjön 
a dzsezz nyughatatlan dallama . . . új szint 
hozott a mai lclkeknek, idegeknek megfelelő 
hangulatot és a színpadon az a szép, a mi 
divat, fis az a divat - a mi a siker. Csak a 
úgynevezett szabályos operetté bukott meg, 
a primadonna és a honvívan, valamint a 
láncoskomikus és a szubrett párhuzamos 
szerelem, amely különféle kilengések után 
a harmadik felvonás végén találkozik a 
finalettóhan, egy-cgy éppen olyan sablonos, 
mint unalmas operett csókban I
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Gróf Batthyány Gyula szenzációs nyilatkozata 
a művész és a nő viszonyáról

Vékony ujjai kozott füstöl a ciga 
r<‘lta, maga elv néz, látszik, hogy a 
léniával loglalkozull Fölényesen kul 
táráit és intelligens. Soha többet nem 
merek arisztokrata viccel elmondani a 
lieszélgetésiuik uhin

Közhellyel kell kezdenem a mai

szépségideál a magas, vékony már . 
Ihihoz hasonló ni

Mint minx's az a véleményem, hogx 
a mai no, a magas, izmos, napimról 
toll, kiegyensúlyozott nagyon szc|i az 
életben, mert fiatalos, tide kívánatos, 
olyan, mint og\ gusztusos friss gyű



<ie a művész szempontjából az 
ehnult kor asszoiiytfpusa sejtelmesebb, 
titokzatosabb volt, tehát érdekesebb! 
l'-vvel lehel magyarázni, hogy a mai 
nőnek meg nem jotI el a megértő nagy 
leslője. Sem a szobrászaiban, sem :\ 
festészetben, sebe a világon nines 
művész, aki a mai női szépségideált 
klasszikussá tette volna. Az irodalom­
ban már halhatatlan alakjai születtek 
meg a mai nőnek, de a képzőművészet 
még nem fogta lel teljesen az új női 
ideáll.

A mull század nyolcvanas éveiben 
l'dician Haps a századvég kokett- 
típusából őrök emlékei adott és bevitt 
a művészi közludítlba olyan asszony- 
alakot. amely őrökké demonstrálni 
lógja: ilyen voll a századvégi érzéki, 
mondain nő. Ma ez nines, vannak 
portrék, de a mai asszony lénye, moz­
dulata, új arckilejezésc nem ihlette 
meg a nagy lestőket A művész az n 
típusú nőt még nem értette meg. Az 
én asszonyainkjami, bár úgy látszik 
színién nem a mai szépségideálok, lm 
man nyugtalanító ct/ycnek. akiknek 
sohasem a csinosságát hanem egyéni 
bizarrságát hangsúlyozom

A ,festőnek nagyon leiszik a ma asz 
szónyn, lesieti arc, az erősen rúz.so 
zott száj, föllé!Vn érdekesebb és fes­
teni, karaklerizálni sokkal könnyebb 
az ilyen arcot Sőt „ párizsi festés, 
amihez a nők már lárvaszerű maszkul 
vesznek fel a kozmetikusnál amikor 
zöld, lila púderrel hangsúlyozzák az 
arcukat, különösen megragadja a 
művészi. Kllcnltcn a leegyszerűsített, 
unilurmisszerű ruha, a szabad kar és 
láb, művészi szempontból, sokat vesz 
<‘l a nő érdekességéből. Hegen, amikor 
a ruha díszes volt, mennyivel dekorall 
vebh volt a no, sokkal jobban izgatta 
a művészek fantáziáját

A rövid inba korában próbált volna 
egy festő, mondjuk, egy estélyt lelvs 
leni, olyan lett volna, mini egy strand 
kép esu pa-csupn lábszár, semmi 
egyéni.

Mint férfit, sokkal jobban megragad 
a modern nő és sokkal jobban tetszik 
A modern szépség óriási haladási teli

Katyn lu-rvrjiin

es ma már nemcsak <iioatos, hanem a 
e'özö korokhoz hasonlítva, abszolúte i 
szebb, A mai nő őszintesége szebbé telte 
a lelkét, a sport szebbé feile a testéi 
Sokkal szebb einherpéhlányak vannal 
a mai nők közöli, mini régei

A sovány nő divatját lelki mutivu 
mukkal is lehet magyarázni a so 
vany, hús alakú nő ónkényleleniil is li 
jópajlás benyomását kelp a fiús m 
ritkábban kehi azt az érzést, hogy ni 
ezt a nőt jó volna alaposan összevissza 
csókolni, lás ez a pajláslfpus a kulUí 
rá I és a testi vágyaknak nem ti leg 
nagyobb fontosságot tulajdonító (érti 
Hal, sokkal kellemesebb Iái tudón 
képzelni, hogy a motelt nőnek a ma 
„sovány" divat idején komoly sikerei 
lehelnek de, azl hiszem az egyszi 
rübh a primérélelnek örülő emlrerek- 
ne!

Az állag férfi, aki láradt a munká­
ló!, aki nem szereli a problémákat, ak 
a dolgokat úgy veszi, ahogy látja ok 
vei lenül erolikusabbnak, vonzóbbnak 
fog egy gömbölyű nőt találni, sói, meg 
vagyok győződve, hogy sok férfi, ha mar 
beleszeretett a sovány nőise, szívesen 
venné, ha egy kiesi! gömbölyűbbre 
hl/l:
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ms lólöslegmentes kisporlolt női 
'■sick I>1 vim magus kiilti'ir:'it sugároznak 

I magtikliol. olyan távolodás! it nő, 
lii't l>n ila foi/nlomtól, a nőtől a virsig- 
zallo1, hogy vsak nagyon kilinomodolt 
zépérzékíí emberi »Mi keltenek erotikus 
igyál. Meri i férfi mindig a gyengét, 

u-edál szereli, a/l, akit meg kell lió- 
őílam. mar pedig a fiús típus nem 
íioilítlatik meg, elvesz és eldől), mint n 
érti

/a/százalékos lérliúi elméletben el­
merhetik a fiús szépséget de égni 
gömbölyűért lógnak.

lint lérliúnak nem tetszik nekem és 
agy ha I, hogy a nők egyes divatos és 
ősinél 1 szépségek után, direkt inaszki- 

iil; magukat. Borzalmas, hogy lu­
ll javai sétálnak a Inéin (iarhn" k es 

no/.! nézőtérén minden második' nő 
ara Bow" nak néz ki.
■ em is tudom megérteni, hogy sike­

il nekik sokszor tökéletes imitáiásuk. 
légen egyéniségre törekedtek a nők, 
na direkt sport kiilsöségekben unifor­

mizálódnak. Hegen, ha egy hölgy r< 
másik ruháját lekoptrozla, I ragédia 
voll; ma egy sikerüli modell százával 
sza’adgál és egyik nőnek sem fáj. Hé 
gén egyéni mozdulatok, lejt art ás any- 
ovira fontos volt, ma még orrot is 
modellíroznak eg v köztudal ha átment 
szép orr után.

Ilrlstíletj a mik egyenlőbbek lellek 
és oly magasságra fölemelkedtek, ha 
jóindulatú akarok lenni, úgy magva 
razlialoin a kiilsii uniformi/álódásál, 
hogy a nők idomullak a férfiakhoz, 
akiknek soliaxm jutóit eszükl>e, hogy a 
szmokingjuk egyforma; vagy a nők 
azt érzik, nines szükség külső segítségre, 
a szellemük majd megmutat ja az. egyé­
niséget.

Mindenesetre l érti szem pont hói azért 
nem kellemes lá|Vány, hogy minden nő 
egylormán leszi fel a kalapját, hogy 
milliméterre egyformán látszik ki n 
lejük búbja. \ kozmetika unilörmizá- 
lodnsa ellenben szép, vsak nem a lárva, 
mini a 'lestőnek leiszik. Aki nem festi

"
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magát, ma már az általános divat köz 
b<‘n nem kiválik, hanem hamupipőke 
benyomást teszi. A festet len száj ma 
olyan a rúzsozolt ajkak Iközött, mintha 
nem is volna száj, csak egy vonal az 
arcban. Nem szólva arról, hogy grázio 
7.U.S új, szép mozdulatokat vettek fel 
a nők a festés által. Egyáltalában nem 
tliszonans, sőt kedves és csimas amikor 
egy nő nizsozza a szájat, akár oviivá 
nos helyen is.

Mint arisztokfítta a mi asszo­
nyainkról, az arisztokrata nőkről kell 
beszé'nem. A mi asszonyaink megelőz 
lék a mai lípust, már régen sportoltak 
és vigyázlak a vonalaikra és már rég 
nem szerették azt, ami édeskés stílus,

Az arisztokrata nő ma sem változott, 
ma is az örök jellemzője, hogy kerüli 
a feltűnést, halk, nem szerel semmit, 
ami „herb“. Csak a legfiatalabb arisz­
tokrata generáció kezd szakítani, evvel, 
már rikító színű ruhákat viselnek, ami 
régen elképzelhetetlen volt, sőt a feltű­
néstől sem riadnak vissza

Ahogy a mai nő közeledik külsejé 
ben az arisztokratatípushoz, úgy az 
arisztokrata fiatalság külsőségekben 
hasonlítani kezd az átlagtípushoz. Eb 
ben talán része van a korszellemnek is

Azelőtt elképzelhetetlen volt, hogy 
egy arisztokrata hölgy egy nyilvános 
restaurantban ebédeljen, ma már nyil­

vános helyen táncolnak. Az új gene rá 
ció. De az arisztokratikus alakú mai 
nőből hiányzik a halk, tompított mo 
dór. Hogy a régi arisztokrata dam 
mennyire eltért az átlagtól, a legszeb 
ben megjátszva Lábass Jucitól láttam 
A „Ilawai" egyik jelenetében a II lmdivá 
játssza és egy köpeny fölvétele után 
mint hercegnő jelenik meg újra. Töké 
telesen más lett a mozdulata, máskéj 
fogta össze a köpenyét, máskép moz 
gott. Ragyogóan mulatta a kontrasztot 
és élethűen játszotta az arisztokrata 
dámát.

Mindent együttvéve — a mai ideálé 
női szépség, hogy ne legyen édeskés 
hanem határozott.

Például nem tudom megérteni a? 
amerikai filmek „süsses Mädchen“ ti 
pusát, hogy tetszhet. Amerika alacsony 
szellemi nívójára mutal. Borzalmas mi 
k<>r például láttam egyik filmen, hogy 
vasúti szerencsétlenség után, kitűnően 
ondoiálva, mosolyogva tipegett elő ege 
kis l>aba mő.

A baba nőt legyőzi a dolgozó nő, aki 
őszinte és a szó nemes értelmében 
abszolút szabad. A legvonzóbb típus . 
mai társadalomban, csak igazságtalan 
hogy annyit foglalkoznak vele, a mull 
században is volt nagyon sok dolgoz" 
nő és sohasem beszéltek róla.

(i yones Ituzga dr.

Testvérek

W



. kárhogyan is szabódnak ellene, a gya­
korlatban a színpad lassan-lassan „egyen­
rangú" lett a magas arisztokráciával. A 
tények legalább is ezt mutatják. Félszázad 
év előtt még mindenki megbotránkozott, 
amikor János főherceg feleségül vett egy kis 
bécsi színésznőt és világraszóló szenzáció 
volt, hogy Kinsky Jenő gróf oltár elé vezette 
I l’álmny néven híressé lett l'elráss Ilkát, 
v.óla nagyot fordult a világ. Ma már meg­

szokott dolog, hogy híres és kevésbé híres 
művésznők kerülnek a gótai almanachba a 
házasságuk révén. Áthall hercegnő két év- 
ized előtt még a londoni operettszínpadok 

• sillaga volt s a színpadról szerzett feleséget 
I Budapesten jólismert Joachim porosz her­
ceg is, aki 1923-ban öngyilkos lett. X film- 
szépségek közül pedig egész sereg házasodott 
I magas arisztokrácia soraiba.

Magyarországon a háború óta úgyszólván 
minden évben „kékvérű” lett egy-két szí­
nésznő. Nálunk sem szokatlan tehát, hogy 
úgynevezett mezaliánsz útján csinál nagy 
társadalmi karriert rgy-egy művésznő. A 
trón magasáig azonban egyik se vitte. Ez 
•siik egyszer történt meg, amióta a világ

igaz, hogy másfélezer 
elöli. Másfélezer éve an­

nak, hogy egy sztárból valódi, 
hamisítatlan trónon ülő ural 
kodónő lett. Theodórá-nak hív­
ták és cirkuszi lovarnőből (ak­
koriban a cirkuszból kerültek 
ki a sztárok) emelkedett a 
világtörténelem leghatalma­
sabb és legpompázóbb trón­
jára, a bizáncira.

A kis Theo bölcsőjénél senki 
sem álmodhatta meg a ragyogó 
sorsot, ami a gyermekre várt. 
Nem is volt bölcsője. Anyja, 
kiöregedett matróztündér, ko­
pott szalmagyékényre fektette. 
Vadállatok bömböltek a sir- 
dogáló gyermek körül. Apja 
ugyanis etető volt a császári 
cirkuszban és nyomorúságos 
tanyájuk olt állt a ketrecek 
szomszédságában.

A kislány több verést ka­
pott, mint jó szót és többször 
feküdt le éhesen, mint jóllakot­
tam Mikor császárnő lett, az a 
pletyka járta róla, hogy gyerek­
korában a vadállatok húsadag­
jából csent el egy-egy falatot 
és azt sütötte meg magának. A 
nélkülözés azonban nem ártott 
meg neki. Gyönyörűen nove­

ls ülönösen csodálatosan nagy és 
tüzes tekintetű szeme tűnt fel mindenkinek. 
Hyphaslhalos, a cirkusz öreg és tapasztalt 
felügyelőié egy alkalommal állítólag ezt 
mondta volna róla :

Ennek a gyermeknek a tekintetében 
egy botéra lelke csillog. Rossz vége lesz, vagy 
nagyon is sokra viszi, ha az istenek úgy 
akarják. A férfiak mindenesetre jól teszik, 
ha már előre óvakodnak tőle.

Xinint a szavaiból kitetszik, a felügyelő 
nem hódolt meg a divatos kereszténységnek, 
hanem pogány maradt. Kedélyes öreg faun, 
aki rossz véleménye ellenére is szívesen 
eljátszogatott a gyönyörű gyermekkel. A 
térdére ültette, édességeket adott neki és 
mesélt a régi istenekről. Theodora négy­
esztendős volt ekkor. Sok-sok ev múlva 
megemlékezett az öreg pogány jóslatáról, 
magához hívatta annak gyermekeit és gaz­
dagon megajándékozta őket.

A szépszemű kislány naphosszat a cirkusz, 
tekervényes folyósóin csatangolt. Sokszor 
csak késő éjszaka sompolygott vissza sze­
gényes fekhelyére, óvatosan, nehogy hirtelen- 
kezű atyját fölébressze. Theodora nagyon félt

kedett.
iiíMrttlI,,.
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a/, apjától. Az etető, aki vadállatai mellei, 
télin masa is dörmögő, hatásos íenevaddi 
váll, hirtelen dühében nem isen nézte, hog\ 
gyermekkel van dolga

A cirkusz művésznépe azonban szívesen 
cljátszogatott vele. Virágokat és édességei 
ajándékoztak neki. Ünnepi játékok alkal­
mával szokás volt gyermekcsapatokat is fel 
léptetni. A veres mutatványok előtt szívesen 
gyönyörködött a közönség ebben az ártatlan 
látványban. Csakhamar Theodorát is be 
sorozták az egyik csoportba, sőt szépsége es 
kecses tánca réven a csapul vezetője lelt 

Valaki észrevette, mennyire vonzódik a 
lovakhoz és lovagolni tanította. A gyermek 
kiváló tanítványnak bizonyult. Úgy tudott 
bánni a lovakkal, mint később a férfiakkal. 
Felléptették mint csodagyerek-műlovarnőt 
és nyolcéves korában aratta első nyilvános 
sikerét. Tizenkét éves korában már részt 
vett az ünnepi színjátékokban és hama­
rosan kedvence lett a közönségnek. Les 
jobban azt csodálták rajta, hogy gyermek 
létére otthonos volt a csábítás művészetében. 
De hát korán kezdett tapasztalatokat gyúj 
teni. Annak a kornak a gyermekei mások 
voltak, mint a maiak. Koránérett kis lelkűk 
szomjasan itta be mindazt, ami körülöttük 
lejátszódott. A felnőtteknek eszükbe se 
jutott, hogy leplezgessék előttük az életet.

Bizánc trónján 1. Justinianus császár 
ült ezidőtájt. (529—565.) Uralkodását sok 
ambícióval kezdte. Az ő kezdeményezésére 
jött létre a híres jusztiniánuszi kódeksz, az 
antik római jog gyűjteménye. Később azon­
ban mulatozásnak adta magát s birodalma 
sorsát tanácsosaira és hadvezéreire bízta. 
Ezzel a koronás „jámpec”-cal került szembe 
a már tizenkilenc éves és csodálatosan szép 
Theodora egy előadáson. Élete, ragyogóan 
felfelé ívelő karrierje ebben a pillanatban 
kezdődik.

Justinianus parancsára a császári palo­
tába költöztették a szép lovarnőt. Ezen még 
senki sem ütközött meg. De a botrány nem 
sokáig váratott magára. Theodora értett 
hozzá, hogy rabszolgájává tegye a fiatal 
császárt, aki még erélyes is tudott lenni — - 
hu Theodora akarta. Családjának heves 
ellenkezésével dacolva, feleségül vette a 
lovarnőt és maga mellé ültette a ragyogó 
császári trónra

És most következett a meglepetés. Theo­
dora nemvárt uralkodóitól rátermettséget 
árult el. A hírhedt Atka-lázadás idején eré­
lyes és szilárd magatartásával férjének nem­
csak a trónját, hanem életét is megmentette.

uUstinianus halála után pedig egyedül urm 
kodult a már roskadozó, de niég mind 
hatalmas birodalom fölött es nem hizuin ,d 
rossz államfőnek. 1 le a trónon is az marad 
aki volt ; a szerelemnek élő kurtizán Szór; 
hozásaiban hű szövetségese Volt a nag\ ha. 
Vezér, Ur.lisur felesége, Antonina, korú na 
egyik legraffináltabb asszonya, aki maga , 
érdekes karriert futott he. Alantas sorié 
lelt a hatalmas Belisar felesége. An>ja t.. 
cosnő volt, apja kocsis Férjél annvir. 
hatalmában tartotta, hogy Belisar a hüti, 
kedését Is elnézte. Mindamcllcl i a. mag 
módján szerette a férjet és elszántan vem 
mezte az udvar intrikái ellen. Egyszei tuo. 
mására jutott, hog\ a császár meg akarj 
ölelni a hadvezért. Anionina eg\ felbérel 
emberrel megjósoltatta Justinianiisnak, hog 
ugyanabban az évben hal meg, mint lielis:,
A gyáva Justinianus ekkor elállt a tervéin 
Csodálatosképpen tényleg ugyanabban a 
évben halt meg mindakettő. Antonina ószb 
tén meggyászolla a férjét és eg> magaalapi 
tolta kolostorba vonult vissza vezekelni 

Néhány esztenő múlva meghall 1 he, 
dóra császárné is, aránylag fiatalon, ót ven 
egy esztendős korában. Csodálatos karrierje 
nck, amely a cirkusztól a trónig íveli, ázol; 
se akadt mása

Theodora császárul» 
két udvarliölgyével
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vzlyetl Jenő, Orosz Vilma és Weszely l‘iíl 
ludapeslí Színház Ml volna hu ? . .. (Hajnal telő.)
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bemutatón egy 
v Is incidens történt, 
‘gy karzati láto­

gató valami zagyva 
megjegyzést tett 
Béke ff i konferansza 
őzben, mire Békeffi 
i/t válaszolta :

zen a színpa- 
oii már sikerült 
ndet teremtenem. 

>e a közönség 
i'észe, úgy 1 

ivg nem veszi észre 
g> ebbe t szín 

uzba más hang és 
ellem «múlt be. 

Nem baj. Majd 
/revét etjük 1

intető taps. Az 
pízod eget ért, 

luadas tovább 
>r«iült.

>«• a még hosszú 
ívig ennél a jele­
lne! maradtam, 
«óságom első két 
tizede tválaszt- 
ualkuiul a pesti 
get hez fűződik és 
/vétlen tanúja völ­
ni nagyszerű fej­

elésének. Láttam, 
an alakítják át 

i/t I kócos ósva- 
ml modern parkká, 
ugyan ultik a 
gyugó »zokőkuta- 
it, állítják fel a 
>i vány és bronz- 

ieneket es kerek!- 
* formás egységbe 

- ndet lenül esip- 
ésszélü tavat, 

sak egyetlen ba-
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lU-keíli László 
vs Pártos UuszLiv

lludapesti Színház - 
Mi volna Ini ? .. .

Hajnal /elv.)

bona bujkált makacsul a 
üget Iái us bokrai kóziilt, 
Helyet a régi, pislogó pet­

róleum- és gázlámpák hő­
ivel I felgyulladó villany­
omnak fénye sem tudott 
elűzni és i /. -íz voll, hogy 

igeit /inházban nem 
lehet us nem szabad mást 
előadni, mint Veid Mátyás 
nyári bohózatait.

neszen furcsa és érthe­
tetlen voll ez.

liudnpcsl. lakóinak hu- 
I ilmns tíimegét bél vegez- 

k orr; azzal .1 kijelentés­
sel. hogy Ízlésük, kultúrá- 
i 11 k lényegesen alacsonyabb 
fokon all, uint a áros 
! ibbi polgáraié. Nem vet­
lek észre, hogy ez vsak 
okéin, es feltevés, melyet 

a rohanó idő már régen 
iiiikroiiizmussá lett.

Vonult életét éli. Még nem tanulta meg, 
hogy a színész a színpadon túl is tartozik 
komédiazm és menedzselte!ni magát.

Pártos (lusttáo. Négy sanzont adott elő 
remek karakterizáló erővel. Kivételes tehet- 
-ége van elmaszkírozni magát. Az est tolya- 
nán főleg Hitler, McDonald és egy közismert 

újságíró maszkjában aratott viharos tet­
szést. Sándor Pál, aki minden premieren 
ott ul a földszint első sorában, agy neve­
tett, hogy még a evikkerje Is leesett az 
orráról. Egy földszinti páholyból viszont 
í'akots tapsolt lelkesen.

' ‘rlhr.it Sándor: i míníatürmű veszet
legkiválóbb mestere. Egy részeg embert 
j ál szolt, aki erkölcsi prédikációt intéz a 
közönséghez. Óriási sikere volt.

"///mű lanka. Elmélkedni kellene írről, 
fogy tulajdonképpen miért száműzték 
abareszínpadjaink a sanzont ’ Kiderült, 

hogy a közönség nagyon élvezi es szereti 
ezt a műfajt, csak éppen művészi módon 
kell megszólalt ütni. Sólyom Janka, aki 
valamikor az Apolló Kabaré sztárja volt, 
ma is azzal a szuggesztív eleganciával jele­
nik meg a függöny előtt, mint régen es 
érzéki színezetű, brémai erejű hangjával.

Színészek nevel keli kiragadnunk 
Sztorii Jenő. \ „Vízözön" premierje után 

annakidején hasábokban méltatták a lapuk 
kivételes karakterizáló erejét. Azóta is egy 
sereg sikert aratott. Mégis mindig elfelejtik 

• újra kell felfedezni. Mi ennek a lélektani 
magyarázata ? Bizonyára az, hogy a szín­
padon kívül a magánember szürke és vissza-

‘ bda a rádiónak, a legalsó uéprétegek is 
napról-napi a .zorosabh barátságot kötnek 
I kultúrával, óriási mértékben hígul isme- 

1 vtaik es csiszolódik az ízlésük. És ma már 
nem vakmerő és fantasztikus vállalkozás 
irodalmat vinni a ligeti színpadra.

Pedig szatíra, mely liékeffi művészidének 
tengelye, a tréfa legmagasabb műfaja, mert 
megköveteli a nézőtől, hogy a kigúnyolt 

u menyeket ö is olyan fölényes szempont­
ból lássa, mint a konferáló. Tájékozottságot, 
ú\ ásott ságot, műveltséget, kritikát követel 
I hallgatóságtól.

' hemuialóközünség sűrű lapsai igazol­
ok, riogv liékeffi számítása helyes es jogo- 

sull voll. X publikum megértette és há­
lás volt.
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Weszely, l’árto#, Szőnyl Lenke, Petites Sándor, Szigeti és Kiirt Ily Sári
Budapesti Színház — Mi volna ha 1... (Hajnal lelv.i

biztos mozdulataival percek aluli föleim 
sen győz.

Keméiui Dili/. A Bethlen térj színházból 
ismerjük. Kitűnő humora van. Fiatal ko­
mika, aki remekül kuplézik. Nőknél ritka 
képesség

De észre kellett vennünk lvabók Győző 
mindig zamatos humorú figuráját, Ízes 
magyar beszédét, fel kellett figyelnünk 
Szőnyl Lenke rokonszenves fiatalságára, 
Dózsa István, Vértes Tibor és Kürti Sándor 
nobilis játékára. Itadó Sándor kupléja 
ezúttal sem tévesztett hatást. De czl a 
rendkívül intelligens színészünket, akiről 
el kell árulnunk, hogy magántársaságban 
egyike a legelmésebb rögtönzőknek és 
mulattotoknak, szeretnénk arra figyelme/, 
telni, hogy ne vállalja olyan kupiék elő­
adását, melyeknek ő a hőse. Az ilyesminek 
távolról sincsen olyan hatása, mintha a 
témától való elvonatkozott művész fölényé 
ve) választja meg kupléját.

Végül tiékeffiről .
Őszintén szólva nem tudom, hogy a 

fizikumát csodáljam inkább vagy kifogyha

Lallan ólelctességél és termékenységét. Alku 
dóun a színpadon van. Hanggal már nem e 
bírja, néha szinte csak jelzi mondanivaló 
ját, de így is kedves, fölényes, szuggeszth 
hatású művész, aki bétőlli a színpadin, 
Mégis, a saját érdekében nagyon nyomaté 
kosán ajánljuk : ne legyen annyira pazarló. 
A közönséget f áraszt ja a humornak ez a 
bősége és az elfáradt nevetőizmok már nem 
olyan hálásak egy-egy remek ötletért, 
mintha szerényebb mértékben jutnak nevető 
alkalomhoz. Gondoljunk a terített asztalra 
ügy-két jó fogás összhatása és sikere töké­
letes. De tíz kitűnő fogás végeredményben 
csak gyomorterhelést okoz és a sok jó egviill 
már rosszat eredményez 1

Békcffi ma veretlenül a legjobb kabart 
írónk és művészünk. Vérbeli komédiás, aki 
nemcsak megjátssza, hanem ál is éli a szí 
repeket és maga is mulat groteszk ötletein.

A revű nagy sikert aratott. Megérdemelni 
hogy az erkölcsi siker után most már az 
anyagi siker aranycsője is meginduljon 
Mert, amint Békeffi megjegyezte : nem a 
kivitelnek jár ma tisztelet, hanem a hí­
vőidnek '

Forró Pál.



\z ahhmuis
I Hajnal falu.)

Bécsi utazása előtt megdöbbentő kalandja volt Pál Erzsinek!
Furcsa kalandban volt része a minap 

Pál Erzsinek, a Király Színház fiatal 
szubrettjének, aki az elmúlt héten 
írta alá bécsi szerződését. A művésznő 
egy nagyobb társasággal egész napos 
autókirándulásra ment és a hosszú 
autóút ugyancsak kifárasztotta. Ami­
kor Siófokra megérkeztek, 
boldogan feküdt le a strand 
homokjára, hogy kipihen­
hesse az autózás fáradal­
mait .. .

Alig helyezkedettel, ami­
kor valaki gyengéden meg­
érintette a vállát. Ahogy 
felnézett, csodálkozva lá­
tóit maga előtt egy apró, 
hosszúszakállas emberkét, 
aki mosolyogva tekintettrá.

Hamar vegye fel a 
ruháját és jöjjön velem 
suttogta.

Mit akar tőlem ? 
kérdezte Hál Erzsi.

Majd útközben el­
mondom. Siessen.

Miután a művésznőt szórakoztatta a 
dolog, engedett az apró emberke kéré­
sének, bement a kabinjába és néhány 
perc múlva már magukmögött hagyták 
a strandfürdőt, ügy ideig némán halad­
tak egymás mellett, majd a kis öreg 
hirtelen szertartásosan meghajolt.
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A kőbányában 
(Hajnal /elu.)

Pardon ! — mondotta. — Még 
be sem mutatkoztam. Erdei Manó 
vagyok.

Nagyon örülök. Rokonságban van 
talán a szegedi Erdeiekkel ?

Oh, nem. Az én hazám Meseor­
szágban van és a hét törpék egyike 
vagyok.

Pál Erzsi fokozott érdeklődéssel te­
kintett kísérőjére. A kaland kezdett 
mind izgalmasabb lenni.

■Jaj, most már emlékszem önre. 
t gy-e. ön a Hófehérke egyik lovagja ?

t.sak voltam ■ sóhajtott fel a 
törpe, de kiábrándultam belőle. Tudja, 
ö olyan régimódi. Még mindég a régi 
divatéi ruháiban jár, hosszú hajat visel 
és nem basznál sem rúzst, sem púdert.

Persze aztán csodálkozott, amikor az 
igazmondó tükör újabban így szólt 
hozzá : „Szép vagy, szép vagy, szebb 
a napnál, de minden pesti nő szebb 
Háládnál”. Elhatároztuk, hogy detro 
nizáljuk Hófehérkét és nőt választunk 
helyéin .

Na és kire esett a választásuk, 
Manókám V érdeklődött Pál Erzsi.

önre művésznő, önt akarjuk 
megtenni Törpeország királynőjévé, de 
előbb bizonyos próbákon kell kérész 
túlesnie, ügy-e, elvállalja ?

Pál Erzsi rövid habozás után igent 
mondott és alig néhány pere múlva 
megérkeztek Erdei Manó házához 
Az otthonmaradt hat törpe hangos 
vivátozással üdvözölte az új Hófehérke-
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jelöltet.. A ház előtti tornácon terí­
tették meg az asztalt, hogy bankettet 
adjanak a művésznő tiszteletére. Csak­
hamar megitták az áldomást, amch 
után a törpék körülfog­
ták Pál Erzsit és kíván­
csian kérdezték ki a pesti 
viszonyokról.

Igaz-e, hogy Beth­
len István is törpe lett ? 

érdeklődött az egyik.
Nem tudok róla 

semmit vonogatta a 
vállát a művésznő.

Kár sajnálkozott 
Erdei Manó, pedig 
■n úgy hallottam, hogy 
nagyon kis ember lett.
Egyébként nem szeret­
nek törpe lenni Magya- 
1 országon.

Miért ?
Mert azt olvastam

\z északi sarkon 
I lldjnul Irin.)

az újságban, hogy 
a magyar törpe- 
birtokosoknak na- 

t gyón rosszéit megy 
a sorsuk ... no 
meg aztán valami 
olyant is csiripel­
nek, hogy a Ma­
nókat Pesten nem 
nagyon szeretik. 
Na, de induljunk 
az első próbára.

-- Hová?
.— Kőbányába.
— Hogyan '?
— Gyalog.
— Siófokról Kő­

bányára ? De hi­
szen én azt nem 
fogom bírni.

Csakhamar ki­
derült azonban,

Erdei Aláné Pál Erzsi 
cipőjét jnvilin
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hogy egy valódi 
kőbányáról volt 
szó, amely Erdei 
Manó házának kö­
zelében feküdt.

— Nagyon sú­
lyosak számunkra 
ezek a kövek és 
azért hívtunk ide 
le, hogy segíts ne­
künk.

Pál Erzsi az első 
próbát fényesen 
kiállta és a kis 
kocsikat hamar te­
lerakta kövekkel.

•— Gratulálok —- 
ujjongott Erdei 
Manó. -— Egy kő 
esett le a szívem­
ről, mert azt hit- v 
tem, hogy nem

Viaskodás a sárkánnyal 
(Hajnal je.lv.)

Pál Urast csárdásra tanítja 
Tiirpeorszáo nápéi

birsz majd ezekkel a ne 
héz kövekkel.

Ezután visszatértek a 
törpék házába, ahol Ei 
dei Manó személyesen 
talpalta meg a művész 
nő cipőjét, amelyeket 
alaposan megviseltek a 
bánya éles kövei. Az 
asztalra újra rákerüllek 
a parányi tányérkák és 
apró poharak. A mű 
vésznő elébe valamive 
nagyobbal raklak 

— Jé, hogy kerüli ide 
a gyűszűm ?1 —kiáltott 
fel a művésznő.

— • Nem gyűszű ez 
leányom, — hanem a 

családi serlegünk. Igyál belőle az 
egészségünkre

Az erdei lakban nem sokáig pihen 
lek és újból útrakeltek. Most sem men



lek sokáig, amikor egy hóval, jéggel 
borított területre értek.

íme, lányom, megérkeztünk az 
ívszaki Sarkra 1 Hz lesz a te második 
próbád színhelye. Néhány zsák jegel 
kellene hordani a jégvermünkbe.

Sa, ezt sem hittem volna még 
tegnap csóválta fejét a művésznő, 
hogy rövidesen északi sarkihordár lesz 
belőlem.

Mindamellett nekilátott a munká­
nak, amelyben úgy kimelegedett, hogy 
nividesen, akárcsak a kőbányában, 
itt is trikóra vetkőzve dolgozott.’ 
ügyekként itt majdnem halálos bal­
eset. történt, amennyiben Erdei Manó 
elhullott a saját szakállába és teljes 
erejével az Északi Sarkba ütötte a 
fejét. Szerencsére Pál Erzsi rögtön 
üt. termett és néhány apró jégcsokolá- 

' lóval hamarosan talpraállította az 
ueget. Ezután északi sarkon fordultak 

es Pál Erzsi büszkén távozott, mert túl 
volt a második próbán is.

l.gy erdőn haladtak keresztül, ami­
kor félelmetes szószegést hallottak.
\ művésznő csakhamar szembetalálta 
magát egy tüzet okádó sárkánnyal. 
Pál Erzsi az első pilla­
natban megdöbbent, 
de azután magához 
terve felkapta dárdá­
ját, amelyet eddig a 
hét törpe közös erő­
vel cipelt utána.
Egyetlen döféssel ke­
resztülszúrta a félel­
metes állat szívét, 
amely még néhányat 
vonaglott, azután el­
nyúlt a földön.

I lijén, éljen I 
lelkendezett Erdei 
Manó. Ez volt a 
harmadik és egyben 
utolsó próbád. Mától 
kezdve te vagy Tör­
li eország királynője.
Egyébként tudod ki 
■olt ez a sárkány ? 

fogalmain sincs.
V feleségein. El­

illan élünk ugyan,

de a tartásdíj nagyon sokba került. Száz­
szor annyi kellett neki mindenből, mint 
nekem.

A törpék diadalmenetben vitték be 
Pál Erzsit Törpeország fővárosába, ahol 
maga a miniszterelnök, Pitiáner Manó 
üdvözölte. A művésznő a királyi szék­
ben helyetfoglalva elmondta trónbeszé­
dét. amely csak néhány szóból állott.

Egyedüli hivatásomnak fogom te­
kinteni, hogy Törpeországot és a törpé­
ket naggyá tegyem —- jelentette ki.

A koronázás után reggelig tarló 
dlnom-dánom következett. A törpék 
új királynőjükkel együtt úgyszólván 
szünet nélkül táncoltak. Talán még 
most is táncolnának, ha . . .

Ha hirtelen Pál Erzsi arra nem éb­
redt volna a siófoki strandon, hogy 
valaki megrázza.

Erzsikén!, ébredj már, köl- 
tögette az édesanyja. Megyünk 
vissza Pestre.

Kár, hogy nem hagytál még egy 
kicsit aludni anvuskám.

Miért, olyan szépet álmodtál ?
Igen. Mesébe illő álmom volt.

Szilágyi (időn.

rái
* V-' *- Kr/si 

Tiirpmr- 
'ziiy trón in í)
híjnál felv. I



A díva súlyos beteg volt és mugáhnr 
intette leányát, aki akkor első sikereiI 
aratta a színpadon

A vitrin legalsó polcán egy ka­
zettát találsz és a kazettában egy gyöngy­
sort.

— Köszönöm, anyám . . .
Várj, gyermekem ... — - Becsüld 

meg ezt a gyöngysort. . . Ékszereim 
közt ez a legértékesebb. Karriert csinál­
hatsz, ha ügyesen használod. Az én 
legszebb sikereim is ehhez a gyöngysor­
hoz fűződnek, mert valahányszor elhagy­
tam, az újságok mindig nagy cikkeket 
irtuk rólam.

Mindig
Igen, mindig, mert sokszor elhagy­

tam.
De anyám . .
Sokszor, meri mindig visszahozták.
Micsoda becsületesség ! . . .
Ne légy meghalva, gyermekem. A 

tiyöngysor hamis Wallesz .leüti
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Nyár, mily gazdag vagy, mily remek vagy 
G mily rettentő meleg vagu 

A város kinzókamra, börtöi 
hal a boldogság most a földiit 
Lihegve és versenyt szaladni 
tolongani! mind ki, a szabadit 
Strand, viz, liget az FAdorádn 
olt künn mindenki napimén!'

Csak ki a napra nyakra/Sn 
az szép, akinek bronz a bár.
Ki mondén strandon, ki meg ingyen, 
ki drága dresszben, ki egy ingben 
(sőt anélkül) /elszabadultan 
fürdik sugárban és azúrban 
Süss, csókolj, barnils, égi táltos 
ma mindenki tenéked áld»

Kirándülők, vadevezdsök. 
strandláncosok és vizihősók 
s az árokpart rongyos nomádg 
mind, mind a széni napol imádó

• mm



tók köribe sem sorolhatom ni a Ham. Nem 
Iszom, mert

az alkohol nem szépíti meg a nőket.
Sőt. Viszont, amikor csak tehetem és amikor 
csak lehetséges — úszom, evezek és napozok. 
Beosztásos életet élek. Keveset pihenek. 
Nem alszom sokat. Nem eszem sokat.

Titkos Ilona
— Rengeteget sportolok.
Úszók, evezek, lovagolok, golfozok, 

lioxolok.
Magamnak azt mondom, hogy azért kul- 
tlválom mindezeket, mert imádom a sportot. 
Valójában azonban azért teszem, mert vi­
gyázok magamra. Szeretnék sokat enni s 
lustálkodni, mégis keveset eszem és saj­
nos — nem lustálkodom. Imádom a jó 
zsíros magyar ételeket — és ehelyett r/y/1- 
műlcsöt eszem. Eleinte nehéz volt ezekről a 
semmiségeknek látszó igényekről lemon­
dani, — de most már eszembe sem jut I Az 
ember addig vigyázzon magára — amíg van 
mire vigyázni.

— Igyekszem, hogy mindig jókedvű

Primadonnák bizalmas vallomása 
írről, hogy mitől szépek ?

lolgyek, méltóztassanak figyelni 1 Mert 
' gy nagyon hasznos cikk. öt primadonna 
leplezte, hogy minek köszönheti a szép- 
gél. Mi a nagy titkot sietünk gyorsan 

■ ibhadni. Tessék a különböző módszerek 
. őzül azt kiválasztani, amelyik önöknek lég­
ióban megfelel. Esetleg méltóztassék mind 

íz ötféle módszerrel kísérletezni. Ha valóban 
ivari hatásosak, mint amilyeneknek ürme­
iéit sztárjaink állítják, akkor igazán nem 
/.abad sajnálni a fáradtságot, 

íme a szépségreceptek:

Itouthy Hanna

logy ruganyosságomat és alakomnak 
ermeszetes formáját megtartottam, annak 
ízt hiszem az az oka, hogy

odra eleiemben nem voltain lusta.

•■töményem szerint a lusta nő hamar öregszik 
•nini/ul. Én, amennyire csak lehetett, a J 

K munka es az intenzív elfoglaltság mellett ß 
gvaztam is magamra. Ez alatt tessék azt£m 

i t onr, hogy nem turíottam soha sem butaság- ‘
• iK I kozmetikai tanácsokat. Vigyáztam az 
Iokomra Iámmal és tornával. Magam is sok 
' in torna- es táncgyakorlatra jöttem rá, 

•óétv ilkalrnas a hízás és az elpuhultság 
Megakadályozására.

0011 cigarettázom : a hangom miatt és a 
rom miatt. \ nikotin nemcsak a fogakat 

illa. hanem i hört is. \z alkoholfogyasz-

Hoiitliy
Hanna

Titkos Hona



legyek. Azt hiszem egy rossz hap, ha az 
ember sokat mérgelődik ós gondol csinál 
minden csacsiságból — jobban mcgcsúnyttja 
a nőt mint hat esztendő. Keveset cigarettázom. 
Sokat vagyok a friss levegőn. Nyáron néger- 
barnára süttetem magam. Borzasztóan sze­
retem a napot, Fekete kávét nem iszom 
mert idegesít. Reggeli előtt félóra torna — 
langyos fenyőfürdő utána. Aztán jön a jó 
finom, hideg zuhany — majd arcgőzölés, 
masszázs. Utána egy óráig — másfélóráig 
beolajozott arccal tanulok, vagy olvasok. 
Végül megérkezik a pompás reggeli : tea, 
keksz és egy kis kompót, — és én már púde- 
rozott arccal, rúzzsal teljes díszben és teljes 
étvággyal fogyasztom el a „fejedelmi” 
ételeket.

Bajor (ilzl

■— Nem tornázom, nem fogyasztom ma­
gam, nem kenem magam, nem napozok, 
nem lovagolok, nem golfozok, nem evezek,

nem Iszom, nem gyűlölök, nem tennl- 
szezek, nem festem u hajamat, nem 

pihenek, nem alszom,

ne mensendieckezek, nem tartok hízó­

imul
'ranelska

Odélvl Miéi

És ha ezt olyan meggyőződéssel, olyan lehel 
ségesen tudja mondani, hogy a nő elülsz 
akkor a nő meg is szepú

— Egyébként télen, nyáron, hidegbei 
melegben, viharban, szélcsendben, hóhui 
fagyban — nyitott ablaknál alszom, ’lorn, 
zom rengeteget — reggel délután es esi 
akárhogy el is legyek foglalva A legpriin 
tívebl) tornagyakorla tokai végzem Ma
nem is tudnék másképpen élni 1 la eg\ s/< 
elmarad a tornáz ás betegnek erzen 
magam, hevesei eszem. Nem szegedin 
hogy sokszor megerőltetésbe kerül ez a un - 
tékletesség Viszont nincs a világnak a ; 
remek étele, amely megérné, hogy az embei 
meghízzék tőle. A masszázs is elengedheti 
len kötclcsssége a nőnek. Az arcbőrömmé 
nem csinálok különösebb kunszlokal ltr; 
gél fürdés Után a legtisztább vaséban 
lemosom. A hajamat becsületszavamra nm 
je sie ír

kúrát, nem boxolok, nem koplalok tm 
veszekedek, nem massziroztatom magon 
nem sírok, nem mulatok — ettől vágyót 
ilyen, amilyen vagyok

<»aál Franciska
— Azt hiszem a legjobb kozmetikai mód 

szer az, ha az ember mellett állandóan vai 
valaki, aki meggyőződéssel mondj.

Jaj de szép vagy ma Jaj de jo napod 
van

Bajor lily



Erdélyi Mlel
Vinint II legkisebb fáradtságot érzem {

megyek aludni !
lég nem született meg az a kedves, színi 1 
mitikus, mulatságos társaság és mulatsága’ 
íz életnek amiért én képes lennék fárad ' 
ui tovább virasztani. Szerintem bőrnek.] 
edélynek, arcki/ejezésnek nincs nagyobb ellen 

mini a kimerültség. A kimerültségnek ■: 
edig az egyetlen gyógyszere : az alvás 1 
ehet, hogv líagvon középkori, nagyon nagy i 

namas ez a szabály de én szentül hiszek |g 
henne !

Z.llahy Irén
X rendszeres torna, a rendszeres are S 

ipolás, gőzöléssel és olajlemosással, a fris- 3| 
dő fürdő, a sport és levegő mellett talán

I legfontosabbnak tartom a redukált 
étkezést.

- apókig, sót hetekig megvonom magamtól S 
. kompakt ételeket. Előre megfontolt szán jS 
t-kkal koplaló na [inkái tartok. Ilyenkor csak * 
yümölcsöt és könnyebb szendvicseket® 
szem. Ez majdnem annyi, mint koplalni. ® 
ha én esetleg megfeledkeznék a karcsúság* 

zabálvairól uz édes anyám nagyon mer |j 
knsan figyelmeztet rá. És igaza is van. Meri :

/ embernek nem szabad megreszkírozni ® 
gx marhasültért vagy egy disznótoros ■

vacsoráért a nagynehezen megszerzett fegyel­
mezel tségét.

És itt elárulom a legjobb, a legsikeresebb 
receptemet is :

reggel, délelőtt, délben, délután, este és
éjjel, mindig, mindig nevetni jókedvű­

nek lenni !
, Ifa reggel bosszúsan ébredek, vagy valami 
! kellemetlenség kihoz a sodromból - a jó- 
i kedvemmel s a humorommal együtt aznapra 
i búcsút mondhatok a ..jó napomnak" is.

l ázár Mária
Csak egy remek módszer van a világon : 

a I oné módszere f
í /éljen ('.oué .' Neki köszönhetem a frissesége- 
i met, az állandó jókedvemet, a fiatalságomat, 
í 1 iarmincszor, vagy mondjuk ötvenszer el­

mondja magának az ember, persze száz 
[ százalékos szuggesztívitással : Szép nagyok, 

fiatal vagyok, karcsú vagyok I És ötvenszer 
I ezt a szöveget : Minden nap szebb leszek, 

fiatalabb leszek, karcsúbb leszek ! és akkor 
úgy is lesz.

Na, de azért a mindennapi sportadagot 
sem hagyom el. Ezenkívül pedig jó módszer­
nek tartom még az izgalomnélküli, nyugodt, 
rendes életmódot. És azt, hogy az embert 
szeressék . . .

I.ázár Mária /.Unity Irén
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iiogyan él Budapesten Sergio Failoni 
az Operaház olasz karmestere

■rgin lailoni. Ma már a budapesti zenei évvel ezelőtt. Kgycsek megerősítik ezt a 
lel kedvenee. A kiváló karmester neve a hírt. ó magit nem nyilatkozik róla. I.ehet, 
egkittlnőbb esengésű és meg kell állapítani, hogy igaz.
ingy megérdemli azt a szeret elet, amellyel 
.orillveszik. I Ingván el Iludaliesten a mű-
,.S, I

tilt szerelne illrlyulnl ?
l ailnni gyakran említi, hogy igaz vágya 

hangversenyeken dirigálni. Hiába vágya-i nllmilék lakásán. kozik, nem nagyon nyújtanak alkalmat a 
1 xatnna József nevűben lakik Kalloni. dirigálásra. \ nyár folyamán a milánói 

lodern bérház negyedik 
oelete. I'aünnl esaládos 

>nher. i'eieségél boldogan 
ifjak a (testi társaságban.

Kisfia, a hatéves Sergio.
Mozgékony, pajkos gyér­
nek, akinek esin vtevései - 
ni legendák szólnak.

étnél kisasszony tanítja 
■metre Serglot.

l at almas zongora vart 
iilmiiek szalonjában. Kzen 
amgorán naponta liárom, 
g\. ,itt ol urát is játszik 
doni, ha |iróbája van az. 
lerában es néha nyolcat

11 lines előadás vagy
inba.

olool memóriája.
indent kívülről dirigál, 

o litura nélkül. Bámulatns 
ileke/.ótebetségc van. A 
MlieméleV-tói kezdve.

inrnliergl tnesterdalno- 
• Kig ’ íz emlékezetében 
irtja azokat az operákat, 

■ Iveket dirigál. Szószoros
■■lemben bemagolja a

óiát.

■ i iseanim miatt ment 
oaszországból néhány

I ■/. de kitünően beszel 
mélául vs kiesit. nénie-

•Honi és l osen nini.
■ beszéllek, hogy l‘ai-

rriiin Kallóul

>59
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túllőni és It’Anminzlo.
Kailoni zongoráján van egy érdekes dedi­

kált kép. D’Annunzio Gábrielét, a kiváló 
poétát ábrázolja, Kailoni világhírű honfi­
társát

átlőni Maestronak, jó barátomnak, a 
zseniális muzsikusnak szeretettel D'Annunzio.”

Hzt Irta a kéjire a költő.
A muzsikus meglátogatta ót Gordonéban 

és játszott nála zongorán, lilragadtatással 
hallgatta

A legközelebbi program
A dirigens ezeket mondja

Annak ellenere, hogy olasz vagyok, 
Wagnert dirigálok a legszívesebben, lézert 
várom olyan ambícióval a ,,Lohengrin“ reji- 
rizét. friss színt akarok bele.vinni ebbe az. 
operába, amit nagyon szeretnek Magyaror­
szágon. Utána Puccini három egyfelvoná- 
sosal hozza színre a színház, szintén az én 
vezetésem alatt. Boito „Mcfisztofelesz“ él szí 
rét néni még látni az idén, pesti színpadon és 
Malipiero olasz szerző művét. a „Hamis 
Arlekin' t

(.OlTKIN Pim.'HA
Habit hegedűművész, konez János növendéki 

a tteiuénvl-díj második helyezettje
(Futó l'árisi

Scala Id via meg. bogi dirigáljon ke, de 
hangversenyt. Zsúfolt ház előtt diriga

Sergio a társalgóban
b állom kisliáról, Sergiorol mesélit 
Nemrég bement az Operaházba délelőtt 

és a társalgóban találkozott az egyik énekes 
set. Megszólította

't egnap este nem énekeltél jói l'elmondol. 
neked '

Nergío egyébként mindig olt van he 
édesapja dirigál. (1 maga is pálcikái vesz a 
kezébe és ellenőrzi, vájjon a papa helyesen 
veszi-e a tempókat.

A kis hajlóm is muzsikus. Igaz, hogy még 
csak egy ujjal zongorázik

Lz/.el szemben az első hangszer, amelyen 
melódiái Ind kicsalni : a gitár

Muzsikus lesz helóh mondja hallóin 
A kisgyerek pedig cukrász akar lenn. 
Pedig muzsikus lesz, az aj)ja ven

MII tanul Sergio V
A kis Sergio! édesapja érdekes módszerrel 

neveli. Nem tagad meg lóle semmit Ha 
pajkos, akkor azt mondja, hadd legyen, mert 
azért gyermek, hogy jól érezze magát. 11a 
felnő, úgy is elég baja lesz az élettel.

Sergictto otthon tanul írni, olvasni, szá­
molni. Nem jár nyilvános iskolába

Természetesen érdekes dolgokat hallani 
róla. Kgy-egy tányértörés vagy vázadobás 
esik a szabad nevelés áldozatául. A kisgye­
rek nem törődik a jiorcellánnal 

Jó kedve is van mindig. Akkor komolyo­
dik el, ha zenét hall

hallómnak is leredukáltál, a fizetési 
Nemes gesztussal jelentett) t

//« mindenkinél, redukálnál., eu ser 
vonhatom ki magúmat alóla

Belenyugodott abba, hog~ évi inti.mm 
lírás fizetéséből 30%-ot. tehát 30.0(H) líra 
levonjanak. Még hároméves szerződés köti . 
színházhoz

A beerkezi-

Amikor I-állom Budapestre jött, még neu 
volt nagyon híres ember. Ma már azonbai 
Olaszországban is a legelőnyösebben ismerd 
Maestro Kailoni nevét és hír szerint a milánói 
Scala vissza akarja szerződtetni, ügyre ma 
gasabbra emelkedik a nálunk dolgozó kiváló 
muzsikus karrier))

Szenvedélye a gordonka

Kailonit megkérdeztük, van e valami szén 
vedéivé 1

igen, felelte, ■ o cseltouh 
Kitűnő gordonkaművész, lla játszik 

felesége kíséri zongorán

A redukál) gaz-
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.ik suttogva, loppal emlegethettük a 

u.idban Habochay Kálmánt. .Mi gyerekek 
inban, különösen i ka maszk odó fiúk, 
gís roppant áhítattal vettük a nevét a 
inkra I Kitagadottnak. Általában így 
iák, i Kitagadott, ha néha, kényszerű- 
tini „zólaniok kellett róla a familiabeliek- 

:letti-ntö nagy vétke volt Habochay 
tlmónnak, bécsi színésznőt vett feleségül. 

Szégyent hozott ránk . . . mun­
kállak komoran az atyafiak és elkerülték, 

neg I iatalahbja se köszönt neki, szigo­
rul I ártották a haragot vele, ahogy csak 

ni konok fajtánk tudja.
Kitagadott pedig keményen állta a 

i.il. > sem köszönt senkinek, még a tulaj­
don I est vérének sem, az édesapámnak. Ila 

./.etalálkoztak véletlenül, zordan lcsütöt- 
I I zömüket s úgy csináltak, lettek­
nek, mintha a másik ott sem lenne. Igaz, 

ken ritkán fordulhatott elő, mert Ba- 
hav Kálmán bátyámék nagyon elvonul- 

ü Itek a birtokukon. Senkivel sem érint- 
• /lek, mindig magukban voltak. Be- 
ii kozva I hatalmas büki kúrián. Télen 
ónban letekre felutaztak. Mondták,

■ csbe. Cselédek száján jött pletykákból 
adtunk felőlük egyet mást. Azt is csupán 
állomásból tudtuk, hogy kislányuk szülé­
ét I. íz Kvi. Persze, Bécsben hozta világra 
/ idegen asszony, amivel már amúgy is 
Illő haragot még nagyobb lángra szította, 
sitiit. így hívták Habochay Kálmáimét, 
"intse láttam közelről. Amikor el szoktak 

!li ázni, : élen s a házunk előtt vitte el a 
uikó. bundákba volt bugyolálva, semmit 
lehetett kivenni a formájából. Mesélték, 

hogy rendkívül szép teremtés. Az egyik 
'gór a vonaton látta. Én hittem a Szává­

nk, mindig gyönyörűséges, csodálatos szép- 
" ‘nek képzeltem. Valami különös, mesc- 
heli köd vette körül, ami megejtette a szí­
vemet. Kálmán bácsi pedig titkon az ideá­
lom volt.

emlékszem rá, amikor vásárokon be­
vetődött a városba s daliás termete, ki­
magasodva a sokaságból, magára vonta a 
"inét. Megfordultak utána az emberek.
I meg senkivel se törődve, egyenes derékkal 

járt a felgyülekezett népség között, komo- 
iii, gőgösen elnézve a fejek felett. Ha szót

váltott muszájból valakivel, mintha jég- 
vsapokat csórrenlettek volna össze, ridegen 
csengett a hangja. Mosolyt csak egyszer 
láttam az arcán, az is olyan hideg fénnyel 
villant, mint a téli napsugár, ha pillanatra 
kibukik a nehéz, szürke ég mögül.

Én kaptam ezt a furcsa mosolyt.
I igv történt, hogy a kisdiákszívem nem 

hagyott nyugodni s egy alkalommal, Szcnt- 
mihály-napi búcsún, amikor megpillantot­
tam délceg alakját a piactéren, a nyomába 
szegődtem. Minden lépésén követtem, ki­
tartóan, fáradhatatlanul, órákon át. Nem 
’•’ell észre engem. Meg-megállt a sátraknál, 
betért a boltokba, vásárolt. Amikor aztán 
nagyon felszaporodott a csomagja, a Fehér 
Holló előtt rostokoló kocsijára rakta a hol­
mikat. Kgész garmada tornyosodul! lassan 
az. ülésen. Már vagy harmadszor fordult így 
s éppen jócskán tele volt a keze minden­
félével. az. aranygombos nádbotja a hóna 
alól kicsúszott, leesett a földre, önkéntelen 
udvariassággal, de felcsillanó örömmel, hogy 
szolgálatot tehetek neki, fürgén felemeltem a 
pálcát s készségesen feléje nyújtottam :

i essék . . . Éreztem, zavarom­
ban elpirulok, mélyen, lángoló arccal.

Meglepetten nézett, talán ismerősek lehet­
lek a vonásaim, pillanatra rámfeledkezett.

Köszönöm . . . mondotta vonta­
tottan s lehajolt hozzám, hogy egyik sza­
bad Ujjával átvegye a botját, közben, 
vidéki szokás szerint, de nyilván őszintén 
érdeklődve is megkérdezte :

Hogy hívnak, fiam?...
Lesütött szemmel, mintha bűnt vallanék 

be, megmondtam a nevem.
- Vgy I 7 . . . villant éleset, ellen­

ségesei a mélytüzű kék szeme és elkomorodva 
végigmustrált.

Szerettem volna elszaladni, idegesen tán­
coltak a lábaim. F'eszélyezettcn köhécsel- 
tem. Kínlódva, de csak kiálltam a kemény 
pillantásokat. Végre megszólalt. Fagyos, 
kegyetlen csöngesd lett a hangja :

. . . Hát aztán, lurkó . . . le . . . tudod-e, 
hogy én ki vagyok ?... s 
összenúzta a szemét.

F.rőt vettem a belső remegésemen :
Tudom . . . Habochay Kálmán .

gúnyosan

vissza .

m
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‘I'•■"'I ■ • • Mellem s nyíltan ráemeltem 
. kiidcteiii.

Az viiuynk . . dörmögte men 
•eiidesedve, de láthatóan kelletlenül s mint 
ki nem Untja, mihez kezdjen, kicsit této- 
i/nll, bizonyosan sok minden átcikkáz-

• nl'ilt a fejében, de végül is megrántotta 
állát és halkan elköszönt :

• No, szervusz . . . öcskös . .. 
arkoníordult, faképnél hagyott.

legbúvölten, gyökeret vert lábbal, csak 
-lemmel követve utána meredtem. í) nem 
-zeit vissza. Nem törődött többel velem.

-ért mégis én maradtam meg az egyetlen 
ipesolat közte és a família között. Ha 
•ha I aiáikozlunk, komoly arccal köszön-

• Iliik egymást. Előfordult, hogy megdö­
nt I I kalapemelésben. Szól azonban soím-
I" váltottunk. így teltek a hosszú esz- 
"dök S én emberré cseperedtem. Vaká- 

jogász voltam már, amikor idegen
• islegény levelet hozott a részemre, 

öle Bahnchay Kálmántól.
Kurta, kimért szóval az volt a levélben, 

•'"'«> ' idami fontos ügyben azonnal keres- 
:.l 111 fel.

épzelbetni. mekkora ribilliót váltott ki 
■ ' 1 ' íratlan üzenet. Édesapám ugyan nem 
uliakozott ellene, hogy elmenjek, de mord 

voglalan maradt végig a hirtelen összeülő 
ilioli tanácsban. A döntés hát az lett, 
-ivek elege! ,i Kitagadott kívánságának.

■ indulom, inkább a kíváncsiság ösztökélte 
' / | 1 határozatot, mint a megcsittult harag, 

o)üIfi evek alatt megkövesedett gyűlöletté 
•II I /.ívekben a hajdani tiltakozás a 

házasság ellen.
hál rögtön kocsira ültem s kimentem 

ibovhay Kálmánékhoz.
Kálmán bátyám maga fogadott. 

Szervusz... Hozott Isten... 
reményen kezel fogott velem, de nem ölelt 
oicg, amint az atyafiak között szokás. 
Nyomban bevezetett a szobájába. Leültetett, 
le hosszú percek teltek el, amíg megszólalt.

: vak most láttam, hogy mennyire össze van 
•orvé, a szeme sötét karikákkal beárkolva, 
'.örnvedó háta szinte klpúposodott, a szi- 

* -ural babráló keze erősen reszketett. Végre 
"t gszólalt.

f'udnd, hogy van egy lányom .. .
1 mlom . . . bólintottam.

! lát . . . fogott bele nehezen a
/""dókájába ... ,i/. én lányom . . . az 

' 1 megszökött. . . Szinte habzott 
zaja. olyan indulatok dúltak benne.

Aztán hová szökött 1 . . kérdeztem 
meglepetten.

Becsbe . . . az anyjával ... volt a 
kúria válasz.

S miben lehelek a segítségére, bátyám ? 
fordultam hozzá szolgálatkészen.

Beszelnél velük a nevemben . . . Meg- 
'miied az üzenetemet, hogy . .. Kegyet­
len nevetés között mondta ki a szót 

• kitagadom őket, hu tüstént n/lii Jönnek
vissza. Iszonyút ütött ökölbe, görcsö­

södül t kézzel az asztalra. . \/ én
lányom ne legyen színésznő I

Lassan megtudtam tőle a részleteket 
Y1 anyja bíztatására folyvást csak arról 
álmodozott, hogy színpadra lép. Nap­
hosszat szavaltak s valóságos előadásokat 
rendeztek a parkban. Nyilván Kálmán 
bátyámnak is tetszett ez a különös szóra­
kozás, de arról hallani sem akart, hogy 
idegen emberek előtt s leginkább pénzért 
komediázzon az ó leánya. A szigorú ellen­
zésnek szökés lett a vége. Nem tehettünk 
«•hat mást, utánuk mentünk. Kálmán 
>acsí is elkísért Bécsbe. Megérkezésünk 
után azonnal rájuk találtunk egyik előkelő 
hotelben. FelkÜldtem a névjegyemet hozzá- 
juk. Kis várakozás Után jött a boy és jelen­
tette, hogy fogadnak a hölgyek.

Babochay Éva minden képzeletemet felül­
múlóan szép volt. Mint valami szőke tüne­
mény.

Elém sietett, f.supa lekötelező szívélyes­
ig volt. Tudta, eltalálta, hogy miért jöttem. 
Nem magyarázgatott, de kapacitálni sem 
engedte magát. Azonban apróra kikérde- 
zdl, hogy van, mint van az édesapja. 
Őszintén feleltem. Láthatóan megrendítették 
I szomorú híreim, hanem azért arról hallani 

sem akart, hogy visszatérjen.
'lost még nem . . . mondta rejtélyes 

mosollyal . majd holnap . . .
A búcsúzásná! arra kértek, hogy másnap 

feltétlenül keressem fel őket. ígérték, akkor 
majd rendezni lehet a dolgokat.

.Vfegvlttem a hírt Kálmán bátyámnak. 
Biztattam, hogy jóra fordul majd minden. 
Sikerült is az öreg urat kicsit felhangolni. 
Hogy agyonüssük a nehéz várakozási! órá­
kat, este színházba mentünk.

Bizony, ez. regényesen hangzik, de az 
let nem sokat törődik az ilyesmivel, a 

fellépő színészek között játszott Éva is. 
Óriási sikere volt. Tombolt a közönség. 
Kálmán bátyáin, mintha lelkét vesztette 
volna, üres tekintettel meredezett. Árva 
szót sem szólt. Egész este. Színház után 
hazamentünk. Felkísértem a szobájába, 
néma mordan búcsúzott. Másnap reggel 
azonban vidámabban került elő, kezében 
nagy csomó újságot lobogtatva :

Hát, siker van... mulatott a 
lapokra.

Persze, kibékült a leányával s a feleségé­
vel is.

Otthon ajk biggyeszt ve fogadták a hírt :
Bomlott ember volt a Kálmán... 

ibigéidében ! mondogatták.
A régi világ emberei megátalkodott 

haragjukkal távoztak el az élők közül.
Baboehav Éva híres színésznő lelt. A gő­

gös, karddal szerzett Babochay névnek 
egyetlen elő fényessége. Ha megjelenik 
köztünk, úgy járulunk elébe mély hódo­
lattal. mint a hajdani nagyasszonyok elé 
léptek, elfogódott tisztelettel, az ö atyafiul.
S őrizzük áhítattal a Kitagadott emlékét. 
Mi, a forduló világ sodrában felkerült új 
nemzedék.
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India mey Iölem, hogy mostanában a 
nyári színészvilág kedélyéi mi izgulja a 
legjobban

Talán a; a háború amely a szí­
nészek és az igazgatók között kitart a kol­
lektív szerződés miatt

Dehogy. Sokkal viccesebb dolog. 
Az összes színészkávéházakban és szi- 
nészklubbokban azt ügyelik, hogy mikor 
és hogyan folytatódik a harc a kél pri­
madonna közölt.

Hál ilyesmiről is szó van ?
— Csakis ilyesmiről van szó ! A 

dolog, ahogyan a színháznál mesélik, 
a próbákon kezdődőit. Mindegyik pri­
madonna az első perctől kezdve azon 
dolgozott, hogy az 6 jelenéseit szabják 
minél hosszabbra. Amikor pedig ketten 
voltak együtt a színpadon, szinte agyon 
próbálták egymást. De egyik se /áradt 
bele. Azonban ez csak az előcsatározás 
volt. Hogy ki kapjon több reflektort, ki 
kapjon jobb ajtót a bejövetelhez és ki 
kapjon több tapsos kimenést a színpad­
ról. Ez mind csak apró csetepáté voll,

amely igazi harcban akkoi robbani I. 
amikor a lapokban az első hirdetéséi 
megjelentek. A: egyik nap uz egyik 
nevét kelleti elsőnek hirdetni, a másik na/ 
a másiknak a névéi. És ja/ volt a direk 
tornak, ha csak egyszer is eltévesztett) 
Aznap a sértett jel nem volt hajtandó „ 
próbán megjelenni és kijelenteni, hogy 
még dupla gázsiért sem vállalja a szeri 
pel. Kétjéle plakátot is kellett nyomulni, 
hogy a változatosság okáért egyszer u: 
egyik, egyszer a másik neve legyen elöl.

A hajbakapásra vagyok kiváncsi 
—• Várjon csak kérem. A házi jö 

Iíróba Hajiján voll igazan paprikás o 
levegő. Meri a színháznak van egg úgy 
nevezett primadonna-öltözője. A légin 
gasabb, a legelegánsabb A: egyik ara 
nyos primadonna oda szó nélkül beim 
null, egész láiborkarával, öltöztelőnőjével. 
fodrászával, szobalányával. Mire u másik 
aranyos primadonna, aki kél pereeel 
később érkezeit, olyan toporzékolást ren 
dezell. hogy a rendező az igazgatóval 
megszökött a színházból, de e: inuul 
hiába voll, a művésznő visszaüli a 
autóba és kijelentette, hogy eleg voll. 
nem játszik

\n es :
Követek jöttek, me illek, öltözők): 

átrendeztek, békéi lelő tárgyalások folytak 
és a házi főjiróbál sikerüli mégis usszt 
hozni. Ili egy újabb baj merüli fel 
Rájöttek, hogy a darab hosszú. Különösen 
az egyik primadonna jelenetei nyúllak 
nyúltak, akár a rétestészta. Jött a javít>■ 
próba, hogy a premieren ne legyen olyan 
hosszú a darab. És a rendező irgulmallo 
mii lerövidítette az egyik primadonna 
fölösleges jeleneted. Mingyárt gyanús 
voll a dolog, hogy a primadonna ebbe o 
lerövidítésbe szó nélkül belemegy. A 
gyanú alajms volt. Mert u premieren 
hiába uyrotta át a súgó a kihagyott inon 
dalokat, a primadonna irgalmatlanul 
elmondta az egészei, az összes kihagyod

Strand-w^y|amÁk,
gyermekruhák, 

cipők, kötöttáruk nagy választékban
SZÉKELY JENŐIM!“ 9
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részeket, hogy <i partnerek csak ágy jul- 
(tokoltak a méregtől.

I)e azért a premier mégis minden 
különösebb incidens nélkül folyt le '!

Sőt. Óriási siker is nőtt. .1 két 
primadonna egymást szinte, átölelve haj­
longott a függöny előtt. De a rendező 
és az igazgató is azóta minden, nap 
fog vacogva mennek be a színházba. 
Mert a jövendő állandóan előre, veti ár­

nyékát. .1 premierről szóló kritikák is 
kissé fölpaprikázták a helyzetei, mert volt 
olyan tap, amely a: egyik primadonná­
ról kél sorral többet irt, mint a másikról 
és viszont. Színházi jósok, akik régi 
római mintára a színházigazgatók belei­
ből pompásan hídnak jövendői mondani, 
azzal biztatják a benjenteseket, hogy az 
összeütközés csak késik, de. nem múlik. 
I: okosabbak viszont, akik nem jósol­

nak, azI állítják, hogy ez minden nagy 
premier előtt így szokott lenni és most 
már végleg szent a béke.

Egyéb harcok nincsenek ?
Dehogyis nem. Még pedig n szín­

padi szerzők kozott. Árról van szó, hogy 
ki legyen a szerzők egyesületének élj 
•Inöke.

Es ki lesz ?
Hál biztosat még nem lehet tudni, 

de e pillanatban igen sok híve van annak 
a csoportnak, amely t'.sathá Kálmánt 
jelölte elnöknek. Hallotta mór, hogy a: 
ismert színész, aki tudvalévőén mór évek 
"la egy szép gorI kedvéért súlyos hadi­
lábon idl a feleségével, hogyan mutatta 
be legutóbb becses nejét egy társaságban .’

Hogyan ?
így mutatta be : ,,Engedjék meg, 

hogy bemutassam a feleségemet, Mona 
l.isa asszonyt".

Minden ember annyit ér, ahány nyelvet lúd
Tolnai

francia nyelvtana
abszolút modern, fonetikus alapokon épült 
és ezzel a módszerrel alkalmat ad azoknak 
a francia nyelv tudásának a megszerzésére, 
akik nincsenek megáldva a különleges nyelv­
tanuló tehetséggel. Ára az összeg előzetes be­
küldése ellenében bérinentes küldéssel 70 fil­
lér. Utánvéttel nem szállítjuk. Megrendel­
hető : a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, 
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Szép, formás és 
egészséges lábak

A lábfájások mintegy 
varázsütésre megszűnnek!

3 Kiégendő egy cse­
kély mennyiséget 

SZENT RÓKUS 
ÁHSÓ-bóI egy la­
ue meleg vízben 
eloldani, ezáltal 
' a Izsain os, tejszerű 

nibfürdő keletke­
zik, melyben lábait 
vagy 10 percig áz- 

' I alja. Ezen idő után 
a lábak fáradtsága, 
égető érzése, bo­
kák duzzadása pil­

lanatok alatt megszűnnek, úgyhogy egy 
szómmal kisebb cipőt hordhat kényelme­
sen. A jótékony, oxigéndús víz behatol a 
pórusokba és a fájós, lestrapált lábak olya 
ttok lesznek, mintha újjászülettek volna. 
\ cipő nyomása, csuklófájdalmak elmúl 

ttak, a tyúkszemek annyira megpuhulnak, 
hogy kézzel eltávolithaiók. A túlerőltetett 

legyengült lábak új erőt nyernek, fo­
kozott teljesítményre képesek. Kapható 
drogériákban, gyógyszertárakban. Ha va­
lahol nem volna, forduljon: SZENT 
K Ű KIS (I Y (j G Y S Z E R T Ä R hoz, 
Rákóczi ul 70.

Miért Mona l.isa !
Ezt kérdezlek ott is. Mire a színész 

ezt a felvilágosítási adln: ...Mert nyu­
godtan ellophatják tőlem''.

\ a, most valómI komolyat.
\: is van. Komjáthy Károly 

,,prrrlliének, az Éjféli tangó"-nak. 
ninety oz nlen érdemtelenül kevésszer 
került színre u Király Színházban, mégis 
meg les: a külföldi nagy elégtétele. 

Hogg-hogy ‘
I: ..Elteli tangó"-! augusztus 

Héjén mulatják be Lipcsében, még pedig 
a lipcsei Operaháziam, ugyanott, ahon­
nan Ábrahám Bal operettje, a „Viktó­
ria" indult világsikerre. Es remélhető­
leg az „Éjfii lango" lipcsei bemutató­
ját. is ugyanolyan világsiker fogja kö­
vetni, meri a második németországi 
bemutatója mór Berlinben lesz.

Lúd valamit a legújabb színházi 
tervekről '.* Darabokról l Színházakról /



Gyomor- és liélzavuroknál, étvágytalan­
ságnál, szorulásnál, fölfúvódásnál, gyolnor- 
égésnél, felböfögésnél, szédülésnél, homlok 
fájásnál, hányingernél 12 pohár termé­
szetes ,,Ferenc József" kcseruvfz alaposan 
kitisztítja az emésztőulakat. Közkórházi 
jelentésekben olvassuk, hogy a Ferenc 
József vizet még a fekvő betegek is nagyon 
szívesen isszák és általánosan dicsérik. 
A Ferenc József keserűviz gyógyszertárak 
ban. drogériákban és fűszerüzlct ékben 
kapható.

Hogy tu, hogy tu ! /I tehetséges 
Nádor Mihály, a magyar zeneszerzőgárda 
egyik- legkivátóbbja jövőre valószínűleg 
mégis szinrekerül az Operaházban, az őt 
megillető helyen. Egy régebbi daljátékál 
dolgozta át operává. Valószínűleg mégis 
az Operabálban kerül bemutatóra Kál­
mán Imre ,, Ördöglovas" című nagy 
operettje is

És kié les: a Kévay arcai Művész 
Színház '!

Egyelőre hárman alkusznak rá. 
Nagyban készülődik az áj szezonra

Alapi Nándor is, a Kamaraszínház új 
igazgatója. Szerződtetési ajánlatot is teli 
Vaszary Jánosnak, a jeles vígjátékíró­
nak, hogy szerződjék el hozzá drama­
turg-rendezőnek, de elkésett, mert y«- 
szary közben ugyancsak dramaturg-ren­
dezőnek elszerződött a Terézkörúti Szín­
padhoz. Mit szól hozzá, milyen nagy 
hossz lett egyszerre Vaszaryban ‘!

■ És most halljuk a szokásos szerelmi 
történetet.

Hál szerelem az nincs, de az ellen 
kezűjével szolgálhatok. Arról a jiáiul 
művészről van szó, aki egy hónappal 
ezelőtt megnősüli.

Talán már válnak ?
Azt nem ! De a helyzetre jellem 

zö a következő eset. A kedves házaspár 
néhány nappal ezelőtt kapott egy elkésett 
üdvözlőlevelet valakitől, aki csak most, 
elkésve gratulált a házassághoz. És mit 
tett az ifjú férj ? A borítékra ráírta : 
,,A címzett nem fogadja el”. És vissza­
küldte a [eladónak.

'

b.kcrrel mutatkoztak be a Zeneakadémián kánltz Gézáné éneklskolájámik növendékei. 
Aéhauy szcenIrozot t jeleneteit k.villa Ncbántsvirá« két felvonását adták elő megérdemel, 
sikerrel. Szereplők (halról jobbra) Hardy Margit, Ilonáik Mihály, Dolorlesényl Laci. Lauer 
Gizi, Honmil 1al, Melliu Kálmán, kertész ö- István, Szlkszay Dezső, Kánltz Viola, llorbá 
János, leter László, Kertfez Katónk» Sari, F. V'ágl Teri. Vajda Károly, Horváth Márk, 

Haráml Margit, kanltz Géza né, Kralupper Márta (Kamara /oíé
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A bullámbosszkaoszf madridi 
után sem tudjuk megszüntetni

— mondja SzBfs Ernő, aki a Délibáb 
olvasóinak beszámol a monlrenal konle- 

_______ rendéről és a rádlő legközelebbi férőéiről
A miniszterek várószobáiban nem ül annyi 

rendű és rangú ember, mini amennyi a 
Stúdió második emeleti előszobájában. Mini 
ahogy minden ut ltomába vezet, ugyanígy 
a Stúdió labirintusaiban járóknak is csak 
egy a céljuk bejutni Sz/lls Ernőhöz, a 
rádió igazgatójához

Azi hisszük, nem túlozunk, amikor azi 
állítjuk, hogy- Szól s Ernő Magyarország 
egyik legirígyeltebb cinben. Valiiban a 
magyar rádió üzemvezető igazgatójának 
lenni nem kis dolog, de azért irigyelni meg 
sem kell. A színházigazgatónak, a bank 
igazgatónak vagy más előkelő pozíciói be 
tói lő férfiaknak csak egy szakmához kell 
érteni, Szőts Kenőnek azonban egyaránt 
otthonosnak kell lenni színházi, politikai, 
irodalmi, zenei, mezőgazdasági es még 
Isten tudja hány szakmában Különleges 
ajándéka a sorsnak, hogy mindezekhez 
Szőts Kenő valóban ért és ezenfelül vas 
idegei vannak, amely nem utolsó erény nála 
Végül pedig diplomatának is kell lenni, bog, 
a prntcktorok és protekciósok hihetetlent! 
felkészüli seregéi sértődések nélkül tudja 
visszaverni

Szobája puritán egyszerűséggel van n, 
rendezve. A hatalmas íróasztalon katonás 
rendben sorakoznak fel a különböző tele 
fonok es csengők. Itt ülünk egymással szem 
ben Szőts Ernővel, akiről természetesen 
előszói a montreuxi rádiókonfereneláról 
beszelünk, ahonnan néhány nappal ezelőll 
téri ha/.

tesz valamit c kérdésben, mi tehetetlenek 
vagyunk a hullámkaosszal szemben

Mi az egyéni impressziód, méltóságú,s 
uram '? tettem fel a kővetkező kérdést 
a madridi konferencia segft-e majd a hullám 
káoszon "

Szerintem Madrid után sem várható 
nagyobb javulás.

A nuiiam.suvokra ugyanis a legtöbb állam 
mik szüksége van nem broadcasting célokra 
amelyeket a jövőben sem fognak tudni 
nélkülözni. Ezért nem fűzük sok reményi a 
madridi világkonferenciához, pedig soha 
ekkora szükség nem volt nagyobb segfl 
segre hiszen ősszel a legtöbb európai 
adóállomás növelni fogja adóenergiája! , 
ezzel természetese« a hlillámkuoszl i

A magyar rádióval kapesoiatliuii 
torlent-e valami említésre méllu M„m 
reuxhen "

Elismeréssel állapították meg, hogy

a sajtó és a rádió egytillmflködése sehol 
•sínes olyan Jól megoldva, mim „álunk

Szinti követendő példának cinlegel lel- i 
tekintet hen a magyar rádiói 

~~ * hi mar a hullániliosszkaosznál lai 
lünk, fel kell vetnünk azt a kérdési, vájjon 
okoz-e majd a budapesti uj nagy adó zavar! 
készülékeinkben "

]'//. teljesen ki van zar\
VIonLrvuxix-ii mondotta Szőts i.rn. 

főképpen akörül forogtak a tanácskozó 
sok, hogy mit lehetne tenni a hullámkaosz 
megszüntetésének érdekében. A nemzetköz 
nádin I nionak a hullámsáv kiszélesítésén 
vonatkozó véleményéi már írásban elküldőt 
Ilik mindazoknak a kormányoknak, altié 
Ivek a legközelebb részi fognak venni a 
madridi rádió telegráfiai világkonferencián. 
Mindaddig, amíg a madridi konferencia nem

A szelektív készülékekkel a Jövőben |„ 
ugyanúgy lehel külföldet hallgatni, mim 

eddig

A budapesti új nagy adu különben körülbelül 
karácsony után fog elkészülni és ezzel 
egyidejűleg avatjuk fel természetesen az uj 
S üdíot amelynek részletes tervei ma, 
kidolgozás aluli vannak es építésze c pilla 

tanulmány ulun tartóznáthán külföldi



WmS;
x lionna II S/.öls Krnii n magyar nidi ót irányítja

kndik üvegből, hogy tapasztalatai nyomán 
I télen már Kurópa legmodernebb Stúdiójá­
ból adhassuk mílsorainkat. A reléállomú- 
■ok viszont remélhetőleg már a nyár végén 
dolgozni fognak. Kzeknek természetesen 
lem lesz. kiilön műsora, hanem mindig 

■ •suk Budapest l. műsorát fogják átvenni.
1 ízzel szemben

llndupesl II. műsorát valamelyest fej 
leszlenl fogjuk.

lelem az.t részletesen is a ,,Délibáb" hasáb­
jain. Most meg csak annyit erre vonatkozóan, 
hogy a jövő rádiószezónban ugyanannyi 
operát fogunk közvetíteni az. Operaházból, 
mint az elmúlt évben.

Bevezeti-e a rádió a Németországban 
,;s I'.sehszlovákiában oly népszerűvé vált 

. ggeli bangversenveket es tornaórákat "

t .gye lőre nem gondolok lux idilli 
uilisorbővítésre.

Teljesen ónálló műsort ugyan a jövőben 
-ein Ing adni, de mindeneseire Ifibbel, mint 
eddig.

Nagyon örülnénk, méllóságos uram. 
na némileg tájékoztatnád olvasóinkat ler 
eidről a jóvó szezont illetőleg.

X jövő rádiószezón programja még 
■ i<isI van forrás aluli. Semmi bizonyosat 
■•ni Indok e pillanatban, rsak ízt. hogy

a magyar rádió a jövőben még nagyolili 
mértékben igyekszik kiszolgálni ball 
'lalólimk minden rétegéi és ízlését.

minis végén remélhelően már teljesen készen 
• / I programnak e< akkor szívesen ismer

\ reggeli torna kérdése Magyarországon 
különben sem egyszerű, meri az. emberek 
felkelési ideje különböző, nem úgy. mint 
Németországban, ahol egységesebb az. embe­
rek életrendje, mert nagyjában mindenütt 
eggel nyolc árakor, teliát egy időben kez­

dik a munkát. Iliihez járul még az is. hogy 
a magyar rádióhallgatók nagy hányada 
vidéki, akiket kevésbé érdekelne ez. a inüsor-

Xtiután szerintünk a lornaóra beveze­
tése I rádióban nemzet es testnevelési 
/empoiilhól is fontos, nem lehetne talán 
jv .11hidalni a dolgot, hogy egy más idó-

..... például kora délután adna a rádió
; urn húriit ?



h:i a megoldási megfontolás tárgyává 
teszem. Ig\ talán könnyebben megvaló­
sítható.

Van-e remény, hogy a jövőben több 
helyszíni közvetítést kapnak a rádió hall 
gálák, mini eddig ?

A magyar rádió, mint a múltban, úgy
a jövőben Is Igyekszik minél több hely 

színi közvetítést adni.
Ezeknek azonban szerintem csak akkor van 
jogosultságuk, ha a közvetítendő esemény 
aktuális és általános érdeklődésre tarthat
számot.

I,esznek-e színházi közvetítések a jövő 
szezónban is ?

Igen. Sőt ezek a közvetítések még inteti 
zfvebbek lesznek, mint az idén, amikor az 
első lépést tettük ezen a téren néhány elő­
adás közvetítésével.

Eredeti bemutatók, illetve hangjátékok 
lesznek-e a jövő szezónban ?

Lesznek, bár a szorosan vett hang 
játékok terén határozott pangás van. A 111 
tóm, hogy azok, akik a bangjátéklrást meg 
kezdtek, helytelen Irányban tapogatództak. 
Szerintük a hangjáték kevesebb cselek 
ntényből és több hangkulisszából áll. Ezzel

szemben az én véleményem az, hogv u 
hangjátéknak a hangkulisszák mellett igenis 
ugyanolyan mértékben kell cselekményének 
lenni, mint egy színdarabnak. Hozzájárul 
a hangjátékirás pangásához a nyelvi kér 
dés, mert a magyarnyelvű hangjáték esik 
Magyarország területére szorltkozhatik. nem 
"gy, mint külföldön, Németországban vatn 
Angliában.

Németország és Anglia adóállomásai 
számos kiváló hangjátékol játszanak, am,. 
Ivek 'minden tekintetben egyenértékűek 
a legkitűnőbb színdarabokkal. Nem lelni , 
ezeket lefordíttatni és a pesti Stúdióban 
bemutatni a hangjáték népszerűsítésének 
fellendítése érdekében V

Ezzel csak úgy lehet kísérletezni, ha 
az a magyar Írók érdekelt háttérbe nem 
szorítja.

Az asztalon fekvő telefonok mind türel­
metlenebbekké válnak. Egymásután szólal 
nak meg, majd végül egyszerre mind az 
ot. Szőts Ernő „axitomata-házikvintettjv" 
búcsúzásra késztet. Az előszobában a 
várakozók száma megkétszereződik. A ma 
gyár rádió igazgatója folytatja sokoldalú 
munkáját a rádióhallgatók érdekében.

Sz. fi.

ittwrr

Az amerikai riporterek Ilye,, rádióautókkal mennek ki a riport színhelyére 1, 
közve,.eu Impresszióikról minél frissebben számolhassanak be



Jelenti a kisújszállási pásztoriul nop jól sikerüli rá diáközxelít és^rol. \ mikroíón Hon k. Hah« 
* ’ u résztvevőkkel (Magyar I lim Iroda /rn

pálinkás jú vételt kívánok
Kjnye, már megint itt van. Maga ma 

kezd olyan lenni, mint a viganvzvm
Hogy-hogy "■
Minden nap hallható 

- • Pardon. De. én vsak minden nap egy 
szer jelentkezem

Sokszor egyetlen egy találkozás is 
kellemetlen lehet, mint ahogy azt a követ 
kezd történet bizonyltja. Van Óbudán egy 
kis vendéglő, amely arról hires, hogy a szerel 
mcs párok előszeretettel keresik fel. ide 
menekül mindenki Pestről, ha olyan hölggyel 
tölti el az estéjét, aki véletlenül nem a fele 
sege. Valamelyik nap parázs botrány töri 
ki ezen a helyen. Néhány ismert pesti 
társaságbeli ember vacsorázott itt, kivetek 
sen hölgyek nélkül, amikor az egyik úr 
hirtelen felugrott és berontott a szemben 
levő lugasba. A diszkrét helyen a szépségéről 
hires arisztokrata hölgy ül! egyik fiatal 
művészünk társaságában.

aki nem takarékoskodott a 
szavak özönével. A színész hebegett, a U 
ség pedig percekig sápadtan meredt 
lépőre. Végre mégis vsak ő oldotta 
helyzetet a következő szavakkal 
megint elrontottad eg> meglepetéseim 
A születésnapodra ugyanis szlnielőadass. 
akartalak meglepni, amelyhez barátim) 
segítségét kértem”. Őnagvsága a követkéz' 
pillanatban hirtelen olyan műsort mondott 
el, amilyen theatre pariénak is beillőt 
volna az Operaháziam es ezzel a helvz< 
ura végképpen ő lett.

Jobb, mint egv hangjától.
A hangjátékról jut eszembe. Iuig\ 

amint máiyemlitcttcm magának a radii, 
közvetíteni fogja Itékcffi - Lajtai operettjei 
a Budai Színkörből. Hz lesz az első heh 
színi közvetítés a budaiak nyári színházaim!.

A váratlan harmadik, aki a lugasba 
a férj volt.



írnélv egyébként premiert fon adni ezen
■ / estén.

i>i' hiszen éppen az előbb mondta, hogy 
lékeffi l.ajlai-operetlet fogják közve- 

''feni, ezt pedig már kél héttel ezelőtt be 
oo falták.

Igen, csakhogy a budai darabot egy 
s isse nigyúrták és

igyszólván teljesen új első felvonást 
kap.

vúionösen Kosárv Kmmy, Somogyi Nusi, 
ortos Gyula és Hátkai Márton szerepeit 

"'Vitették ki, inig a többieké megrövidült, 
/.érzők egy új számot is írtak, amelyet

■ uiiogyi Nusi és Hátkai Márton fognak 
énekelni.

Has érdekes közvetítés nem lesz a 
özei jövőben ?

•e igen. Amint tudja, Paulini Béla 
mist Mag> arorsziíg különböző faluiban ad 
"‘Prajzi közvetítéseket. I.egulúbb Borsod­
éin járt és

a lósággal felfedezett egy kisközségei, 
lev szerint Szenilröládol,

dml I falu népe megmaradt különleges 
•setete ősi szokásai mellett. Természete-

izonnal műsorába illesztette Béla 
' lesi .1 szendrőládi közvetítési. amelV június 
uszonkileneedikén lesz.

Gumi látom, Paulini így köti össze 
• 'cllemesl a hasznossal, hiszen ezek a hely 
/mi közvetítések egy/ kis nyaralást is 

ciilenek I számára.
diai. azért tudok ennél jobb helyet 

■/. üdülni vágyuk számára, például Abba-
■ d dl. fog nyaralni a jövő héttől kezdve 
"bbek közölt egyik legnépszerűbb pesti
■ ninadonnánk. I la megfogadja, bogs1 sem 
"lek sem s/ál, elárulom a nagy titkot.

' iirlinadonmi nem egyedül meny Alilia- 
1,1 hn. Iiniiein a színigazgató társasága

I <zintén öli fogja kipihenni sikerekben 
-sbe gazdag szezánját. Miután pedig 

deines társasaga lesz a primadonna sze- 
lelveben, biztosra vehetjük, hogy az uj 
■Zoliban nem lesz semmi hatja.

1 "Ina talán figyelmeztetni a direk- 
r arai. hogy ne hajoljon ki túlságosan a

Ovitól t ablakon, mert kieshetik rajta és 
xhhaziában sok a szikla.

ló, majd szólok neki. .Most azonban 
elmesélem, hogy Pártos Gusztáv hová visz 
Ijobban olyan sok virágot. Bár ez a törte­
iét nincs szoros összefüggésben a rádióval, 

feljegyzésre, méltó, mert
bártns Gusztáv u virágokat » temetőbe 

i iszi
■S ami színésznél ritkaság, egy kollégája 
sírjára. Szegény jó Nyárav Antal fekszik 
olt, akinek a maszkjában Pártos Gusztáv 
az. Andrássy uti Színház múlt havi műsorá­
ban oly nagy sikert aratott. Miután anyagi 
es erkölcsi sikerét így közvetve Nyárav- 
iák is köszönhette, ekképp akarja leróni 

báláját az utolsó bohém iránt.
Minden elismerésem Pártos Gusztávé.
Hogy valami vidámabb históriát is 

meséljek magának, áttérek e heti utolsó 
történetemre, amelynek színhelye Somogyi 
Gisi lakása volt. Nuslnk tudvalévőén szeli 

vedélvesen szereti u rádiót, i fa otthon van, 
gv pillanatra sem nemül el a készüléke, 
mielyre féltő gonddal vigyáz. Valamelyik 
nap is bekapcsolta rádióját, a hangszóró 
azonban inkább csak recsegett, mint hangot 
adoti. Nem tudta elképzelni, hogy mi baja 
törteid a készüléknek, amikor

a hangszóró selyemlmrkolata hirtelen
""IIV zajjal felrepedt és egy kis macska 

■Ingta ki rajta a fejét.
' művésznő másik kedvence, úgy látszik, 

buzgó rádióamatőr, „aki" kiváncsi volt i 
belső szerkezetre.

Mindamellett nem volt találékony, 
mert Ilii nyávog. Somogyi Nusi könnyen azt 
hihette volna, hogy egy műsorszámot hallgat.

Ne csináljon rossz vicceket. Bízza ezt 
inkább rám.

Halljuk, halljuk.
V szlnészházaspárhoz vendég érkezik. 

\ szalonban egyedül találja a házaspár 
hal esztendős kislányát, aki sűrűn ásftozik.

•■'áradt vagy, álmos vagy, kicsikém '/ 
kérdi sajnálkozva a kislánytól.

Db, dehogy, egyik sem. Csak iáls..om.
Mit ?
Azt, hogy férjhez mentem, mint 

anvukám.

H Délibáb Interpelláció* Könyvébe
'\ 1 '■"/*/■//. í-r<7 kerítéseket jegyezzük be a magyar rádió számára:

'.'"HZ " ..meij/itjuéimr valakinek hallgatni kell, ki hall
' ,,!')!//. •;!: tragédiája'' előadását? Az inspekció» meg j így elő mér

, r "z,,I'd szó Odri, Árpádot, hogy érthetőbben beszéljen a mikro
'a agyar taihó társaság, nméig valóban /ellő gonddal vigyáz arra, hogy a mikro

ZZ,1 'l'[r"bl.‘k, tökéletesek lengenek, felelősségre vonta-e Odra Árpádul, , 
In,' \'ri,ád hniu?', .rP"'1’. " színész nem végezte el jól „ rábízol! /dudálót ? Tudja-, 
kes-anlrl ’ rhí/t ne.k‘’ ,""n.1 !i főrendezőjének jó példával kell előljárni és csal
'l inZdn be.szr,ltechn,kava állhnl a mikro/ón elé? Tudja-e a Stúdió,

' ' 7" m**2a'k '‘■'.'»dl lehetett megérteni és a rádióhallgatók részin
.1.1,; -umV r'"."1"11 rl, mások viszont hogy valami iilegenngelvü vendég
"Óv a mész mlssza Kdöm szerepet? Tudja e Odry Árpád, ez különben típáí 

radlósrerenlés ári művészi jó hírnevének ? h monom



BESZÜNTETNI A
OVA TOK AT!

Variolas deled al. ltégl bölcs mondás 
hogy a változatosság gyönyörködte! es ebben 
:i kél szóban bcnfoglaltatik az is. hogx a 
folytonosan ismétlődő dolgok untatják az 
emberekül. Talán sehol sem olyan tonlos 
ennek az elvnek a szem előli tartása, mini 
a rádióban, ahol éppen abban rejlik a 
müsorösszeállílas művészeié, hogy bizonyos 
műsorszámok soha, de legfeljebb csak olykor 
olykor ismét lőttjénél

Iliinek az elvnek az első előfeltétele ter­
mészetesen az, hogy mflsorszámokbol nem 
szabad rovatokat csinálni. A legkiválóbb 
művészt, a legkitűnőbb zenekart is meg 
unja a közönség, ha sűrűn szerepel a mikro 
ion előtt. Égy látszik, hogy a Magyar Hadin 
Társaság ellenkező véleményen van, mert 
a világ egyetlen rádióállomásán sínes annyi 
„rovat", mint a budapesti mikrofonban 
A magyar rádióhallgatót a műsorban nem 
érheti nagy meglepetés, mert úgyszólván 
minden nap egy két szám kivételével folx 
Ion visszatérő műsorokat kaj

Természetesem vannak olyan dolgok, 
amelyeknek állandóan vissza kell térni a 
rádióműsorban. Ezek az istentiszleletek, a 
hírek, időjelzések, időjárásjeientések, élelmi 
szerárak, vízállásjelentések. Nem ezekró 
akarunk most beszélni, hanem azokról a 
számokról, amelyek megakadályozzák azl, 
hogy a magyar rádióhallgatók a rádióműsor 
változatosságában gyönyörködhessenek 

Nézzük például a legutóbbi hónapul, Égy 
kis statisztikát állítottunk össze azokról 
a „rovatokról”, amelyek május t-lól június 
1-ig szerepeltek a magyar mikrofon előtt. 
Érdemes átnézni ókel, mert ez a statisztika 
semmivel sem unalmasabb az ismétlődő 
számoknál. Tehál

Az Uperaház lúgjaiból alakulI zenekar 
hangversenyezett liitsza

A Mándics-szalónzcnekar átsző’
Testnevelő tan/ulyarn hatszm 
Kozmetikai átsző
Kert ha István-szalónzenekuri hangversenye 

riéyyszn
1 / lányi-szalon zenekar kétszi
A rItiIluícr-szalonzenekor kétsze
lialalajkn-zent negye •
Katonazenekar kili ncs >

Póstászenekar négyszer
Budapesti Koncert szalónze.nekar átsző
Bercnd-szalónzenekar kétsze ■
('.Hérakor egyszer
Orgonahangverseny egyszi
Az operett fejlődésének története háromszo
Puvóshang szerek története egy sut
Zeneakadémiai vizsga kétszi
Olasz nyelvoktatás háromszo
Angol nyelvoktatás kétszi
Német nyelvoktatás négyszi
Krancia nyelvoktatás háromszo
Házikvintett hangversenye nyoies:.
J űzz- hiúig verseny tízs:/
Cigányzene negyvenütszö 
Oramo/ónhangiierseny harminchároms: < 
Földmívelésügyi minisztérium előadásai z. 

leneszn
Asszonyok tanácsadóin négyszi 
.Meseóra kilencszc 
Külügyi negyedóra néyyszt 
Morse-lanfolyam négysn 
Gyorsirótan/olyam kélsn 
Mii tizen a rádió kétszi 
liáidióamatőrpóslu egys.>
Másfél óra könnyű zene kelszi 
ltádiókrónika kelsz<

Ha ehhez hozzávesszük azokat. aki 
havonta egyszer szerepelnek a mlkrofó 
előtt, mint például Halász Gyula n helyi 
magyarságról tartott előadásaival a S/‘ 
ciális Misszió Társulat, Cselen vi Józsi 
Bódén Margit, és a többiek szereplései, akki 
kiderül, hogx a magyar rádió műsorai» 
közel kilencven százalékot tesznek r 
különböző „rovatok". Sűrűn előfordul n/.m 
bau operánál és prózai darabnál cgyaráin 
hogy ugyanazt a darabot egy szezonba« 
többször játsszák cl a mikrofon előli. Mos 
nem beszélünk arról, hogy ezek a mű so 
számok jók-e vagy rosszak. Hiszen neu • 
erről van szó. A jóból is megárt a sok. nur 
pedig a magyar rádió vezetőségének egx. 
nes kötelessége, hogy ne tegye egyhangú x 
és ezáltal unalmassá műsorát. Kérj III 
rádió műsorüsszcállitóit, hogx nézzék végit, 
ezt a fenti statisztikát és egész bizonyos!, 
vesszük, hogyha áttanulmányozták im 
gukévá fogják tenni azt az álláspontunk» 
hogy azonnal be kell szüntetni a „rovatokul



Kitalálta

Kgyik művészünk, aki sűrűn szokott 
izerepelnt a rádióban, a minap csúnyán 
összezördült a feleségével. A fiatal 
menyecske sírva rohant haza az, édes­
anyjához.

Mama — zokogta, — a férjem cl 
akar válni tőlem.

Hallatlan I -- kiáltott fel zordonan 
íz anyós. — Biztosan valami nő van a 
dologban. Mi ?

Igen, mama.
h;s ki az a bestia ?
Te, anyám.

Kinek van Igaza ?

Pincér • kiált fel Hadó Sándor 
uszonnázás közben törzskávéházában, — 
mégis csak hallatlan, hogy ilyen kis 
zsemlyéket szolgálnak tel. hiszen egy 
harapásra elfér a számban az egész.

Az lehet, művész úr feleli a 
pincér mély hajlongások között, de 
uláiI nem a zsemlyében intii n hiba, hu­
néin a szóiban.

Szegény nőtlen ember !
üytiki bácsi, teneked nincs felesé­

ged ? faggatta a minap Kiszely Gyu- 
lát, a Stúdió rendezőjét egy jó ismerő­
ének kisfia.

Nines, drágám.
Szegény Gvukl bácsi csó­

rta lejét a kisfiú, hát akkor ki 
mondja men neked, hogy mii szabiul rsi- 
nólni és mii nem '!

temek dolog a rádió

Mister I Brown megjelenik a chicagói 
rádió stúdiójában és lelad egy hirdetést, 
iogy éjjeli őrt keres gyártelepére, miután 
I régi tegnapelőtt elment. A rádióállomás 
I megállapodás érteimében este tízkor 
bemondja a hirdetés szövegét. Két óra 
múlva az állomás vezetőjét felhívja 
Ulster Brown telefonon és a következő­

ket mondja ;
ram, a rádió mégis csak a legreme- 

iebb találmány. Kél órával ezelőtt 
sízölték a hirdetésemet és már kirabol- 
ik a gyáramat.

Százszázalél
színházin

Iáltalában

lázért a pé 
Jó házi bedéi 
■>tápig halig,

I

NAGY IZABELLA
A KÉT NAGY ELLi 
A RÁDIÓRÓIL ÉS

Mátyásföld egyik legszebb villájá- 
............................... eké-ban él férjénél és kél szép gyermel 

nel együtt Nagy Izabella, a magyar 
rádió egyik legkedveltebb és leg- 
iinnepcllebb sztárja, aki e héten 
mindenki legnagyobb gyönyörűségére 
ismét egész sereg magyar dali éne­
keli el a mikro/ón előli.

Nagy Izabella azonban csak az 
Operahúz, a Nemzeti Színház szín­
padán és a mikrofon előli sztár, oda­
haza a mátyásföldi villában —• 
ahol mi is felkerestük — „esők” 
anya, feleség és háziasszony, /-.'z oz 
n szerep, amelyet 
minden nő többre 
becsül és amelyet 
nem cserélne fel 
semmi másra. Ak­
ti or a legboldogabb, 
ha férjével, /•> 
re.nlzy .lózsej dok­
torral és két gyer­
mekénél odaülhet­
nek a haltban álló 
rádió mellé és kézi- 
munkázgalvn hall­
gathatja az éter
muzsikáját. Ezek 
alán természe­
tes, hogy beszélge­
tésünkben a rádió 
nagy szerepel ját­
szik.

Mit szerel 
jobban méltóságos 
asszonyom — tet­
tük jel az első
kérdést, — szín­
házba járni vagy 
hallgatni ’/

Ószintén szólva, nagyon szere­
lem a színházat és a rádiót egyaránt. 
Mintán mindcnekfe.le.tt az otthono­
mat szeretem legjobban, többet rádió­

it in. mini amennyit színházba 
járok. Hét év óta minden nyarunkat 
mátyásföldi villánkban töltjük el 
és csak az idén maradtunk kint
télen is. Annyira megszerettem ezt
a helyet hogy ezentúl állandóan, 
lélen nyáron, kint fogunk lakni. 
Nem igen szoktam bejárni 1‘eslrc, 
nini természetes is, mert boldogabb 
vagyok ill hon /érjem és két drága 
gyermekem társaságában. A férjem 
egyébként talán még jobban szereli 
a rádiói, mint én. Legszívesebben a 
népszínműveket, színdarabokat, de 
főleg I ládáin dolgokat hallgatjuk.

A tragédiákat m| j szereljük, 
ebből ma sajnos n indenkinek 
az életben. He kát vallanom, 
a szimfóniáktól et genesen irtó 
Ha ilyenekéi halljak, sürgősei 
kapcsolunk egy éjffüsik állom. 

Melyik állomást hallgatják, 
tóságos asszonyéi: a leggyakrab 

— Héesel,
Innen közvetítik 
előadásokat.

és Mit 
legjobb o]

rádió a
- Szerintem

vetélytársi

Nagy Izabella rádiót

idehaza rádiód

a szemünk

tguz ugyan, 
amennyibe egy 
kerül, egy telj- 
jak a rádiót, 
a fülünk élvez,
A szülésznek a hunyjál hullát 
de a játékát neihft’ leshetjük.

- Mi terjesztilibban a kall 
a rádió vagy « s| ji/ióz ?

— A rádió inlli Í veseire na 
mértékben járni Hozzá a ki 
terjesztéséhez, mii 4 « színház 
éppen az előbb eib fiel! oknak 
donUhatjuk, merli rádió öles, 
rókázás, inig u gfikori szint 
járáshoz sok pl i kelt. A 
leszegényedett Aéii pusztáig net 
engedheti meg m* Iának, hogy 
házba járjon. Igt tehát ott), 
rádió mellel t i Wszik lépés, 
tani a kultúrává -



'-•százaiéi

(ÍV ELLENFÉLRŐL — 
«'>11. ÉS A SZÍNHÁZRÓL
iákat n4 j szeretjük, mert 
sajnos n indenkiriek kijut 
■ Be kei 6 vallanom, hogy 
liáktól A jjcnesm irtózom, 
eket hulljak, sürgősen út­
ik egy tfjísik állomásra, 
ik állomást hallgatják, mél- 
sszonyék a leggyakrabban?

és M itanát, 
legjobb opera-

eset, 
izuetitik 
at.

vcléhjlársa-e a
T. ?

rintem i /általában nem.

rádiót hallgat

/an, hm j azért a pénzért, 
be egy Moliázi belépőjegy 
II telj Zpapig hallgalhat-
hliiit, (le ugyanakkor csak 
k élvez, a szemlink nem. 
znel; a hangját hallhatjuk, 
lkát nei>)ij’>e:hctjiik. 
terjeszti |Mun a kultúrát; 

vagy a s | 'ji/iá; ?
■óitiá mii i ti ncseire nagyabb 
n járul \ hozzá a kultúra 
éhez, mi 1 a színház, lizt 
: előbb a Well oknak talaj­
úik, mer í rádió olcsó szó­
mig u 1 Aikori színházba- 
sok l> 1i kell. A mai 

icilell kb I «osztály nemigen 
i meg ni Rínak, hogy szín­
ié jón. tehál otthon a
ellett i W*zik lépést lar- 
ultúráVK'*

Hot szeret méltóságos asszony 
jobban játszani, a színpadon vagy 
a mikro/ón előtt ?

— Mind a két helyen, de a szín­
házból már annyira kiszorultam — 
a Nemzetiben csak egyszer játszottam, 
az Operaházban pedig háromszor, — 
hogy csak a rádióban lehet már 
hallani a hangomul.

Csak természetes — veszi át 
a szót I'erentzy doktor, — hogy jele- 
séyem valamennyi rádióelőadását 
végighallgatom.

Nagyon fáj nekem az a mellő­
zés, amit a direkto­
rok velem tettek -- 
jolytatia Nagy 
Izabella, — de. en­
nek ellenére sem 
igyekszem ellene 
semmit sem lenni. 
Nem vagyok az a 
természet ', aki vé- 
gigkilincseli a di­
rektorokat. Nem 
megyek kérni sen­
kii, hiszen a laps, 
az elismerés, a 
közönség szerelele 
a mai könnyen je­
le jlő világban úgy­
is hamar elszáll.

— hl ég egy 
kérdési méltóságos 
asszonyom. Me­
lyik a legkedvesebb 
magyar nótája ?

Imádom va­
lamennyit. A ma­

gyar nóta olyan egyedülálló a maga 
nemében, hogy soha nem lehet 
konkurrense a jazz. Még ahányszor 
kitljöldön énekeltem magyar dalokat, 
megingott mindenkit, bár a szövegéi 
nem értették meg. Ugyanilyen knn- 
kurrcncia nélküli tánc n csárdás, 
amelyet nem lehet megtanulni, mint 
például a joxtrottot vagy a rumbút, 
hanem születni kell rá. Iegyébként 
legkedvesebb cigányprímásom sze­
gény ítadics Béla voll, akinek halála 
óta Kácz Laci kíséretében énekeltem, 
majd most csütörtökön Magyart Im- 
rével jelentem meg a mikroján előtt.

Búcsúzunk. Már a kapunál 
vagyunk, amikor benI a haltban meg­
szólal a rádió: ,, Következik ifjabb 
Sárai/ lilemér és cigányzenekará­
nak hangversenye" Nagy Izabella 
rádiói hallóul. .

Überall őrnagy és Costanzl főhad­
nagy olasz pilóták, akik ugyau vsuk 
néhány szól mondónak he a mikrofonba 
a mátyásföldi repülőtérről lörtént hely­
színi közvetítés alkalmával, mégis nagyobb 
sikerük volt, mint bárkinek e héten az 
éter hullámain keresztül.

A hét hősei

llohnáayi Úrnő, aki a mult héten 
Ismét kétszer szerepelt a mikrofon előtt, 
részint mint zongoraművész, részint mim 
karmester. Már esodálattal adózunk nagy­
szerű művészete Iránt, mégis tisztelettel 
kérdjük llohiiányl Úrnőtől úgyis, mint 
zenei tumíesadótól, nem tartja-e kissé 
■ oknak u mikrofon előtti szereplését ?



/ /szóró
Buenos-Hyres

Az egyik délamerikai filmgyár nem­
régiben egy kalandorfilm elkészítésébe 
fogott bele. A felvételek megkezdésekor 
már a reklámhadjáratot is megindították, 
aminek szolgálatúba még a rádiót is 
beállították. Hetekkel előre hirdették, 
hogy a film egyik legizgalmasabb jeleneté­
nek felvételeit a rádió is közvetíteni fogja. 
Ezt a jelenetet az egyik buenos-ayres-i 
bankban vették fel, amely természetesen 
készséggel adta beleegyezését a felvételek­
hez, valamint ahhoz, hogy a rádió ebből 
az alkalomból helyszíni közvetítést is 
adjon. Két nappal a hirdetett felvétel 
előtt megjelentek a rádiótársaság emberei, 
hogy főpróbát tartsanak a helyszíni ri­
portból. A banktisztviselők öröjrímel sta­
tisztáltak a mikro/ón előtt és csak akkor 
döbbentek meg kissé, amikor a banditát 
játszó színész, túlságosan hiúén játszva 
szerepét, a pénztárban lévő bankjegyeket 
magához vette. E „jelenet” után az 
állilólo s filmszínészek és a rádió em­
berei autóba vágták magukat és eltűntek. 
Talán mondanunk sem kell, hogy valódi 
banditákról volt szó, akik kissé megelőz­
ték a helyszíni közvetítést.

Frankfurt
Azokat, akik a múlt hét egyik estéjén 

Frankfurtot hallgatták, alapos meg­
lepetés érte. A speaker ugyanis bejelen­
tette, hogy most a budapesti képviselő- 
házból lesz közvetítés. Néhány pillanat 
múlva először Almássy László elnök 
hangját hallhattuk, majd Korányi Fri­
gyes jpiéuzttgymlnisztér beszédét és 
végül Friedrich István ellenzéki táma­
dását, A dolog magyarázata az» hogy 
a frankfurti adóállomás minden héten

'

. . „... *

más-más országról tart aktuális elő­
adásokat. Hogy ezek az előadások 
színesebbek legyenek és ezáltal min­
denkit érdekeljenek, párbeszédes for­
mában írják meg őket. A múlt heti 
előadás címe „Magyarország pénzügyi 
helyzete“ volt és az előadók a fent 
megemlített politikusok szerepében 
mondották el véleményüket, amelyek a 
legkedvezőbb színben tüntették fel Ma­
gyarország pénzügyi viszonyait. Meg­
szívlelendő jó példa ez a magyar rádió 
számára, amely Ilyen formában sokkal 
népszerűbbé tenné külügyi negyedóráit.

Az új német kormány rendeletet 
bocsátott ki, amelynek értelmében a 
jövőben a nemzeti szocialisták politikai 
előadások megtartására igénybe veszik 
az összes német rádióállomásokat. 
Ezentúl tehát valamennyi rádióadó­
állomáson naponként este fél héttől 
fél nyolcig politikai beszédeket „él­
vezhetnek“ a német rádióhallgatók.

London
Június 25-én kezdődnek Angliában 

a légi hadgyákorlatok, amelynek során 
közel kétszázötven repülőgép fog manöv 
rirozni az angol főváros felett. Légi­
támadások, városbombázások és a 
légi háború minden fázisa bemutatásra 
kerül ezen a napon. Az angol légügyi 
miniszter felkérte a BBC-t, hogy adó­
állomásain helyszíni közvetítést adjon 
a légiflotta gyakorlatairól. Az angol 
rádiótársaság boldogan egyezett bele 
a kérésbe és így a rádióhallgatók egy kis 
ízelítőt kaphatnak a jövő háborújából.



Békáin I.ászló .Aidáin est” je lesz a mit 
yiip rádió jövő hetének el só kiemelkedőid) 
'-ménve \ közvetítés során amely 

vasárnap ü. ló perekor kez­
dődik, mikrofon elé kerül­
nek Békeffi legújabb 
darabjai. Kékeffi László 
1891 ben születet 1 I Buda­
pesten. A Színművészeti 
Xkadcmia elvégzése után 
azonban a színészet he­
lyett az újságírást válasz­
totta és a Szegedi Napló 

munkatársa lett. Lsak később, 1913-ban 
iert . issza eredeti foglalkozásához és a 
1 erene/.v kabaréban lépett fel mint konfe­
ranszié. X közönség gyorsan szeret elébe

• gadta es vsak hamar ismert lett a neve.
mai kabaré Nagy Kndre mellett elsősor-

• m neki köszönheti reneszánszát. Szám 
dán egy fel vonásost, tréfát, Kupiét írt, 
Mielvekben legtöbbször szerepelt is. Ezek 

ív k >zama Közel négyszáz. Tagja volt a 
Medgyaszav kabarénak, a Kel városi Szín­
ia znak, később a berlini Theater an Kur­
il st endamm nak és a héesi Bouleward 
heaternak. X ..Bazsarózsa” es „Arany-

Iuntál'” című operettjei, valamint a ,,Bécsi 
menyasszony” című színműve jelentős sike­
rüket értek el. I gvanaznap este 8.20 perckor 

ismertebb uperarészlct ek” címmel zene 
■ ári hangverseny lesz a Stúdióban, amelyet 
ríedl Frigyes dirigál. A műsorban az 

I ircosbál”, „Faust”, Lärmen”, „Fa-
• szlbecsület” és a ,,1’illangó kisasszony” 

észlel ei szerepelnek.
Beethoven ..Leonora ovi­

in v” -a szerepel a hétfőn 
L.iil perckor kezdődő „Ze­
neművészei klasszikusai” 
mm hangversenyen,

idvig von Beethoven a
• nekoltők egyik legna- 
ivobbja Bonnban szülé­
ül 1770 december lö-án. 
vagy apja és apja énekesek 
“Bak. Apja már kiskorá-

• ni zongorázni tanította őt, majd későbbi 
mit ómesterei egy Pfeifer nevű oboist a és 
■eeffe orgonista voltak. 'Vizenkét éves kó­
dúm íz udvari zenekar esemballóistája

mm I. I’nlajdonképpeni felfedezője Wallen- 
'■ fin gróf volt. .ki 1792-ben felküldte őt 

• die us Mindennemű költségeit fedezte. 
M .„In !<*l t • mestere iki nagy szeretet

lel foglalkozott vele. Kövidescn megismer­
kedett Lielmowsky herceggel, aki házába 
fogadta, ahol közel két esztendeig lakott. 
Beethoven csakhamar Bécs arisztokrata 
köreinek kedvence lett. Így ismerkedett 
meg gróf Brunswick Ferenccel, majd ennek 
révén a gróf nővérével, Tcrézzel. Budolf fő­
herceg szintén megszerette, aki neki évi 
négyezer forintot juttatott. Miután l.ob- 
kowitz herceg is anyagi támogatásban része­
sítette, a zeneszerző gondtalanul élhetett. 
Beethovennek magyar pártfogói is voltak 
Erdődy gróf és Zmeskál Miklós udvari tit­
kár személyében. Bár Rudolf főherceget zene­
szerzésre tanította és az udvar többi tagjai 
is a szeretet ükbe fogadták, ellenszenvvel 
viseltetett az uralkodó iránt. Örökbecsű 
111. Szimfóniáját Napóleonnak ajánlotta fel, 
amikor azonban őt francia császárrá koro­
názták, az ajánlást visszavonta és a 111. 
Szimfónia címlapját széttépte. 1800 ban 
fülbajt kapott, amely mindjobban elhatal­
masodott rajta és 1819 ben teljesen meg- 
NiiketülL Betegsége eniberkerülővé tette és 
lassanként teljesen visszavonult a nyilvános 
szerepléstől. Már csak írásban tudott érint­
kezni ismerőseivel, amelyeket társalgási 
füzeteknek nevezett el. tízek a társalgási 
füzetek a legérdekesebb és legértékesebb 
Beethoven relikviák, amelyből a nagy 
zeneköllőt, mint embert tökéletesen meg­
ismerhetjük. IX. Szimfóniáját, a világ egyik 
leggyönyörűbb zeneművét 1823-ban kom­
ponálta. amikor már tökéletesen süket volt. 
Beethoven tizenkét szimfóniát írt, egy ora­
tóriumot, két misét a Missa Solemnis-t. és 
a C-durt. - egy balett zenét, hét nyitányt, 
tíz hegedű szonátát amelyek közül leg­
híresebb a Krcutzcr-szonáta, harminchat 
zongoraszonátát, öt zongoraversenyt, tizen­
hat vonósnégyest, mindössze egy operát, 
a „Fidelio'M, amelyet 1805-ben írt és nem 
aratott nagy sikert. Ennek ellenére ez volt 
a legkedvesebb műve, amelynek nyitányait 
háromszor dolgozta át és azóta állandóan 
játszók „Leonora nyitány” címen. Az 
.István király” nyitányát és „Athén rom­

jai” című darabhoz írt zenéjét az 1812-ben 
ünnepélyesen megnyitott pesti királyi Városi 
Színház számára írta. 1827 március 2tí-án 
halt meg Becsben. A „Leonora nyitány” on 
kívül :« hangversenyen még a következő 
számok szerepelnek : Mozart : B-dur zon­
goraverseny : Makin : B-dur szimfónia, x «*- 
•énvH I >ohnánvi Ernő.



Kedden 7.20 perckor „A magyar tane"-rol 
tart előadást Siklós Albert a rádió házi 
kvintettének közreműködésével. 8.30 pere 
kor viszont Odry Árpád rendezésében 
színműelőadást fognak közvetíteni.

ltodon Mur(| II „Magyar 
nótacsV'-jél ti órai kéz 
(lettel hirdeti a rádió szer 
dán. Bodán Margit egyike 
azoknak, akik a mikrofon 
útján lettek népszerűvé. 
Eredeti módon és sok szív 
vei előadott magyar nótái 
miatt a rádióközönség 
egyik kedvence. Szerdai 

estjén Magyar! Imre és cigányzenekara 
jfoga kísérni. Ugyanaznap 7.30 perekor 
az „Operett fejlődése történeté“-nek XII. 
folytatását fogjuk hallani Karkas Imre 
konfcrálásával. liarna Izsó. Bokor József 
és Stoll Károlv operettjeiből adnak elő 
részleteket Kőszegi Teréz és Laurisin Lajos, 
akiket Nagvpál Béla vezényletével az opera 
ház tagjaiból alakult zenekar fog kísérni.

Szász lln és Páger Antal 
„Vidám esf’-jél adja a 
rádió csütörtökön 8.30 
perckor. Szász llu egyik 
legnépszerűbb tagja a 
magyar kabaréknak. Ellen­
állhatatlan humorú szí­
nésznő, akinek különösen 
színészutánzásaival van 
nak nagy sikerei. Csütör­
tökön este 9.45 perckor Both Verem es 
Herz Ottó közreműködésével zongora-be 
gedűszonáták kerülnek a mikrofon elé.

Mikszáth Kálmán SiklóssV f'ál által dra­
matizált regénye az. „Akii Miklós” ! Ilin 
tatja be Csanádv György rendezésében pén

teken 8.15 perckor a rádió. Mikszáth Hál 
mán a magyar irodalom egyik légiim 
döklőhb neve, 1847-ben született Nógráe 
megyében Szklabonyán. Középiskoláit előhli 
Rimaszombaton kezdte, majd Selmecbányán 
fejezte be. A jogi egyetem elvégzése m. 
újságíró lett, előbb Resten, 
majd később a Szegedi 
Naplónál. Innen szerződött 
vissza Pestre a Pesti Hír­
laphoz, ahol parlamenti 
karcolat alval a „Tisztel! 
lláz"-zal csakhamar is­
mertté telte nevét. Tisza 
Kálmán miniszterelnök rö­
vid idő alatt felismerte 
benne kiváló kvalitásait es hamarosan 
képviselővé választatta. Első regényéi töbl 
hosszabblélekzetű novella után a kilenc 
vencs évek közepén irta meg. Ez volt , 
„Szent Péter esernyője", amely nemcsal 
idehaza, hanem külföldön is nagy könyv 
sikert aratott. Most már gyors egymás 
titánban jelentek meg regényei. A „Reszten ■ 
ostroma”, az „Uj Zrínyiász", a „Noszív fii 
esete Tóth Marival", a „Szelistvei assz" 
nyok”, a „Különös házasság”, az „Akii 
Miklós" és a „Vén gazember”. Mlmlegyil 
egv-egy igaz gyöngye a magyar regényíró' 
nak. Mikszáth Kálmán 1910-ben hall meg 
Buda pesten.

Szondimon 7.50 perckor a szolnoki MÁV 
fűtőházi „összetartás” dalkör tart hang 
versenyt, inig 8.15 perckor l.nkos és A/■ 
csányi adják elő a legújabb jazzslágerek.el 
lü órakor idősebb Kiss Hélő cigányprlma 
és zenekara hangversenyez, amelyet azérl 
említünk meg, mert a KA VÁG kérésére ezt 
a hangversenyt Becsnek is közvetíteni fogja 
a magvar rádió.

GÉPZENE
I ekele l*ul néhány lemezét hallottuk e 

bélen a rádióban, amelyek közül különösen
nak legjava! nyújtja ezeken a lemezeken 
amelyek technikai szempontból is kifogás

Seress Bez.ső „Szeressük egymást gyerekek" 
című dala és Kuthy -Lobéin "Szép szerel 
mesem” elinti száma kitünően sikerüllek 
f ekete Pál ezzel a két számával a legjobb 
gramofónénekesek sorába került. Vízzel szem 
ben kevésbé sikerült felvétele a „Nem sza 
had boldognak lenni" Zerkovdtz keringő 

Hódún ,Maróit két lemezzel szerepeli a 
rádió műsorában. Kárpát Zoltán „Cserfa 
erdő”-jévcl és Dezső—Horváth „Virág 
ének”-ével. Mindkét lemez a közepes érte 
kiick sorából való. Bodán Margit, mint 
gramofónénekesnó - e lemezei után ítélve 
nem tarthat oly nagy népszerűségre számol 
mint a rádió mikrofonja előtt

lllcluird Brooks néhány lemezét közve­
tít ette a rádió minden zenéértő igaz gyönyö­
rűségére. A népszerű amerikai énekes tudása

tatamik.
Ilasllldes Mária lemezéről, a Schubert „Ej 

és álmok" el mű daláról nem mondhatjuk 
ugyanezt. Schubert remekszép dala 
Basilides Mária hrilliáns énekteelmikája 
egyaránt elsikkad ezen a felvételen.

Vl|| Miklós két lemeze közül a ,.l lawax 
rózsája” egyik dala a sikerültebb. A „Maya 
„Luxusvonat’ száma már nem annyira 
elégíti ki az igényeket.

I-auri Volpl lemeze Carmen „Virág 
áriá’-ja újabb tanúbizonysága annak 
hogy a tenorista egyike a világ legkiválóbb 
énekesének

Alpár Idilli csodálatos hangja tökéletesei 
érvényesült Bajiizzók lemezén, amelynél 
méllo vetélytársa másik lemeze, amebe 
viszont U Higoletto egyik áriáját énekli •

JE»
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A 27-es californlnl «yalogezred négy 
legesinosabl) önkéntese:

JANET CHANDLER) CECILIA PARKER, 
JUNE VLASEK ÉS VIVIAN REID
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Botrány a hollywoodi háziezred szőke önkéntesei körül!
«észen különleges ügyben nyomoz a 

ilifornlal 27-es gyalogezred vezérkara :
xomozásban azonban az egyik hollv- 

v|io(ll stúdió civil vezérkara is részi Vesz.
lehet képzelni, hogy milyen furcsa 

ebet az az ügy, amelynek a hadsereg és a 
llmgvár közösen kutatja titkait.

. orténet, amelyről szó van, olyan mulat­
tos es egyúttal olyan izgalmas, mintha 
«alább is film számára készült volna.

let sokszor megesúfolja a szcenárium- 
■k fantáziáját és összehasonlíthatatlanul 
ilekesebh dolgokat talál ki.

collal azonban az élet is plagizál. Még pe- 
ig a kadetl kisasszony történetét plagizálta; 
e kétségtelen, hog>' az étet nagy rendezője 
•bban dolgozta /őt ti léniát, mint a film nagv 
endezője. ^

e titkolódzónk sokáig, az olvasó bizo- 
s ara már úgyis sejti, hogy miről van szó. 
legis : előre kell bocsátani, hogy Movietone 
tilben most nagy katonakomédiára készül­

ék. \ l-oxek tartanak július negyedikén 
nnepséget es a filmrnetropólís közönsége 
deklődéssel várja, hogy milyen ötlettel 

■unek elő.
onvi .lőre kiderült, hogy hatalmas 

■ Hidegeket, vonszoltak he a fllmtelepre ; 
, .k i ledig egy-egy pillantást vethettek a 
s tikot rejtegető falak mögé, izok meg­

leshettek néhány ennivalóan édes leányt is, 
amint katonaruhában gyakorlatoztak.

fis itt kezdődött a baj. McrVa négy leány, 
aki a katonásdi főszerepét játssza, vélet­
lenül meghallotta, hogy a közelben elfutó 
országúton egy kis hadsereg vonul el. 
londolták : a helyszínen biztosan jobban 

beletanulhatnak a dologba --- és néhány 
perccel később, úgy, amint voltak : katona- 
ruhában, vállukon fegyverrel, kisompolyog­
lak a kapun és a csapat mögé sorakoztak. 
A hátsó sorokban lépkedő vitézek hizo- 
ivara észrevették, hogy milyen furcsa 
trupp csatlakozott hozzájuk, de aligha 
szaladhattak előre, jelenteni, hogy Kapitány 
úr, katonalányok álllak a csapatba ! Azután 
meneteltek még vagy egy órát, amíg 
stefelé járt az idő, a nap már lement 

bevonultak a kaszárnyába. Ili azután 
kereshették a katonák a katonalányokat, 
azok egyszeriben eltűntek, elkeveredtek és 
így bizonyára azt hitték, hogy he sem 
léptek az épületbe.

Vilikor aztán már minden elcsöndesc- 
delt, az egyik őr észrevette, hogy négy 
gyalogos próbál szökni a kaszárnyából, 
x falat akarták megmászni s a jól kisportolt 
nőknek ez nem is ment nagyon nehezen. 
He lehúzták őket, a lábuknál fogva, ükkor 
vették észre, hogy bakancs helyett magas - 
a ríni cipó van rajtuk.

t.
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Az amorlkl11 l»»«lsoro{| négy szőke önkéntese : Ceeiliu
Janet Chandler

Perezt-, azonnal előállítottak a ném 
szökevényt az ügyeletes tiszthez

. Li';zll már éppen a második pofonl 
akarni lekenni — meri a: elsőt a: első pilla. 
untban lekente a bűbájos June Vlaseknek, 
amikor észrevette, hogy miről is van szó. 
Az arc, úgy látszik, nagyon puha volt. 
k-z az. egyetlen eset a losangelcsi húszon 
hetes gyalogezred történetében, araikor eg' 
hadnagy bocsánatot kért az inzultusé! 
egy rongyos — sőt nem is rongyos —■ bakát> 

Az a négy szőke önkéntes persze retteni- 
II 8oll(iot okozott a rövidesen összeült 
tisztikarnak. Azon törték a fejüket, hogyan 
lehetne elkerülni a botrányt. A négy szőke 
lány pedig talán azon töprengett,' hogyan 
lehelne kipathmlani a botrányt. A iiégv 
önkéntes érdeke ezúttal nem áz volt, anil 
u hadseregé
„Nein volt nehéz a lányokat megfélem 
illeni és így abban állapodtak meg, hogy 
a sötétség leple alatt szépen kiszöktetik 
őket a kaszárnyából. Ezúttal — megígértél 
nekik — elkerülik az árlstomol é- a k 
köttetési. Azt még nem bánták volm 
bátor sztárok, ha beléjük kötnének, d< 
kiköt tetést igyekeztek elkerülni

így indult meg a furcsa kis csapat, csend 
ben, lopódzkodva a kijárat felé. Tiszti 
utasításra megnyílt előttük n kapu de a 
következő percben már be is záródott, 
Most is előttük, nem mögöttük

(Fotó /•
!i„í^..„ezrcdcs Mft, haza. hatalmas túr..

11 santabarbaral kirándulás,,. 
Észrevette a négy ijedt teremtést, amim 
kapun kívül futásnak eredtek. Azurne, 
őrsegei küldött utánuk és szűrönvos készüli
udgvmraVeZett‘‘ Vbsza 6k<>l » 'kaszárnya

Kitört a botra f.

Amikoi aztán az ezredes megtalálta a, 
ügyeletes tiszt szobájában a nyitott pezsgő- 
üveget, kiürített poharakat és a hamutart, 
bau a cigarettavégeket, akkor már lilái,;
magyarázták neki, hogy üt u hadser...... -
a négy lány jó hírneve, becsülete érdekeijei 
történi megbeszélés. 1: furcsa, véletlen 
kalandot nehéz is elhinni. Az ezredes mos 
maga adott parancsol, hogy a lányoka 
titokban szöktessék ki. Közben meg" voí 
győződve arról, hogy egy és más terheli . 
fiatal tisztek lelkiismereté!

A neg> Iáin persze most hiába mesél, 
mindenfelé, hogy a tisztek ártatlanul 
dologban, nem hisznek nekik. Es ázol. 
a llégy kis hős kisasszonyt : Heten Chandler; 
Cecilia Parkért, June Vlasekel és Viliim 
Keidet a losangelcsi huszonhetei gyalogezred 
szőke önkénteseinek nevezi!



California! trikó-revü
Néhány kedves amerikai filmsztnésznő 

(■mutatja olvasóinknak az új ealiíorniai 
trikódivatot.

rsze lesznek néliányan, akik erre azt 
mondják, hogy mi lehet a trikódivatban új ? 
Hiszen a funióinké : a félmeztelenség öltö­
zéke.

Éppen ez az. Tudniillik az elegáns, mai 
ürdótrikó : átmenet a félmeztelenség és a 

meztelenség között. Még nem egész mezte­
lenség, csak háromnegyed . . .

><■V ys

S? t

ximuiwi: hoki:
a filmváros új felfedezeti je, minden nap új 
trikóim a jelenik rneif a ealiíorniai s rundokon



ol.llKS IMIIK XKVTKLKAi 
VMKIUKAI SIKKIIK
Xz 1 lias I he Doctor 

rollles Imre egyik darab- 
inak film változata nagy
ikerrel fal hónapok óta az 

I merikai mozikban. \z 
illusztris magyar szerző neve 
helyett azonban Houston 
Hrauch nevét tüntetik lel 

/állapokon. így hirdetik 
Mimet : Slorg by Houston 

Hrauch.
Tudjuk, hogy ez nem az 

Isii eset és sajnos, nem is 
/ utolsó ! Nagyon is gyak­
in fordul elő. Kurucz János 

"•la meg éppen az egyik 
I iélibáb” ban közölt le 
elében, hogy Hntouny l.ili 

ugyanez történt.

MIKI MAI S IIOLI.X
voumiA szmizőiitirr
íz o j szezonban tizen- 

'vole. Miki filmet pergetnek 
'■ United \rt isisnél. Miki 
-fér elég szépen hoz gaz - 
iája, Walt Disney rajzoló 
ony hájára.

J l MKIM k V I FIL.M(iV.4ll

‘lakúit : Majestic Pictures.
■ fiiszoniiat kisebb nagyobb 
‘liuel produkálnak az idén.

VZ IIIUISZ. ŐTÉVKS TKMV 
lltíL

ORGA'J :gészen ér 
1>KKKS í;s : JSZKRÜ 
I II MET EISEXSTEIX.
\ híres orosz ren­
dező HOl.l.X WOODHAN.

Mit TAN
két amerikai magyar sztár 
filmjeiről már beszámoltunk, 
‘lejegyezzük, hogy Vár- 

knnyi Mihály is komolyan 
dolgozik Hollywoodban, tr 
elitéit serei/ tiniméi játszik 
izgalmas filmet, Vei- Hielt 
í ársaságában.

M X JUHA X V X HttO XII 
VAX MAGVAK SZTA1UA

A Percy a /Hm olvasói már 
■merik Zita Johann nevét. 

Négyéves korában vitték 
i szülei az Ej világba és
"a a Broadway egyik való­
in beérkezett és népszerű 

zínesznője. V he Struggle 
1 kául elem) címen igen jó 

lmje fut Amerikában.

MIÓTA XKM IAXKX 
VILMA I* VltTXKKE,

azóta nem lólltik ltomilil 
Loliiutnl. hét imyy attrak­
ciót lioznuk most az íi fő­
szereplésével forgalomba. 

Xz első: a „Karamazov test­
vérek“ a második: „May 
of the Lancer“ magyarul: 
„ Xz iilómis útja“.

XI Xltt.KL l’ Xt.XtlL
a Topase és Máriusz szer­
zője Hngmonil Houlag régi 
párizsi színigazgató társasá­
gában filmgyárat alapí­
tót l. Az új és érdekes, iro­
dalmi vállalkozás neve: 
Európa-/Hm. Marcel l’agnol 
személyesen is részt fog 
venni a gyártás irányításá­
ban.
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NÁSZDTASPÁRJA

Megint beteljesedett az a régi íilmbabona, 
hogy a partnerek : beleszeretnek egymásba. 
Amiből természetesen nem következik az, 
hogy Greta Garbo okvetlen feleségül menne 
Busier Keatonhoz, ha együtt játszanának.

Azonban Greta Nissen (vagy ahogy most 
Hollywoodban nevezik : Greta II.) és 
Weldon Heyburn esete egészen más. Egyet­
len filmben játszottak együtt és a film 
happy cnildcl végződött. Ami ezután történt, 
az happy enddel kezdődött. Kevéssel a fel 
vételek befejezése, tehát a filmházasság 
után elmentek egy igazi anyakönyvveze­
tőhöz.

Az esküvőről azt terjeszti a pletyka 
és sohasem lehet tudni, hogy melyik pletyka 
nem pletyka, — hogy az anyakönyvvezető 
ezúttal nemcsak feleségkönyvelő, hanem 
valóban anya-könyvvezető volt.

Az ifjú pár idillikus életet él új villájában 
Gyönyörű helyen épült ez a kis palota é; 
most Hollywoodból mindenki ide zárán 
dokol, hogy megnézze.

Az ifjú pár egyszeriben Hollywood 
népszerűbb nászutaspárja lett, bár 
nem is lehet őket jogosan nászutasoknal 
nevezni, hiszen csak alig harminc kjlométe 
re s útra indultak. A filmváros festői kör 
nyékén, California legszebb tengerpartjai 
építtettek maguknak gyönyörű kis palotát 
A szakértők és telekspekulánsok szerint



Romeo

ífÉiwJ

MK

-X< -,H fireta Nissen és 
"Sir'll Weldon lley- 

1mm idillikus 
életet élnek lioi- 
ly wood 1 para­
dicsomukban

SB

a villa a környék legszebb és legértékesebb 
pontján áll. Olyan, mint egy kis paradicsom 
— és miután nagyon sokan kívánkoznak a 
paradicsomba, érthető, hogy a fiatal háza­
sokat a vendégek egész serege rohanta 
meg, nem is a mézeshetekben, de a mézes 

* napokban.
Ezt a pompás otthont igazán látni kell. 

Üde, napfényes szobáival, ragyogó kertjével, 
erkélyeivel, forraszaival és a felejthetetlen 
kilátással (soha házasságot még ilyen szép 
kilátással nem kötöttek), igazán nászutasok­
nak való. Az ablakokból messze citálni 
egvik oldalon az Óperenciás tengerre, másik 

I oldalon a büszke California! hegyekre. Az 
épületből csak néhány lépés a beláthatatlan 
kilométereken át kígyózó part: a strand. 
És az autó számára is mindaz csak nehány 
lépés, amit California szépségben, gazdag­
ságban, bujaságban nyújt.

Romeo és Julia lakik il t.
A kis palotát még « házasság előtt kezdték 

építeni.
Azt mondják, hogy — boldogságukat is.

Nagyon kevesen vannak, akiket igazán 
a tehetségük visz Hollywoodba. A film­
város legtöbb lakóját a fényűzés, a dicsőség, 
a lehetőség, a gazdagság forrása vonzza. 
\ía már tudjuk, hogy mindez: csak illúzió.

De egy ilyen kis házikóért, ha valaha 
hozzájuthat uz ember, érdemes vállalni még 
a lerombolt illúziókat is. hs azok. akiket 
nagy sztároknak kiáltanak ki és akik azért 
sohasem tudják meg Hollywoodban, hogy 
mi is uz igazi művészet mert csak nagy­
szerű keretet keresnek szépségüknek a fil­
men, — itt tatán igazán boldogok lehetnek.
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A történéli hűség kedvéért jegyezzük fel, 
hogy az első modern hangosfilm, amelynek 
megjelenésétől számítódik a filmgyártás új 
korszaka s amely ellenállhatatlan erővel 
söpri el a néma filmet, a Warner gyár produk­
ciója, a „Don Jüan” című fim volt. A „Don 
Juan” még nem tartalmazott beszédet, csupán 
cselekményfcstó zenét, de hatása még ebben 
a formában is olyan elementárisnak mutat­
kozott, hogy Hollywoodban huszonnégy óra 
leforgása alatt kitört a pánik. A hangosfilm, 
amely eddig csak fanatikus kísérletezők és 
javíthatatlan fantaszták utópiája volt - 
most egy csapásra áttörte a frontot és alap­
jában ingatta meg a némafilm büszke felleg­
várát. A következő film a v:]ághírű „Jazz 
énekes” már a kísérőzenén kívül dalbetéteket 
és néhány mondatot — beszédet — is tartal­
mazott. Hz a néhány mondat, amely AI Jól son 
és Marie Dressier ajkából hangzott el. végleg 
megkondította a lélekharangot a némafilm 
felett. Addig ugyanis az volt az általános 
vélemény, hogy a hangosfilm bármilyen 
tökéletes is legy en — csupán zenei hatások 
visszaadására szorítkozhatni, mivel különben 
egyrészt a film nemzelközisegét veszélyezteti, 
másrészt pedig a színpad kópiája lenne. A 
Jazz Singer bcszélórészeinek frenetikus 
sikere ezeket a jogos aggodalmakat is kímélet 
lenül félretolta óljából s néhány hónap múlva 
már egyre-másra kerültek ki az amerikai és 
német filmgyárak stúdióiból az „all talkie” 
százszázalékosan beszélőfilmek, amelyek 
Ugyan abszolút érvényre juttatták az új 
technikai csodát, de a légim emocionálisaid) 
művészetet örökre a nyelvi határok közé 
szorították.

A beszélőiül!) tehát minden ponton döntő 
győzelmet aratott s ennek a győzelemnek tér 
mészetesen következménye voll, hogy a film 
technikai átalakulása maga után vonta 
művészi átalakulását is, A hangosfilm új 
írói, rendezői és színészi módszerekéi köve • 
telt. A némafilm közel húszesztendős művészi 
eredményei használhatatlanokká válla,, s 
azok, akik a néma fejlődésével együtt szerez­
tek maguknak hírt és dicsőségei újból 
mindent, kezdhettek elölről, ha erre ugvan 
lehetőség kínálkozott. Mert leginkább az voll 
az esel, különösen a pánik első hónapjaiban, 
hogy a filmproducerek szakítottak a régi. 
bevált emberekkel - új arcok és új tehet­
ségek Után kutattak s az eddigieket egy­

szerűen sutba dobtak. Így lett máról-hoj 
napra outsider Bánky Vilma. Pola Negri, 
Corine Griffith, ltod Hu I toque és még annyi 
más világhíressé«, s így Jeti máról-holnapra 
világhírű az amerikai varieté rengeteg köz 
katonája : Marii in Miller, Joe H. Brown, 
Jeanette Me. Donald, John Boles, Hifi Borsa.v 
vagy, hogy az európaiaknál maradjunk: 
Marlene Dietrich, 1 Ians Albers, Szőke. Szakáll, 
Dolly Haas stb.

A forgatókönyv
Mondottuk, hogy a film technikai átala 

kukását nyomon követte a film művészi át 
alakulása is. Hz az átalakulás elsősorban a 
forgatókönyvnél az u. n. „Drehbüeh”-nál 
jelentkezett először ■ ahol az eddigi vizuális, 
a gondolatokat és cselekményt képekben 
továbbító módszer bővült akusztikai és 
logiKui elemekkel, másszával zenével és a 
dialógusokkal. A némafilmnél a dialógusokat 
a képrészek közé ékelt feliratok helyettesí­
tették — a zenél pedig az orkeszter. Mindkét
eszköz ... félmegoldás volt, afféle szükséges
rossz. A feliratok még abban az esetben is, 
amikor hivatásos filmdaramalurgok szer­
kesztették - kizökkentették a közönséget 
hangulatából azáltal, hogy megszakították a 
kép folyamatosságát. A kísérőzenénél pedig 
rendszerint, az volt a hiba, hogy a kisebb film 
színházak karmesterei részint kellő zene! 
műveltség, részint megfelelő kólaanyag 
híján nem illusztrálták a filmet azzal a zenei 
aláfestéssel, amelyet a cselekmény meg­
kívánt ,

Mindkét félni, goldást. gyökeresen meg­
szüntette a hangosfilm. Ma már minden 
hangosfilmet önálló és a cselekmény hanga 
tatához komponált zene kíséri a feliratokat 
viszont kiszorították a hangos dialógusok, 
amelyek a cselekménnyel egyidejűleg köz 
vétlenül szólalnak meg.

A mai hangosfilm forgatókönyve tartal­
mazza tehát a film színhelyének, a cselek­
mény néma részének precíz leírásán, továbbá 
a felvevőgép helyzetének pontos megjelö­
lésén kívül az összes dialógusokat, a kísérő­
zene karakterét, illetve szövegét. Nézzük 
csak meg, hogy fest egy modern hangosfilm 
forgatókönyvének egyik oldala.



,/‘P : Egész közel. 
Zene : Csellószóló.

fép : Közel.
Zene: V.sellószóló.

.ép : Fél közel.
Zene : Teljes zenekar.

.ép útsuhan a szín pad róla bal egyes páholyba. 
Zene: Lívia és a zenekar.

,ép átsuhan a bal egyes páholyból a szín­
padra.

Zene : Lívia és a zenekar.
Gép : teljes felvétel a karzatról.
Zene : Lívia és a zenekar.

101. kép.

102. kép. 

103; kép.

104. kép,

105. kép.

106. kép.

107. kép.

Színhely: Hangversenyterem.
csellista aggódva figyeli a karmestert, 

majd amikor észreveszi a jeladást — egy 
hangulatos csellószólót intőnél.

Szín : Hangversenyterem.
\ karmester vezényel.

Szín : Színpad.
Lívia énekelni kezd.
Szín : Bal egyes páholy télközel.
Borland és a nagykövet. Morland látcsővel 

figyeli az énekesnőt.

Szín : A színpad. 
Lívia énekel.

Szín : A színház.

Gép: Bal egyes páholy félközei, hátulról 
fényképezve.

Zene : Lívia és a zenekar.

Ebből a kis példából is látható, hogy a 
forgatókönyv a hangosfilm legfontosabb 
énvezőlnek, a zenének, hangnak, játéknak 
s felvevőgépnek feladatát pontosan lerög­

zíti Ellentétben a némafilmek forgato- 
könyvével, amely csupán a cselckmeny- 
részt, a gép beállítását és a feliratokat 
tartalmazza.

Kgv hangosfilm teljes forgatókönyve 
körülbelül három-négyszáz oldalas vaskos 
kötet, amelynek elkészítése óriási gyakor­
latot és többhetes munkát igényéi. Spectólis 
szakmunka ez s elvégzésé Inkább technikai, 
mint írói feladat. Manapság az a|jak»ria. 
hogy a forgatókönyvet ketten, sőt hárman 
Is Írják s a téma szerzője rendszerint csak 
a dialógusoknál jut szerephez.

Amikor elkészült a forgatókönyv — a 
munka további folyamatait már a rendező 
és a gyártási vezető irányítják. Ez utóbbi 
afféle gazdasági és művészeti «felügyelő, 
•akt nemcsak a film anyagi részét inted,
de gyakran a rendező munkáját is kontr 
lálja. sőt az amerikai es nemet gyárt., 
rendszernél már az a helyzet, hogy ‘ . t
diiktionsleitcr” felelős az l-T>es?: <. • jí") választja ki a szüzset, a rendezőt, a szí c 
s.eket, ugyancsak o csinálja meg a film 
költségvetését és ügyel arra hogy ne tör
Iéujék túllépés. A világ legWrescbb gyártási
vezetői Erich Pommer, Bloch és Rab; novits, 
Bart Laemmle jr.. Schulberg, Da > d
/Is. Zanuck, Max Pfeiffer, Richard Rowland,
Irwin Thalberg, Joe Pasternak j- eppoR an
márkák” a filmgyártás területén, mint 

világhírű sztárok vagy, rendezők. A jőve 
»lelrnük métz a sztárok es rendezők j°v^dL 
mé't R felülmulja. A Metro tehetséges fiatal
producerének, írwing Thaibergnek 800.00Ü 
dollár évi jövedelme van ; Erich Pommer

Szín: Bal egyes páholy. Morland és a 
nagykövet. . ... , , ,Morland: Livin ma remekül énekel...

, a KV követ: Sajnos, utoljára. Holnap hajóra 
/áll és nemsokára megkezdi vendég­

szereplését a Metropolltainban.
Morland : Mikor lesz a búcsuesltiy ? 
Nagykövet: A hangverseny után, a Hitz- 

i Hirlt ónban.

szíve és lelke mégis a rendező, u a muv«j 
ki saját képére formálja az írót, operatőrt 
és színészeket, aki életet lehel a holt anyagba 
és művészi egységbe formálja a film hete 
regén alkotó elemeit. Végeredményben a 
rendezővel áll vagy bukik a film — az ő 
egyénisége és elgondolása manifesztálódik 
a film minden egyes jelenetebe — ő az, 
ki cirV személyben költő, festő, operatőr es technikus* kinek a mesterségbeli hivatáson 
kívül még rengeteg más kvalitással is kel 
rendelkeznie. Az igazi rendező ónálló mu 
vész aki folyton új megoldások és eredeti 
szempontok felé tekint s aki mindig az uj 
kifejezés! formákat ambicionálja.

Amikor a némafilmről a hangosfilmre 
való átnyergelés megtörtént, a rendezők­
nek és íróknak rengeteg fejtörést okozott,
hogyan illesszék be az uj ciemeket a film­
nek már meglévő formanyelvebe. Kezdet­
ben tanácstalanul álltak s ennek a tanács­
talanságnak volt az oka, hogy az. akkori 
hangosfilmek inkább a megfilmesített szín 
pad8 karakterét viselték, kihangsúlyozva a 
párbeszédeket s teljesen mellőzve a fllm 
íüayi jellemvonását, a mozgást. Esztendő
kíllvt U'k ahhoz, hogy esztendők tapogatod-
zásai, kísérletezései és vakmerő P™>>alk°-
J.Vs1i_amíg lassanként kiformálódott a
hangosfilm mai típusa, amely k°“?. 
í-őre tudta hozni az uj elemek adottságai 
a némafilm elvltázhatatlan eredmenydh-el
biztosítva a hangnak es az akciónak
forma jogait és egymást «r^ató terepei. 
Ebben az úttörő munkában két nemei 
rendező járt elől: Ernst Lubitsch es Joe May.

(Folytatjuk)



A „Délibáb” 24. számában közölt film- 
rejtély helyes megfejtése : Verebes Ernő.

A jutalmak nyertesei

A ramus-ftlmszinhAzba SZŐLŐ
KÉT JEGYET : Meskó Zoltánné, II, Fő uccu 
71, földszint 20

AZ DRÁMA MARVANYPáLOTAB \ 
SZÓLÓ KÉT JEGYET: László Irén, Kővé: 
Lajos uccu ló.

LAKATOS LÁSZLÓ „EGY ÉJSZAKA Tőit 
TÉNETE” CIMÜ DÍSZES, FÉLRÖRKÖTÉSliS 
REGÉNYÉNEK EGY-EGY PÉLDÁNYAI 

Baky Habf/, Budafok, Szikla uccu /; 
Menczel Lili, Zichy Jenő uccu 44, 111 t, 
Bálint Lajos, III, Vihar uccu 12d. 
Magyar Jolán, Sashalom, Beniczky iic.cm 1. 
Heimann Györyy, Újpest, Andrásig út

A jövő héten
Willy Erlisch és Lilian llnrvcx

JOANCRAWEOHI) ALÁIRT FÉNYKÉPÉI:
Havrán Ernő, Békéscsaba, 11, Ferenc József 
tér 10.

JOHN BARRYMORE ALÁIRT FÉNY­
KÉPÉT : Csapó Ilonka, Sombor, M. po 
povica fi.

ÁLDÓ R-ATELIÉIIE SZÓLÓ FÉNYKÉP- 
DTALVÁNYT Feiber Margit, ltákospalotu, 
Bocskay uccu S A.

KIK AZ ÁLARCOS

aláírt fényképét adjuk. A jutalmak a „Déli­
báb" filmrovatánál is átvehetők

A megfejtés határideje a megjelenést 
követő második hétfő. Az eredményi u 
rejtvény megjelenése után két héttel hu
detjük ki.

Arra kérjük olvasóinkat, hogy u megfejti 
seket ne levélben, hanem levelezőlapon 
küldjék be. Így egyszerűbb a sokszáz meg 
fejtés kezelése — és a portó Is olcsóbb

FILMSZTÁROK
A megfejtések jutalma : a cikkben felsorolt tíz ili,

“T3W:IJ0
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akartaamikor vélvim 
i, az asszonv idegesen
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Iwrlie Itudnut milliomos/iá az túrán 

negismerkedik egy vöröshajú leánnyal, Elea- 
1,,Írni Hevesen ostromolja a leányt, (le egy­
énre' titokzatos üzenetet kap egy ismeretlen 
-,/) asszonytól. \- üzenet kát szó: hekele 
ista \ figyelmeztetés ellenére is csapdába 

,ik és ti titokzatos banda végez vele. Egy 
ákrIfi kaliforniai fürdőhelyen Miller film- 

. 'ráhf felesége., Barbara elképeszti a társa- 
<ágól avval a kijelentéssel, hogy ludja az 
áldozat nevét. Barbara egy Eddie Cupid nevű 
újságírói nyomozással biz meg. Cupid egy 
kisfiú segítségével nyomra is bukkan egy 
scndes oillanegycdben. Meglátja a vöröshata 

bUeanort és már az első pillanatban ügy érzi, 
hogy megszerette a leányt. Ezt azonban nem 
tieri bevallani megbízójának, Barbarának, 
this, a kis uccagtjerek elmondja Cupidnak, 
hogy a vöröshajú leánnyal már beszélt az 
érdekében. Az újságíró különös körülmények 
közölt megismerkedik Elcanorral, tie résén 
van, meri megérzi, hogy ti leány valami 
gyanús cél érdekében ismerkedett meg vele. 
Eddie Cupid elhatározza, hogy utánanéz a 
gyanús momentumoknak és Donaldo Perez 
felkutatására indul.

Végül egy szcenáriumíró azt mondta 
neki, hogy talán negyedórával azelőtt a 
háziasszony, Barbara Miller társaságában
látta.

Krre a felvilágosításra Eddie C.upid 
meghökkent. Eszébe jutott, hogy aznap a 
háziasszonnyal mindössze öt szót váltolt, 
még pedig akkor, amikor megérkezett. 
Később nem volt alkalma vele beszelni 
mert valahányszor az asszony felé köze­
ledett, mások társaságában volt és ezért 
még burkoltan sem kérdezhette meg tőle. 
hogy mi újat tud az ö kettőjük külön nyo­
mozásáról. Ha látta, mindig ez jutott az 
eszébe, de nem gondolt arra, hogy Bar­
bara Miller milyen melegen érdeklődőt! 
Donaldo Perez után. elfelejtette, hogy »da­
lokul kellett gyűjtenie számára i -./inesz-

neki mondán
tette. . .

Es megint eszébe jutottak azok a torle 
„etek, amelyek a színész féktelen mohó 
«igáról szóllak .. . Újra hallotta a hódítá 
sairól szóló történetekéi . . .

Cupid elindult a lampionok alatt. Mm 
denütt kereste a színész vállas alakját 
Nemsokára már elhagyta a_ park kivi la 
gított részét és a délszaki növények közi 
rejtett úszómedencéhez ért. Jól emlékezeti 
arra, hogy a medence északi oldalán lugas 
áll. Arrafelé vette útját és anélkül, hogy 
maga is India volna, mit lesz, leiért a ka 
vicsozott útról és keresztül vágott a gyep 
ágyakon. Nesztelen léptekkel haladt célja 
felé.

Kikerülte a virágágyakat, fák vastag 
törzsei között lépkedett es néha megállt 
mert attól félt. hogy eltéved. A lombok kö 
mit ezüst holdfény hullott a sötét gyepre 

s őzért valahányszor egy összesimulo pár 
,al találkozott, gyorsan az árnyékba húzó 
dőlt Innen aztán szemmel tartotta azokat 
akik a közelben sétáltak el. Donaldo Pe 
re/t nem látta.

- .sökönyösen ragaszkodott ahhoz a rög 
eszméjéhez, hogy a színészt a lugasban 
találja meg. Olt lesz akár egyedül, akar 
ogy leánnyal, akár vele . . Bizonyos
ságot akart, látni akarta és ha
tehet beszélni akart vele... Minden kö­
rülmények között meg akarta tőle tudni, 
hogy hogyan ismerkedett meg a voröshaju 
leánnyal, kicsodája, micsodája a leány . . 
\rra is számított, hogy a szülész egyszerűen 
nem válaszol kérdéseire, de ő mindent meg 
fog neki magyarázni és talán figyelmez­
tetni is fogja őt . Figyelmezteti a vesze­
delemre! .

Elért a medence északi részére és meg



látta a lugas ezüstös csillogást! rácsozatát. 
Óvatosan ment a fák között és néhány 
másodperc múlva már észrevette, hogy a 
lugasban ülnek. Halvány fény derengett 
bent és meglátta Donaldo Perez alakját. 
A hold megvilágította. Egy nő ült mellette, 
de Cupid nem ismerte meg mert arcára 
árnyék esett

A színész halkan beszélt, Cupid nem 
értette, hogy mit, de arcának minden por 
cikája szenvedélyről kiabált. Nemcsak 
Cupid, de mindenki a világon, aki moziba 
jár. jól ismeri ezt az arcot és rajta ezt a 
szenvedélyes rángást. Ezzel az arcjátékkal 
hódította meg a mozipublikum szívét de 
különösen a kislányokét.

Igen. így tesz Donaldo Perez, ha a mozi­
vásznon szerelmet vall partnernőjének, így 
tesz, ha csókra szomjazó ajakkal közeié 
dik a nö felé ..

Eddie Cupid dermedten állt egy fa ár­
nyékában és most már sajnálta, hogy ide­
jött. Mi köze neki a színész flörtjeihez és 
szerelmeihez?... Vissza akart fordulni, de 
érezte, hogy képtelen erre... Képtelen 
addig elmenni, amíg nem tudja meg. hogy 
a színész kivel ül együtt a lugasban

Donaldo Perez mindig közelebb és kö­
zelebb húzódott a nőhöz és arcán mind­
több szenvedély ömlött el. A nő pedig 
észrevehetően húzódott tőle ... Halk han­
gon válaszolt a színész szenvedélyes kitö­
réseire és hófehér kezét a férfi karjára 
tette. Mintha így akart volna védekezni 
a férfi mindent elsöprő szerelme ellen ...

Az újságíró dermedten állt és nem tudott 
helyéről elmozdulni. Még akkor is olt állt, 
amikor bekövetkezett az, amit ő már régen 
tudott. A színész két keze a nő felé len­
dült és a következő pillanatban az a kél 
kéz nem eresztette el az áldozatot. Átka 
rolta a védekező nőt és magához vonla. 
Ajka a másik ajkát kereste és hosszú csó­
kot adott

A színész a néma és rövid tusában ma­
gához vonla a nőt és ennek következtében 
a hold sápadt fényében Cupid szemei előtt 
megjelent egy barna női fej. Az arcot nem

láthatta, mert eltakarta a színész arca. de 
amikor Donaldo Perez a csók után egy 
pillanatra elengedte a nő fejét, a hold eg< 
sápadt, elefántcsontszínű arcot világított 
meg

Eddie Cupid meglátta és nagyon meg­
döbbent

Barbara Miller volt.
Ez a felfedezés úgy érte az újságírót, 

mint a villámcsapás. Számított arra, hogy 
talán itt találja a filmmágnás feleségét, di 
az utolsó percig abban reménykedett bogi 
téved.

Nagyon megutálta az életet mert egy 
pillanat alatt átvillant agyán mindaz, amit 
erről az asszonyról beszéltek. Tudott a 
filmgyáros első szerencsétlen házasságé 
rol, tudta, bogy Hobart Miller egy filmszí 
ítésznőt vett feleségül, aki kokainista lett 
és akit végül megölt a fehér méreg. Sokat 
beszéltek arról, hogy a hatalmas üzletem 
bér abban az időben milyen visszavonult 
életet élt, mennyire beletemetkezett a mun 
kába. hogy feledjen. És sokat beszéllek 
második házasságáról is. arról a szegény 
tanítónőről, aki egyetlen bőrönddel érke 
zeit a filmmágnás palotájába és aki ke 
sőbb nirs, Hobert Miller lett. Erről a ha 
zasságról annakidején oldalakat írtak u 
lapok. A tudósnő, az egyszerűen öltözködő, 
divattól elmaradt nem is egészen fiatal 
leány és sokszorosan dollármilliomos film 
vállalkozó romantikus házasságáról. Azt is 
beszélték, hogy a filmgyáros éppen azért 
vette el a nőt, mert nem olyan, mint a 
hollywoodi nők, mert nem sokat törődött 
az ékszerekkel, párizsi ruhákkal és társa 
Sággal. A férfi első szerencsétlen házassá 
gátiak sok fájdalmát és csalódását akarta 
elfelejteni a második nö mellett . .

Mindez ott zúgott Edie Cupid fülében, 
amikor mereven áll egy pálma fekete 
lombja alatt és a lugas bejáratára füg 
geszlette tekintetét. Látta, hogy a nő ellöki 
magától a férfit, hogy kemény szavakat 
vág feléje, de látta Donaldo Perez diadal 
más arcát is. És ez az arc azt bizonyította 
bog}' a színész biztos a hódítás eredmé-

Az ön levele egyéniségének fényképe !
Büszkén küldheti el leveleit, ha valódi Gill Brand 

Majestic
gyöngyírású
Írógépszalagéi és
pókhálóvékony

Egvedárusító : *"* 11J ^ ^ 11 ^ CarbOltpapirl használ,
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hvéhen. Ami szinte mondta ii nőnek
Jól tudom, hogy ezt vsak önigazolás 

ké|>|ien mondod holnap majd tv jössz a 
csókomért . . .

Az arc tovább beszélt és l'.ddie Kupid 
nem bírta tovább. Mélységes undor fogta 
el. Kifelejtette, hogy miért jött ide és ha 
eddig gyűlölte a színészt, most százszoro 
san gyűlölte és útállá is

Megfordult és elindult. Nem volt kíváncsi 
arra, hogy mi fog még történni a lugas 
han Még azért is átkozta magát hogy 
idáig ott maradt

Különben is mi köze neki az egészhez' 
Mi köze van neki Barbara Millerhez., a 
lilmgyároshoz és filmszínészhez, ehhez a 
komédiáshoz, aki szavaival és játékával a/ 
egész világot megtéveszti? .

Kiindult, de néhány lépes után megállt. 
Valaki közeledett feléje. Hallotta a halk 
lépteket Öszlönszerűcii visszahúzódott az 
árnyékba

Valaki jött feléje és elhaladt melletti'. 
Hullája majdnem érintette az övéi.

Kgy férj volt Árnyéka meggörbüli 
Feje a mellére esett és lépései fáradtan 
hullottak a földre

Az. újságíró állt és nézte. Már elhaladt 
mellette és ekkor a hold halvány sugara 
az. arcára esett.

Hobart Miller volt
Arca sápadt es elgyötöri volt. ÚgV ment 

mintha elvesztette volna az eszméletéi, 
összerázkódott, mintha minden lépés után 
arcába csaptak volna egy korbáccsal.

Kddic Kupid mindent megérlelt.
Megértette, hogy nemcsak ö látta mi 

történt az előbb a lugasban, hanem a 
férj is ..

És ekkor megint eszébe jutott Donalde 
Perez diadalmas arra

14.
A lovag

Ha valaki véletlenül meglátta volna Bar­
bara Millert a norwalki vendéglőben bizo­
nyára nagyol nézett volna. Nem igen le­
heléit benne felismerni azt a komoly asz- 
szonyt, aki néhány nappal azelőtt olyan 
komolyan és szigorúan tudott nézni szem­
üvege mögül. Izgatottan ült a vendéglő 
kis elkerített fülkéjében és valahányszor 
kinyílt az ajtó. rövidlátó szemeit össze­
húzta és a belépőre meredt. Amikor elin­
dult hazulról, még tudott magán uralkodni, 
de már az. úton is feltámadt benne az 1/ 
gatottság. Kerülő úton jött idáig es kis 
autóját mellékutakon vezette. Hl a ven­
déglőben aztán már alig bírt magával

A pincér nem sokai törődött vele. mi i 
még át sem lépte a helyiség ajtaját, mái i- 
látta rajta, hogy szerelmes nő, aki Ima; 
ját várja. Kz különben nem volt újság 
elölte. A kis vendéglőnek éppen az volt 
specialitása. Iiogv kiválóan alkalmas voM 
kis találkozók lebonyolítására.

Barbara Millert azért sem lehetett voln. 
megismerni, mert külseje is megváltozott 
Fiatalos lett. Ruhája, kalapja, cipője olvai 
volt, amilyent a fiatal filmszínésznök visel 
nek a filmvárosban és az elegáns Urán 
dulóhelyeken. Ki gondolta volna. Iiogv • 
az égő arcú. feltűnően öltözött nő llai 
hala Millerrel a hatalmas filmmágná 
feleségével azonos

Már tizenöt perce ült a mahagóni asz 
tálkánál és minden percben néhánv km 
tyol ivót az előtte álló pohárból amely 
ben jeges szörp volt.

Végül magas szélesvállú férfi lépett a 
terembe. Egyenesen a fülkéhez lépett 1 
maga mögött behúzta a függönyt Néhánv 
másodpercig larkasszemel nézett a nőve 
Megpödörte szénfekete bajuszát, majd iné 
Íven meghajolt

Igazán szép volt. Iiogv rljöl sut
Ingta

A nő tiltakozott:
Kérem, ne nézzen így rám . Iligyji 

el. nem azért jöttem ide, Iiogv újra alka 
inat adjak mágának arra. Iiogv közeled­
jék felém . . . Eljöttem, mert meg akartam 
mondani. Iiogv én nem vagyok olyan no 
amilyennek gondol

BALASSA IMIIK.
aki érdekes és híres Mozart-felolvasásul után 
leuutóhli a réal Nemzeti Színházról tarlón 

újszerű előadást a magyar rádióban



Donahlo Perez szomorú arcot vágott.
De kedves...
Ne beszéljen így velem! kérte az 

asszony suttogó hangon. Nem vagyok 
olyan no ...

1"udom. tudom . .. Igazán rendkívül 
sajnálom azt. ami tegnap történt, de nem 
tehetek róla... Olyan csábító volt az éj­
szaka és maga olyan szép volt! . .. Valami 
• sodálatos illat áradt a hajából... és ... 
és én megszédültem . . . Kérem, higyje el. 
hogy a kezemet is szívesen levágatnám, 
ha tudnám, hogy ezzel meg nem történtté 
tehetném azt, ami történt .. . Hiszen azért 
is örülök úgy annak, hogy ill találkozha­
tunk, hogy alkalmam van bocsánatáért 
vsedeznem . . .

\z asszony megkönnyebbülten sóhajtott 
és kezet nyújtott a férfinak.

Igen. ígv gondoltam én is... Úgy 
leltem attól, hogy azt gondolja... De tu­
dom. most már tudom, hogy nem gondolja 
rólam . . lőj jön. üljön le ide és beszél­
jünk úgy. mint két jó barát.. .

V férfi meghajolt, aztán megkereste a 
no kezét és tiszteletteljesen megcsókolta.

Köszönöm! mondta. Kgy pillanatig 
hallgatóit, majd halk fájdalmas hangon

Mi a rádióhibakereső kulcs 
és hogyan kell használni!

Szepessy Árpád rádíómérnök hibakereső kulcsa 
egy 70 50 cm. nagyságú lila és kék színben nyo­
mot t minden rádiós részére nélkülözhetetlen 
térképes segédeszköz. A rádiöpincon eddig a 
legnagyobb példányszáinban ez a munka fogyott 
el, mert 5 kiadása 50.000 példányban vajában 

• kordszám és igazolása ezen ötletesen ősszc- 
i llitott. rádiósegédeszköz nélkülözhetetlenségé­
nek. V hibakeresés vele végtelen egyszerű. A 
függőleges sorokban a készülékeken előforduló 
összes észlelhető hibajelenségek vannak fel- 
Norolvji, például :

1. Vétel nincs, készülék süket.
Helyi adó erős, többi gyönge.

• Recsegés, kattogás.
M. Állandó morgás.
K rovatban megkeressük a gépen észlelt hiha- 

•'lenséget, például: Recsegés V. rovat. 
'• /után végignézzük az összes egymás alatt lévő 
itikszimí 9-es szamot és amelyik azok közül be 

1 :m karikázva., annak u vízszintes sorában 
található a recsegést okozó hiba és az utasítás 
•nnak kijavítására. A vízszintes sorokban lévő 
hihaokok Is több fősznkaszra oszlanak, antenna, 
Hingas-, középfrekvencia szakasz, detektor. 
AintíonkÖr, kisírekvcnciaerősítő, cs<5vek, fej­
őn Ugató, hangszóró. Hálózati gépek, külső 
/avarok. így a kb. 2500 hibaokozó jelenségből 
óg marad 10 12 bekarikázott számnak meg­

felelő hthnok, melyet 1 perc, alatt kényelmesen 
"►-g lehet vizsgálni. V 0-ik kiadás a múlt év 

ilfvemberében jelent meg és 1.60 pengő bolti ár 
ivrit to fillérért kapható u Délibáb kiadóhivu- 
lnhiut, ltudopest, VII, kerület. Dohány neca

megszólalt: Nagyon fáj. hogy egy pilla­
natig is feltételezte rólam, hogy valami 
rosszat gondoltam magáról ... Esküszöm, 
hogy csak n tiszteiéi az. amely maga mellé 
hajtott . . . Mindig csodáltain komolyságát 
és éppen az tett rajongójává, hogy becsü­
letes jó asszony . ..

Az asszony remegő hangon szólt közbe:
Es mégis megcsókolt . . .
Esküszöm, nem tehetek róla... Olyan 

szép volt.. .
Istenem, hogyan higyjek magának, 

Donaldo l’erez . . . Miért szeretne engem, 
amikor annyi szép fiatal leány van Holly­
woodban ...

\ férfi hangja (elcsattant:
Ne mondja tovább... Sok szép és 

romlott leány... Mind mulatni akar, semmi 
komolyság nincs bennük . . . Mit tudja 
maga, hogy milyenek ezek a lányok . . .

Egye mind nagyon rosszak?
Mind! . . . Mind . .. mondta széles 

mozdulattal.
\z asszony a férfi kezére telte a kezét 

és remegő hangon szólt hozzá:
Kérem, meséljen valamit magáról . ..
Magamról! . . . En rossz férfi vagyok... 

Higyje el, nagyon rossz! . . . Az emberek 
milliói azt hiszik rólam, hogy jó vagyok, 
gazdag vagyok, hogy örülök az éleinek, 
de ennek éppen az ellenkezője igaz .. . Ha­
lálosan unok mindent és csak azért tudom 
ezt az életet elviselni, mert érzem, hogy 
nemsokára úgyis vége lesz mindennek...

Barbara Miller halkan felsikoltott.
Hogyan érti ezt? - kérdezte remegő 

hangon.
• Könyörgöm, ne kérdezzen .. . Csak 

annyit mondhatok, hogy nem élhetek so­
káig . ..

Pillanatnyi csönd támadt. Lehajtotta 
fejét, a nő pedig tágult szemekkel, rémül­
ten nézett rá. A férfi tudta, hogy az nsz- 
szony most remegve lesi szavait.

De hál az Istenre kérem, mi történt?
Jaj, no kérdezzen! ... Végem van!,.. 

Valamikor egyszerű ember voltam, aki 
örülni tudott az életnek, ina pedig híres 
vagyok és érzem, hogy a boldogtalanság 
megöl .. Miért nem hagytak meg egy­
szerű, szürke, ismeretlen embernek?... 
Most nyugodtan élnék valahol, egy kis 
házban ... asszony volna mellettem, aki 
gondomat viselné . .. Gyermekeim lenné­
nek . . . És ehelyett híres embert csináltak 
belőlem, idecipeltek és én elmerültem . . . 
Megszédültem a hírtől, a fénylői a hamis 
ragyogástól és mindig lejjebb csúsztam a 
lejtőn . Körülrajongtak és én mindenki­
nek hittem. Csak most ludom, hogy mind

■



Csak a pénzeméi akarta . . Nem volt egvet 
len jó barátom'. .

Barbara Miller vigasztalni próbálta
Egyszer mindenki megtalálja az 

egyetlen igaz barátot
Igen, igen mondta a férfi hevesen. 

— Bárcsak úgy lenne... De nem... én 
már semmit sem remélhetek!

Ne mondjon ilyent! fin . . én . . . iga 
zán részvéttel vagyok maga iránt és ha 
tudnám, hogy mi bántja, segítenék magán. 
Kérem, mondja el őszintén, hogy mi a 
baja . .

Hajtani már senki sem segíthet, már 
késő van . .. Tegnap vagy tegnapelőtt még 
visszafordulhattam volna, de ma .' ..

Keserűen nevetett és idegesen simított 
végig a baján. Az asszony hozzáhajolt és 
megfogta a kezét.

Látja, ha komolyan szeretne, akkor 
most megérezné bennem a jó barátot! Meg 
erezné, hogy én nem olyan vagyok, mint 
azok a többiek

Tudom, oh, jól tudom, de talán 
éppen ezért nem akarom, hogy megutál 
jón. Ha mindent elmondanék, akkor el 
veszíteném magát és ezt nem bírnám el 
viselni..

A nő alig hallhatóan suttogta;
•— fin soha, de soha sem tudnám el 

hagyni!
Donaldo Perez hevesen feléje fordult és 

megragadta a kezét. Eorrón buggyantak 
elő szavai;

Látja, Barbara, ez szép volt! ... Min 
dig erről álmodoztam . .. Egy asszonyról.

aki megért, aki vigasztalni tud, aki meg­
bocsát . ,

Nekem nincs mit megbocsátani.
De van'... Oh, ha tudná, milyen 

romlott vagyok, hogy milyen mélyen va 
gyök a fertőben . . . Istenem, milyen ke 
gyetlen a sors! Ha néhány hónappal ezelőtt 
találkoztunk volna, akkor még sikoltani 
tudtam volna az örömtől de most mái 
késő . ,

Az asszony percről percre rémültebb 
lelt. Könnyeit alig tudta visszafojtani.

Ne beszéljen így, mert megöl kő 
nyörgöll. Mondja el mi fáj ... Miért 
lenne már késő? ... Csak nem akar ön 
gyilkos lenni? .

Egyszer elalszom és soha többé nem 
ébredek lei , ,

De hál miért?... Valami bűn terheli 
a lelkét? . .. Talán a rendőrséggel van 
baja?

Oda fogok kerülni! . . . De nem, in 
kább a halál! . .

Őrültség! Es nem lehel segíteni?
Ha volna egy jóbarátom aki meg 

értene és megbocsátana, akkor még meg 
menthetne . .. Talán . . Nagy az én 
bűnöm! .

Kérem, Donaldo. beszéljen, mert 
megörülök!

Ígérje meg. hogy nem log ellökni 
magától!

ígérem!
A férfi még mélyebbre hajtotta fejét és 

rekedt hangon kezdett vallani 
f Folytatjuk )

757» engedmény e két Rádió szakmunkából
P b Itt ár helyet-

I. - pengő

Magyar Rádió
232 oldal, 
93 ábrávalÉvkönyv

ilnm poiiit Kéntávtró. Távolbalátás. Rádló- zi.%'ávotbalátó* amatőrkészlljék építése. SzínesI« latommozi. Tavotnaiaio aniiuvrav?«my» vy..™. ------
és nappali távolbalátás. Éljeli és kódbelátás. 
Egyen- és váltóáramú anodpótlók házi építése. 
Futó- és anódakkuinulátorok kezelése es karban­
tartása. Rövidhullámú amatőrtzmus. Gyakorlati 
hibakezelés. Étherzene-készülék. A stúdió mű­
vészi élete és sok más érdekes cikk teszik érté­

kessé e könyvet. Portó 20 füléi

Krétapapíron
1.60 P helyett 40 fillér

Kartonon
3. — P helyett 75 fillér

a SZEPESSY-félc

Rádió hibakereső kulcs,
mellyel 1 perc alatt a gyermek is meg­
találja készülékén a hibát
Eddig 5 kiadás 59.000 példányban fogyott el,
Európa hullámhossz Kw távolság térke 
pcvel és állomásbeíró táblázattal együtt.

Minden rádiósnak nélkülözhetetlen!
Portó 20 fillér
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Ullau Scriving, a ,.gangster- költőnő’’ öngyilkossága Londonban Hogyan 
rendezte Uiarell a ,,Casan»vá”-t ? 1‘olret szakálla szögből 1‘ltoeffék
alkonya és Wliisloe Christa darabja Párizsban Xz egyszemélyes Jazz­
band X daliás slberidők és a berlini mulató Wegener líéesben Jerltza 
és a visszhangszóró 1000 muzsikus kólagondjai Leonldás a színházi 

szorosban Hohinsongörlök

Volrel, a szabó és íróművész siijót lim-su 
maszkjával

LONDON
Az angol Írók és az angol gonosz­

tevők most együttesen gyászolják egy 
:i éves gyönyörű nő, Lilian Scriving 
halálát. Hogyan kerülnek össze az 
angol írók ilyen családi gyászban a 
bűnözőkkel ? Ki volt Lilian Scriving ? 
Xz angol irodalmi élet egyik kiváló­
sága, igen nagyra tartott és már 
általánosan ismert költőnő. akinek

egész sereg verskötete jelent .tár meg 
az angol könyvpiacon. Magyar mér­
tékkel mérve, háromszor annyit kere­
sett verseivel, mint egv ismertebb 
magyar regényíró. Csakhogy a gyö­
nyörű Liliannak igényei voítak, fény­
űző életet élt s ennek költségeire már 
nem telt. Egész egyszerűen beállt egy 
betörőbandába és eleinte szép „hono­
ráriumokat” zsebelt be erről a részről 
is. Egy ízben rajtavesztett s akkor 
ült is pár hónapig. Másodízben már 
„nehezebb” művészi tevékenységen 
kapták rajta, egy fegyveres bank- 
betörésen Skóciában. Ezúttal a „kri­
tika” is súlyosabb volt, pár esztendő. 
Nem epéből : de szerte a világon 
vannak költőnők, akik ennyit betörés 
nélkül is kiérdemeltek — pusztán ver­
seikért. Lilian Scriving kiszabadulása 
után pár hónappal rájött arra, hogy 
nem érdemes. Sem betörni, sem 
verset írni. Megmérgezte magát és 
meghalt. Rezümé : ezen is a londoni 
kiadók keresnek, mert Lilian Scriving 
verskötetei szinte hisztérikus formá­
ban jöttek divatba halála után.

*
Charell lepipálja Reinhardtot, nyil­

ván ez a színezete a londoni Coliseirm 
„Casanova” revüjének, mely már



N>V;"1

A párizsi 
színházi sze­
zon mérlege 
bizony elég 
szomorú. Pi- 
toeffékról, a 

francia 
„Góth-pár“ 
színházáról 
elég kedve­
zőtlen hírek 
lengedeznek 
a közönség 
elfordult az 
itt bemuta­
tott színpa­
di moder- ^ valcerklrúly unokája : 
llizmustól és Johann Strauss
Pitoeffék el­
vesztették törzsközönségük tekinti 
Íves részét ezidei szerencsétlen mii 
sorpolitikájukkal. Sokkal szerencsésebb 
ennél Sacha Guitry, a túlmodernnek 
éppen nem mondható .színészszerző, 
aki az elmúlt héten két igen régi víg 
játékának reprizét érte meg. A Moga- 
dorban még mindig a „Hose Marii 
rekorddarab megy. Hányadik észtén 
deje? Az Opera Goinique idén n\á 
ron renoválás miatt bezár, zárás előtt 
Saljapin játszik az orosz operastaggio 
néval.

Egy új kis mulató jött ezidén divatba 
Párizsban : Jimmy bárja, méh egyik 
szűk mellékuccában fekszik és kon 
junkturáját kizárólag annak köszön 
heti. hogy tulajdonosa az algíri szá 
mazású kis, fekete Jimmy eg\ uj 
jazzhangszert talált fel, komplikált 
gépezet, melynek segítségével egyetlen 
ember egy egész jazz-zenekar munka 
ját el tudja végezni. A tulajdonosnak 
még egy specialitása van, úgy látszik, 
nagyobb feltűnés kedvéért, gyöngy­
házból csináltatott magának hamis 
fogakat, annyi a csodálója, hog\ félni 
lehet: ez lesz a jövő fogdivatja

BtKLIIX

Snljapln és 
Wegener

Eddig csak egyetlen színháznak van 
nak az őszre tervei : a Schiller 1 lieatei 
nek, melynek új igazgatója : Hirsch. 
Moissit szerződtette s a színház szép

szinte teljesen filmszerű eszközökkel 
dolgozik. Reinhardt kolostort és tem­
plomot épített fel a „Mirakel" szín­
padán Londonban, nos, Charell fel­
építi Velencét és Rómát, A „Gasa- 
nová”-ban a háttér mint futószalag 
állandóan mozog, a revü 30 képe össze­
olvad s a színpadon 250 szereplő ágál. 
Van egy jelenete, melyben a nézőtér 
szinte gondolává alakul át, amint a 
Canale Grande-t, a dogepalotát és a 
Márk-teret mutató díszlet elvonul a 
közönség szeme előtt. Szakértők becs­
lése szerint a „Casanová’'-nak legalább 
kétszázszor kell mennie, hogy csak a 
költségek kifizetődjenek.

PÁRIZS
Poiret mester, az univerzális író 

és szabóművész élemedetl napjaira 
új divathóbortokon töri fejét. L-gy 
művészbálon álarcban jelent meg, ez 
az piarc Poiret valódi arca, hű maszkja 
voll, melyet egy karrikaturista szob 
rász készített és bizarr ötlettel Poiret 
ötnapos szakállál közönséges acél­
szögekkel illusztrálta. Az „önálarc 
egész sereg párizsi bálon és művész- 
mulatságon vált divattá s a párizsiakat 
az sem zavarja, hogy ebben az álarc 
ban bizony alig lehet csókolózni, 
mert az acélszakáll erre a célra kissé 
szúrós. *



I emberben Hauptmann ,,Elsüllyedt 
harangok"-jával indul.

\ daliás siheridőkre jellemző az a 
lopás, mely az egyik legdrágább berlini 
mulatóban történt, egy illuminált álla­
mi ban lévő gyárigazgatótól ellopták 
árváját. Xz igazgató feljelentést telt 

és pevhvre a lárvát hiánytalanul meg­
dőltök a mulató egyik táncosnő­

iénél. . Pechére" írtuk, mert a 
'arcában 1320 dollárt, Ml) svéd koro­
nát és ‘.*(>00 svájci frankot, valamint 
Ml írd és mond : negyven márkát 
alált a rendőrség. Oaliás siberidők.

BECS
\ Bnrgtheaterben megkezdődött 

l'aul Wegener vendégjátéka, az első 
i sién Schiller „Don Carlos”-ában Fü- 
"P királyt alakította és Schiller és 
Wegener együttes munkája Bécsben,
■ kritikai sikertől eltekintve, komoly 
közönségsikernek bizonyult. Arról is 
beszelnek, hogy Wegenert a Burg- 
I heater dlandó szerződéssel kínálja 
meg.

derít za dalestje a Hohe-Wartén. 22 
futballista helyett ezúttal egyetlen 
asszony kötötte le az emberek ezrei­
nek érdeklődését. Küzdelemben, sőt 
meccsben ezúttal sem volt hiány. 
A pályán ugyanis hatalmas hangszóró- 
kai állítottak fel, hogy Jeritza hangja 
minden tribünre eljusson. A hang­
szóró, mint egyik epés néző meg­
jegyezte, „visszhangszóró ”-nak bizo­
nyult. harsogó hangja egészen elnyelte 
sokszor a művésznő hangját és igen 
derűs perceket szerzett az a néző, aki 
a ,,Tannhäuser" csarnokáriája közben 
bekiabált, hogy : „Tempó, hangszóró”. 
A .Ivrit za-liangszórómeccsben egyéb­
ként a művésznő maradt, győztes.

*

t gvancsak szabadtéri hangversenyt 
tartottak a napokban Johann Strauss 
zeneigazgató vezénylésével a Stadion­
ban. A világ egyik legnagyobb zene­

kari hangversenye volt ez, mert a 
zenekar ezer főből állott. Egészen 
furcsa nehézségei voltak az előadás­
nak : a próbákon a nagy zenekar 
áttekinthetősége, elsősorban azonban 
a kótanehézségek. Egész Bécsben nem 
akadt, ezer zenész számára elegendő 
kóla, tekintve, hogy 15 művet adtak 
elő, egy kóla átlag I lapból állt, tehát 
60.000 kólalapra volt szükség, melyet 
egy lipcsei zenekiadó kölcsönzött szí­
vességből.

MAGYAROK KÜLFÖLDÖM
Winsloe Christa darabja, a „Lányok 

az intézetben” olyan sikerrel ment a 
„Mädchen in Uniform” hangosfilm 
eime alatt párizsi mozikban, hogy egy­
idejűleg egy színház, a Stúdió de 
Paris is műsorra tűzte Arlette Mar- 
chal-lal a főszerepben.

Ibraháin Pál az utolsó simításokat 
végzi egyidejűleg készülő két darab­
ján : a „Bál a Savoyban”-on és a 
„Te nem vagy az esetem”-en.

Fodor I.ászló új vígjátékának, a 
„Leonidas a l'hermopylei szorosban”- 
»»ak, mely a jövő szezón elején Berlin­
ben kerül színre, Pallenberg játssza 
főszerepét.

Szép Ernő „ V őlegény’’-ének fő­
szerepet szintén Pallenberg játssza 
Berlinben Fritz Kortner rendezésében. 
Szép Ernő az „Aranyóráival végleg 
arrivált a német színpadokon.

HOMOLULU
Innen érkezik az az érdekes hír : 

a Csendes-óceán egyik elhagyhatott 
szigetén, a Farming-szigeten 2200 kilo­
méterre minden szárazföldtől 5 férfi 
és 5 nő telepedett le egy esztendővel 
ezelőtt. Most kiderült, hogy az öt 
női Robinson közül három volt. Ziegfeld- 
gorl. A szigeten rajtuk kívül nein él 
senki más. Reklámtrükk lenne ez'? 
Nincs kizárva, hogy a 3 görl így sze­
retne sztárkarriert csinálni. Tény az, 
hogy már egy esztendő óta élnek a 
szigeten.



libben a könyv­
ben 144 olyan 
receptet közlünk, 
amelyeket híres, 
jó háziasszonyok 
százszorosán ki­
próbáltak. Terje­
delme 64 oldal. 
A főzés művé­
szete abban áll, 
hogy olcsón, ke­
vés időpazar­

lással is jó, tápláló ételeket 
adjon. Ezt a tudást sajátít­
hatja el ebből a kis szakácskönyvből. 
Ára az összeg előzetes beküldése mellett

90 fillér

Ezzel olyan 
könyvet adunk a 
háziasszony ke­
zébe, amelynek 
110 receptje sok­
szorosan ki van 
próbálva és ha 
az előirt módon 
használja fel a 
hozzávalókat, a 
legfinomabb 
tésztákat, jame- 
kct, üdítő italo­
kat, krémeket, 
fagylaltokat játszva elkészítheti es 
minden egyes kitünően fog sikerülni 
Ára az összeg előzetes beküldése mellett

90 fillér
Szenes Béla, a sikere tetőpontján elhunyt kiváló Író

SZENES EMBER NYOLCVAN TRÉFÁJA
cím a lpt1 bokrétába gyűjtött tréfáival egy nagy társaságot szellemes­
nél szellemesebb mondásokkal clszórakoztathat. Ára az összeg 

előzetes beküldése mellett

96 fillér

A hasbeszélés egy igen régi tudomány, 
amely régente a pogány vallások pap­
jainak, a varázslóknak és a mágu­
soknak titka volt. Akinek kedve van 
a hasbeszélés művészetét elsajátítani, 
ha szorgalommal és kitartással 
követi Rónai Viktor 54 oldalas

Ä HASBESZÉLÉS TITKA
című művének utasításait, két hét 
alatt annyira tökéletesíti magát 
ebben a rejtélyes mesterségben, hogy 
már kisebb társaságokat el 
tud szórakoztatni hasbeszélő 
mutatványokkal. Ára az összeg 
előzetes beküldése mellett

96 fillér

Leleszy Béla, a magyar Wells regé­
nyeiben egészen egyénies szenvedé­
lyektől túlfűtött és élettel teljes 
levegőt ad. Olvasóit cl tudja ragadni 
az 6 idegenszerű, izgalmakkal teljes 
furcsa világában, melyek mint isme­
retlen sugarak világítanak be a modern 
élet mélységes titkaiba. A 288 oldalas, 
eredeti rézkarcszerű képekkel tarkított

FEKETE VESZEDELEM
című fantasztikus regényében a francia 
idegenlégió afrikai életét, s a színes 
és fehér faj harcát tárgyalja a csere­
ember személyében okkultista alapon. 
Ára ízléses kötésben az összeg 
előzetes beküldése mellett

1 pengő 20 fillér

Az lit felsorolt művelt kaphatók n Délibáb kiadóhivataléban, Budapest. 
VII. kerület. Dohány ucca IV alatt és minden könyvkereskedésben. 
Miután az Utánvétele* száll'tás póslaköllséfle IS fillér, utánvéttel nem

szállítjuk.
Alit uz Itt felsorolt művekből egyszerre keltőt rendel, bérmentve küldjük és eg> kis regényt 
adunk hozzá Ingyen. — Aki mind az öt kötelet megrendelt egyszerre, annak csak négy 

kötetet kell fizetnie, az ötödiket ingyen kapja és mtud az öt kötelet bérmentve.
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, I leinényi
Szereplők: I “;,ató 

I Főpíncér
l'örlénik egy pesti kávéházban, délután. Kálóidul! járás; asztalok, székek.)

’temetni, („ baloldali asztalnál ál. Nagyon 
ideges, a; óráját nézi).

■"pincér l balról): Alázatos szolgája, Re­
ményi ur. Meg van rendelve? 

de nie api (idegesen); Mondja, lőúr, ugrat­
nak maguk engem?

'tar: Miért, kérem alássan?
Keményt; Hgy óra előtt rendeltem egy 

kelet es azóta harminchatodszor kér- 
lezik. hogy megvan-e rendelve? 

koár (szabadkozik): Bocsánatot kérek, 
sak előzékenységből ..

léméiig, („legesen): De ne előzékenyked- 
■ ■nek. kéreml Hozzak már azt a lekö­
ti Hozzák mar!

tair: Xzonnal. Kinél lett rendelve, kérem? 
tenieng, (idegesen): A Ludendorlnáll 
"nr l’erszc, kérem, mert ez a rész nein 

nozzá tartozik, itt csak a Jenő vehet 
fel rendelést . .

Keményi: Ne részletezze! Nem érdekel! 
Hozzák már azt a feketét! Hozzák már! 

nur é gy másodperc, Keményi úr. . . 
t indul.)

' menyi. Mondja csak, tőúr... 
or („issza): Méltóztassék.

Keményi: Nem ismeri maga a kövér He­
gedűst?

' ő,,r: Dehogy nem, kérem. A Hegedűs 
uidor urat. Hogyne. De ma még nem 

latiam, kérem...
Keményi: Ugyan, nézzen körül, hátha itt 

'an már valahol és mondja neki, hogy 
négy óra óla várom! . . .

"ár: Igenis, Keményi úr! (KI.)
Keményi (idegesen nézi az, óráját): Már

— ■ - ZZ.

negyedhat s ez a csirkefogó meg nines 
itt!

Mandola (jobbról jón. Sápad!, kopoll, 
hantba, mélabús ligára. Meglátja Ke­
ményít): Ni. a Reményi..

Keményi (felismeri): Na nézd csak. . 
Mandula!

Mandula (bambán mosolyog); \ R,.an­
nyi! . ..

Kentenyi: X Mandulái Szervusz, Mandula
Mandola (szerényen): Do la!
Keményi: Mi az?
Mandola: Dola! Nem Dulal (Kérne.) |)o)a!
Keményi: Ja, persze! Mandola!
Mandola (szerényen): Dola! Km lék szel? Az 

iskolában is mindig Dalát mondtál, 
m m tudtad megszokni, hogy Dola va­
gyok.

Keményi: Hát mi van veled? Ölj le, drága 
öregem . . Kzer éve nem láttalak . .

Mandola (leül, nagyon szerény és nat/yon 
szomorú, mégha mosolyog, akkor is 
rettenetesen szomorú): Hát csak meg­
vagyok, öregem, csak megvagyogatok...

Keményi: Hát mi lett belőled?
Mandola (naivan): Hát mi?
Keményi: Mivel foglalkozol?
Mandola: Most van egy elég jó szakmám.
Keményi: Micsoda?
Mandola (szerényen): Kezeltetem magam.
Keményi; Miért? Van valami bajod?
Mandola: Még nincs. Még csak kezeltetem 

magam.
Keményi: Mi ellen?
Mandola (szerényen): Süketség.
Keményi (ijedten): Ugyan, ne beszélj! Te 

síiket vagy?!

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi képes melléklete 

® muOyftr ufsáplrét »zenzádóla



Mandola (mélán mosolyog): igen. De vsak 
háromszor hetenként, kettőtől Italig, 
ülök a várószobában és síiket vagyok, 
italkor kikezelnek s akkor remek hal­
lással elmehetek.

Reményi: fis miért kell ezt csinálnod?
Mandola: A többi beteg miatt. Azoknak én 

vagyok a reménysugár. Azt hiszik, mert 
én visszakapom balkor a hallásomat 
egyszer ők is vissza fogják kapni.

Reményi: És jól űzetnek?
Mandola (szerényen): Nnul Uránként egy 

harminc! De van úgy, hogy túlórázok!
Keményi: Hogy hogy /
Mandola: Hét előtt nem hallok meg

semmit!
Reményi: Ne beszélj . . . Hát ez egy nagy 

szerű szakma! les hogy csinálod?
Mandola: Mit?
Reményi: A süketséget? Nem veszik észre 

hogy csak szimulálsz?
Mandola: Aáá ...
Reményi: Na. mutasd, hogy szektád?
Mandula (mosolyogva nézi ReményiI és 

nem széli egy szén sem).
Reményi: Na, hogy csinálod?
Mandola (mosolyog, nem felel).
Reményi: Hát miért nem mutatod?
Mandola (mosolyog és nem felel).
Reményi: Na! Mi az?! Meghülyültél? Miért 

nem felelsz? Süket vagy?!!
Mandola (ijedten): Igen... Hát te kel­

tél. . .
Reményi: Nagyon jól Gratulálok, ir'gém, 

gratulálok!
Mandola: És te mivel foglalkozol
Reményi: írok, öregem, írok!
Mandola (áhítattal): Írsz? Mii?
Reményi: Darabot, regényt, novellát:
Mandola: Levelet is?
Reményi: Nemi Én író vagyokI
Mandola: Minek?
Reményi: Mii, minek?
Mandola: Csak úgy ukmukfuk írsz?
Reményi: Mi az, hogy ukmukfuk?! Nem 

érted?I Én abból élek, hogy író va­
gyok!

Mandola (áhítattal): Abból meg lehet élni?
Reményi: Persze!
Mandola (félve, kérőn): Hozzál be.
Reményi: De öregem, azt nem lehet, Író 

nem lehet akárkil ...
Mandola (nem érti): Hát le is az vagy .
Reményi: De én tudok írni]
Mandola: Én is! Idenézz! (Ceruzái vesz, 

bizonyítani akar.)
Neményi: Na, idehallgass! Én írok. teszem 

fel, egy színdarabot, azt a színházban 
előadják és én azért pénzt kapokI

Mandola (elbűvölve): -iák azért, mit
írsz?

Reményi: Persze, hugv csak azért! 
Mandola (áhítattal): Nahát! Én folyton 

írnék a le helyedben!
Reményi: Én is folyton írok.
Mandula: Most sem írsz!...
Reményi: De édesliam, a/t nem tehet at 

landóan! Tegnap fejeztem be a legújabb 
darabomat, amit most fogok felolvasni 

\ Kultúrszínház igazgatójának!
Mandola i örömmel): Meg akarja venni? 
Reményi: Perszel 
Mandola: V egészet?1
Reményi: Persze, hogy az egészet! Hát 

mit csináljon egy fél darabbal?
Maii dóin: Miért? Mit csinál egy egésszel? 
l oir {linlrél jön. Feketét hoz): Reményi 

úr. kérem, most telefonált a Hegedűs 
űr. hogy ne tessék várni öt, ma nem 
e het he a kávéházit«.

.’eméiiyi (kétségbeesve): Mondja, főár, a 
■kde igazgató úr még nincs itt? 

Túlír; Most jött, kérem, a kartyasz.obáhsm 
kittied. Szóljak neki?

Reményi: Dehogy! Nemi Sőt! Ha keresne, 
mondja, hogy még nem látott ina. 

i'öéír: igenis. (El.)
Reményi: Na, most jól nézek ki!
Mandola (ijedten): Miért?! Mi történt?! 
Reményi (kétségbeesve): IV! Mandula!

Tudnál te röhögni?!
Mandola: Miért? Valami jó viccet akarsz 

elmondani?
Reményi (gyorsan): Dehogy! Szoktál te 

I öhügni?
landold (szomorúan): Ha jókedélyben va­

gyok. De most rémes kedélyben va­
gyok . .

jiMiiiiimimmmmimiMimimiiimiiii:

f 300 pengőt {
1 keresnek havonta :
Z Több mint ,'IU személy foglalkozik Tol- 5 
S nai Vlláglcxikona részletfizetésre való j» 
■ eladásával. 3
3 I la nincs foglalkozása, írjon nekünk » 
3 néhány sorban és mi készséggel felsze- Z 
Z retjük a szükséges dolgokkal. Okvetlenül 2
2 kérjük ajánlatában megemlíteni eddigi ;
2 hivatását, családi állapotát és korát. 2
3 Ez az egyetlen ügynökség, amelyről 5 
; bátran mondhatjuk, hogy igazi kultur- 3 
S missziót teljesít, tehát ennél nemesebb — 
3 foglalkozás alig van a közvetítés terén. 5
Z Bővebbet Tolnai Világlapja kiadóhiva- 5 
3 tálában. Budapest, VII, Dohány ucea 12 3
SmiiiwiimiHiimimmiimiimiiiiiiiiir



Heményi: Mi bajod van?
Mondóin: Jubilálok 
Heményi Hogy hogy •
Mandola: Epp harmadik napja, hogy nem 

ettem
Heményi {kiabál): Főúri Főúri 
l'öúr (bedről be): Méltóztalik"
Heményi: Mit akarsz' Meleget vagv hide 

gel ?
Mondáin t sértődne): Ugyan, ne légy közön 

séges . .
Heményi: Gyorsan! Nem viccelek' Meleget 

vagy hideget?
Mandola Akkor mind a kettői!
Heményi: Főúr Tíz perc múlva hozzon 

egy nagy imbiszt ennek az urnák althoz 
-az asztalhoz! Es négy tojásból tán
toltál

Mundola (nenetni kezd).
Heményi (boldogan). Nem! Hatból’ 
Mondáin (röhög).
Heményi. Nem! Tízből'
Főár: Azonnal, keretit. (Halra el.)
Heményi: Idehallgass! Akarsz még tíz pen 

gől keresni?
Mandola. Ne ugrass .
Heményi: Odaülsz ahhoz az asztalhoz' 
Mandola (feláll): Igen!
Heményi: Még nem! Várj! idefigyelj! Hög

Olvassa mindennap
az Aranyásó 

kalandorok
életéről és haláláról
szóló riportokat, a

Ófim&síG

r új cikksorozatát.

Érdekes, 
izgalmas, 

igaz leírások
a kalandorélet rémségeiről, 
megpróbáltatásairól, szerel­
meiről és szenvedéseiről. Az 
aranymezőkön minden és 
mindenki elpusztul:

diadalmas csak az arany!

lön ide fog jönni a kiillúrszin 
gatója, akinek felolvasom az 
játékomat. Neked azon kell r..„„K„ 

Mondái,, (hülyén): Miért? Olyan rossz 
Heményi (odamulat): Dehogy' Anna! „z 

asztalnál lógsz ülni és nem ismertül 
egymást!

Mondóin (ijedten/.- Dehogynem! Keményé 
keni! Együtt jártunk iskoláim!

Heményi (idegesen): Nem érted?! Az igaz 
gáténak nem szabad tudni, hogx „ti 
kelten ismerjük egymásl' Te egy v„,| 
idegen ember leszel, aki véletlenül ha! 
lód a darabomat és agyonröhögöd ni 
gad olyan jó!

Mandola: Es miért kell ezt csinálni 
Heményi: Hogy a direktor lássa, milyen 

ragyogó mulatságos darabot írtam' 
Érted?!

Mandola (feíruggog a szeme), öregein'
A.szakmain ... A szakmáiul .

Heményi Hogyan?!
Mandola (boldogan): Most nem síiket I, 

szék. Itauem röhögni fogok! öregem; 
hízd rám' En úgy fogok röhögni’
De én úgy fogok röhögni! . . . (,sak 
mindig figyelmeztess, hogy mikor kel 

Heményi: Mikor egy vicc jön 
Mandola (izgatottan): De honnan tudom, 

mi vicc és mi nem vicc?
Heményi: Azt megér/ed!
Mandola: Miről?
Heményi: A viccről magáról:
Mandola. Csak a viccről, másról nem 
Heményi: Vigyázz!
Mandola (ijedten). Jaj! Most egyszerre 

nem tudokI 
Heményi: Mit?! Mii?!
Mandola (rettenetesen kétségbeesve): 11,. 

bőgni!
Heményi (ijedten): Gyorsan gondolj valami 

mulatságosra! Gondolj valami Imme 
rosra!

Mandola (erőlködik, gondolkodik, kétség 
beesve): Nem megy!

Heményi: Gondolj arra. hogy tíz pengőt 
fogsz, keresni!

Mandola (erőlködik): Nem megy!. Próbáld 
ideadni...

Heményi (odaadja): Itt van!
Mandola (elveszi, hülyén nevel): No. nézd 

csak. hogy fölenged, ha pénzt érzek 
Heményi: 'lehal érted?!
Mandola: Igen! De meglátod, a viccek né 

bajok lesznek! . . .
Reményi (másik tízpengőst mulat): Ide 

nézz! Ha ezt lobogtatom, akkor nagyon 
nevess!

Mandala (ijedten): Ne lobogtasd! Azt észre



NYARALÓ
A SVÁBHEGY ALJÁS

(Mártonhegyi út 38), 3000 négy­
szögöl gyönyörű gyümölcsös, négy 
szoba es mellékhelyiségek teljes 
komforttal, villamostól 6 perc, 
autóbusztól 10 perc, bútorozva, 
vagy esetleg bútor nélkül kívá­
natra egész évre is kiadó

vesz.il Inkább minden viccnél dobj ne­
kem egyeli

Reményi: Vigyázz! Jön már! Most gyorsan 
menj innen és három perc múlva gyere 
vissza ahhoz az asztalhoz!

Mandola (sértődve): Miért? Szégyelsz ve­
lem egv asztalnál ülni?

Reményi: Nem! De nem ismerjük egy­
mást!

Mandola (ijedten): Dehogynem! Reményi­
kém! Együtt jártunk iskolába!

Reményi (idegesen): De az igazgató ezt 
nem tudja!

Mandola (eyész hülyén): Persze! ő nem 
járt velünk! (Jobra kimegy.)

Reményi (ideges, izgatott, vizet iszik, elő­
veszi a kéziratot).

Igazgató (balról jön).
Reményi (felugrik): Alázatos szolgája igaz­

gató úr. ..
Igazgató (gyomorbajos, savanyú ember, 

nagyon kimért modorú): Jónapot, Re­
ményi úr,

Reményi: Hogy méltóztatik lenni, igazgató 
úr. kérem? .,.

Igazgató: Köszönöm, Reményi úr. (Leül 
baloldalt.)

Reményi: Xlegméltóztatik engedni... (Hogy 
leülheti)

Igazgató (fagyosan): Tessék, Reményi úr.
Reményi: Nagyon szépen köszönöm, igaz­

gató úr...
Igazgató (fagyosan): Nem tesz semmit. Re­

ményi úr.
Főár (bejön, feketét és újságot tesz a di­

rektor elé és rögtön el balra).
Igazgató (olvas, „ feketéjét kavarja).

Heményi (örült tisztelettel): Kérem szépen, 
igazgató úr, megméltóztatott nekem 
ígérni, igazgató úr, hogy ma délután, 
igazgató úr, itt a kávéházban meg tet­
szik hallgatni, az igazgató úrnak, azaz, 
hogy felolvashatom az igazgató úrnak 
az új vígjátékomat, az igazgató úrnak...

Igazgató (sötéten): Talán inkább holnap. 
Reményi úr . . .

Reményi (kétségbeesve): Kérem szépen, 
igazgató úr, meg tetszett Ígérni, igaz­
gató úr, hogy felolvashatom ma délután 
az igazgató úrnak ...

Mandola (jobbról bejön, meglátja az igaz­
gatót, gyorsan, ijedten kimegy, de rög­
tön visszajön, a go fája már beállítva 
mosolyra, leül a jobboldali asztalhoz 
és halkan, súgva kérdi Reményitől): Te, 
ez már a darab?

Igazgató (megnézi az óráját): Hát tessék 
olvasni, kérem, de nekem 10 perc múlva 
el kell mennem.

Reményi (boldogan): Kérem szépen, igaz­
gató úr, addig készen leszünk, kérem, 
hiszen csak öt felvonás az egész. Te­
hát. ha meg tetszik engedni... (Fel­
lapozza.)

Mandola (odasúg): Tel Ez már a darab?
Reményi: A címe: Hugó és az asszonyok. 

Vígjáték három felvonásban. Irta: Re­
ményi Leó.

Mandola (odasúg): Te! Ez már a darab?
Reményi (mosolyogva, palástolt idegesség­

gel, az iguzgató felé mondja, de Man­
iláidnak szól): fis ez már a darab.

Mandola: Csakhogy felelsz.
Igazgató (savanyúan): Na, halljuk.
Reményi Iolvasni kezd, gyorsan, meg­

szakítás nélkül, szinte egybe mondja a 
dolgokat): Első felvonás. Szín: Hugó 
budakeszi villája. Hálószoba. Középen 
ajtó, két oldalán ablak, balra két ablak, 
jobbra egy ablak, balelöl is ablak . ..

Mandola (elragadtatva): Mennyi ablak . . .
Reményi (megállás nélkül): A középső ab­

lakon keresztül látszik a budakeszi erdő. 
ragyogó napsütés. pont hajnalodik, 
most kis szünet és delet harangoznak!...

Mandola (merengve): Jaj de szép...
Reményi (olvas): filed az erdő, szöszmö-

Legűjabb divata

fürdőcipők, fürdősapkák
nyári árban kaphatók. Gumiáruk gyári lem kálónál. MÁRKUS DÉNES, 
SIT UCCA 10. szánt (az udvarban.) Telelőn 30-0-53. Kiadás kicsinyben is



Abbáziában
a tenger partján ingyen fürdő­
vel, bútorozott szobák, a móló­
tól öt percnyire, kiadók sze­
mélyenként 4 pengő 50 fillér, 
amennyiben háro m személy 
foglal el egy szobát, úgy 
4 pengő. A szobák mind a ten­
gerre néznek és az első emeleten 
vannak. Cím: Szidónia Klein, 
Abbázia, villa Merschlössel.

töl. furulyázik, zenél a természet, ciri 
gélnek a madarak . ..

Mandola (meghatottam): Jaj de szép... 
Reményi: Most nyílik az ajtó és bejön 

Elvira, egyenesen Hugó ágya felé tart, 
ami a balközépső ablaktól srégen áll 
vizavi szemben a súgólyukkal ferdén, 
de Hugó nincsen benne! .

Mandola (hülyén): Hát hol van?
Reményi (őrült gyorsan)

Elvira: Hol vagy. Hugó?
Hugó (az ágy alól): Itt vagyok, itt va 

gyök!
Elvira: Mit keresel te az ágy alatt? 
Hugó: Nem találom a papucsomat! 
Elvira: Tegnap még a lábadon láttam! 
Hugó: De úgylátszik valaki elcsente. 
Elvira: Kinek kell egy olyan vacak 

papucs.
Húga- Ne sértegesd a papucsomat! 

főár (közben bejött és Mandola elé tette 
az előbb rendelt imhiszt és rántottál, 
azután Inára el).

Mandola (nekilát, eszik, csak úgy tömi 
magába az ételt)

Reményi (ismétli): Kérlek, ne sértegesd a 
papucsomat! (I)ugva lobogtatja a tíz- 
pengőst Mandulának.)

Mandola (zabái).
Reményi (másodszor ismétli): Kérlek, ne 

sértegesd a papucsomat!
Mandola (teleszájjal): l!/t már hallottuk. 

Tovább!
Reményi (dühödten továbbolvas): Mert 

Endrének különben is régen fáj a foga 
a papucsomra! (lobogtat.)

Mandola: Pont egy papucsra?
Reményi (idegesen ismétli): Mert Endré­

nek különben is régen fáj a foga a 
papucsomraI (Lobogtatja „ pénzt.) 

Mandula (észreveszi a jelzést): Jaj, ez már 
vicc! (Nevetni akar, de nem Ilid, kél-

^É|

ségbeesve súgja Reményinek): Mos! 
egyszerre nem tudok! ...

Reményi (izzadva):
Elvira Endre fütyül a papucsodra. 
Hugó: Ejnye, no nézd csak, hogy ve 

ded Endrét.
Elvira: Pimasz!
Hugó (felordít az ágy alól): Megvan 

a papucs! (Reményi lobogtat.)
Mandola (erőlködik, egész belevörösödil 

és nem tud nevetni, kétségbeesve súgja): 
lteményi . . Nem tudok . , Reményi. 
Nem tudok . . .

Reményi (izzad, ismétli):
Hugó (felordít): Megvan a papucs! (Du 

hödten lobogtál.)
Mandola (kétségbeesve súgja): Próbáld é 

kább ideadni . .
Reményi (odadobja)
Mandola (elkapja és kicsit elvinnyogja ma 

gát): Nagyon jó... Nagyon jó... 
Reményi (vadul olvas)

Hugó: Azt hiszed, nem tudom, hogy 
megcsalsz?

Elvira: Hogy mered!
Hugó (ordít): Mindent tudok!
Elvira: Elég!
Hugó: Nem elégi (Lobogtat.)

Mandola (kétségbeesve): Reményikém . . 
Megint nem tudok ..

Igazgató (rettenetes fagyosan): Na hagyja, 
Reményi úr!... Úgy érzem, nekem már 
elég volt...

Reményi (kétségbeesve): Még csak egy je 
lenetel. igazgató úr kérem, csak egyet­
len jelenetecskét, igazgató úr kérem . 

Igazgató: De nekem nincs időm, kérem, 
nekem hatkor a háziorvosomnál kell 
lenni. .

Reményi (kétségbeeselI izgalommal): Majd 
utána el tetszik menni! . . Majd utána 
cl tetszik menni! . . ,

Mandola (hirtelen röhögni kezd) Majd 
utána! Nagyon jó! Majd utána! Jaj de 
jó! (Odasúgja.) Most tudok! Most lu 
dók!

Reményi (kétségbeesetten olvas):
Dezső (baloldalt belép): Gyerekek, süi 

gonv jött. Endre délután érkezik! Hugó! 
Dezső: Hugó!
Hugó: Dezső!
Elvira: Hugó!
Hugó: Dezső!
Dezső: Mi van veletek?!
Elvira: Semmi csak Hugónak fejébe 

szállt a tegnapi bableves!
Mandola (sírva): Ilyenkor soli se tudok!.



Elt

Reményi (kimerülve): Hugónak tejébe szállt 
a tegnapi bableves!

Mandola (sírva): Még se tudok!... Pedig 
milyen jó . . . Bableves! . .

Reményi (odadobja a pénzt, rekedten): 
Hugónak fejébe szállt a bableves.

1 landold (elkapja a pénzt, nagyon erőlkö­
dik és egy picit elvinnyogja magát): 
bejébe szállt! . .. Nagyon jó .. Fejébe 
szállt... Nagyon jó...

Reményi (kétségbeesetten odasúg): Te 
ökör! Jobban röhögj!

Mandola: Most csak ötöt dobtál ...
Igazgató: Na, elég volt, Reményi úr!
Reményi (kétségbbesve): Igazgató úr. ké­

rem. csak még egyetlen jelenetecskét...
Mandola (kétségbeesetten súgja): Hagyd el­

menni! . , . Hagyd elmenni! ... Majd, 
ha jobb kedélyben leszek! . .

Igazgató (fagyosan): Csak azt az egyet 
mondja 'meg nekem. Reményi úr, hogy 
ez a darab, a műfajára nézve micsoda?

Reményi (kétségbeesve): Vígjáték, igazgató 
úr kérem ..

-i/ASZ LILI
az Audrássy-útl Színház kitűnő komiké)» 

most erdélyi turnéra Indul
, Riss l'til és Sándor felvétele)

Igazgató: Úgy?! Szóval vígjáték?!
Reményi (félve): Ví ... vi ... vígjáték...
Mandola (most egyszerre kitör, tele pofá­

val röhögni kezd, a szeme kidülled, a 
könnyei csorognak): Vígjáték! Nagyon 
jó! Vígjátéki Nagyon jól (Majd szét­
reped a röhögéstől.) Vígjáték! Jaj de 
jól... (Odasúg.) Most tudok! Most tu­
dok! (Rettenetesen röhög.) Vígjáték! 
Vígjáték! Vígjáték! Nem bírom! Jaj de 
jó , . . (Kimerül.)

Igazgató (kitör, ordít): F.s vegye tudomásul, 
lui még egyszer feltartóztat engem az 
ilyen marhaságokkal, én átadom magát 
az első rendőrnek! Odanézzen! (Man- 
dofára mutat.) Nézze azt az idegen em­
bert! Még az is röhög ezen a marhasá­
gon!

Mandola (rettenetesen röhög): Vígjátéki 
Nagyon jő! Nagyon jó! (Odasúg) Most 
tudok! Most tudok! (Röhög.) Jaj de 
jó!... Már nem bírom tovább ... Jaj.. . 
Egészen belebetegedtem... (Kimerül.)

Igazgató: fis utoljára figyelmeztetem ma­
gát, hogy ne zavarjon engem az ilyen 
zagyvaságokkall (Dühösen el jobbra.)

Mandola (úgy röhög, hogy a könnyei cso­
rognak): Jaj. hogy ne zavard, jaj, na- 
gyon jó...

Reményi (ordít): Mit röhögsz?
Mandola (magához tér): Mi az? Már el­

ment?
Reményi (kétségbeesve): Mondd, te szeren­

csétlen, mit csináltál ide nekem?
Mandola (ijedten): Mit? Te! Talán nem 

tetszett neki?
Reményi (kétségbeesve): Miért nem röhög­

tél?!
Mandola (ámulva): fin nem röhögtem?! 

Hogy én nem röhögtem!
Reményi (ordít) De mikor?! De mikor?!
Mandola (kétségbeesve): fin nem tehetek 

róla!... fin mondtam neked, hogy ba­
jok lesznek! Te vagy az okai

Reményi: Miii?! fiáén?!
Mandola: Mert be kellett volna osztanod...
Reményi: Hogyan?!
Mandola: Mindig akkor mondani egy vic­

cel, amikor röhögtem! IKétségbeesve.) 
De le fordítva csináltad!

K ügyit in/.

A bűvészet könyve
Különféle bűvészmutatványokat tartalmazó 
könyv 400 ábrával.Ára fűzve 4 pengő 50 fillér, 
portó 50 fillér, utánvéttel 40 fillérrel drágább. 
Beszerezhető a Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 12. sz.
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Jrj» : <lr. licks Imre orvoskozmctikii'
XXIX.

Kozmetikai szépitSszerek. Azon kozmetikai 
módszerek közül, melyeknek iu a célja hogv 
az arcbőrnek egészséges és természetes szépsé­
gét biztosítsák, első helyen áll az arcápolás. 
Az areápotós segédeszközei : a megfelelő időben 
összetételben és minőségben alkalmazott szépltő- szerek

Mielőtt ezekről bővebben megemlékeznénk 
le kell szegeznünk, hogy a szépltőszerek haszná' 
kilóra nézve sablonos szabályokat vagy egységes 
útbaigazításokat adni nem lehel, mert ezek 
használata a bőr érzékenységétől, típusától és 
a bőrnek számos egyéb anatómiai és élettani 
s jótsógaitó! függnek. Sokkal nagyobb hasznára 
vagyunk a bőrnek akkor, ha egyáltalában nem 
használunk kozmetikumokat, mintha kritika 
nélkül különböző csodaszereket próbálgatunk, 
melyeknek eredménye csak egy lehet : a hibás, 
tiszt át lan leint. Ilyenkor a káros szépltőszerek

A LEGJOBB SZÉPSÉ6ÁP0LÓ5ZER 
A FÖLDES FÉLE

SZAPPA
CRÉME
PUDER

KAPHATÓ
MINDENÜTT

nyomait, nagy áldozatok árán és türelmes koz 
met lkai gyógykezeléssel lehet csak löbbé-kevésh. 
rendhehozni

Az are- és testápolásnál nagy szerepe var 
fokozott tisztálkodásnak és higiéniának, ami 
nélkül üde arc hó r és ruganyos test el sem ké| 
zelhető. Jti elsősorban a oh kozmetikai jelenti 
séfjéről kell megemlékeznünk, mely nemvsaI, 
tisztálkodás szolgálatú lián áll, hanem a bőre« 
gyakorolt jótékony hatásánál fogva egyik* 
legfontosabb kozmetikumoknak is és ígv a iw 
és szépségápolás nélkülözhetetlen segédeszköz

Természetesen, nem minden összetételű víz 
alkalmas kozmetikai célokra. Az úgy nevezet 
kemény vizek (kútvíz. vízvezetéki víz» mes 
tartalmuknál fogva az arcbőrt izgatják, durvi 
ják; mosakodásra általában csak olyan lág 
víz alkalmas, amely semmiféle szerves anyag« • 
vagy lisztátalanságot nem tartalmaz. Ilyenek 
esővíz, folyóvíz, hóié, melyek hiányában azon 
ban a vízvezeték vizet is megpuhí illatjuk uh 
módon, ha azt felforraljuk vugv kevés bora in­
ad unk hozz.

Kozmetikai szempontból általában a hide; 
vízzel való mosdás ajánlatos, kivéve azon rs* 
tekel, mikor a meleg víz használata a bői zsí> 
talanítását szolgálja. Mosdani csuk bőviy: 
mosdó tálban lehet, meri a nagytömegi > - - 
erőművi behatása elősegíti az an gyors im 
tisztulását a rátapadó szeimyeződéssei szembe!
A verejték és faggyúkiválasztás ilyenkor s. 
haddá válik és így a bőr felületének parolg■* 
zavartalanabbal mehet végbe, ami nagy jelenk 
seggel bír a különböző kozmetikai hibák kd< 
kezesének megakadóIvozásáha i

Önként következik tehát, hogy a gyakoi 
rendszeres vízhasználat igen jótékony hai.i< 
van a bőrerekre, izmokra és idegekre, melyei 
bőr szépségét szabályozzák és egészséges műi 
dósét biztosítják

A kozmetikában haszna ll egyeli specifiku 
szépít őszerekről és azok alkalmazásáro i< 
közelebbi cikkemben fogok részletesen me; 
emlékezni

Kozmetikus orvosunk »legeinízel t < l> 
bélyegzett válaszboríték beküldésé ellen«*!»« 
a hozzá intézett kozmetikai kérdésekre levélbe: 
is válaszol. Levelek címére a szerkesztőse:-!) 
küldendők

Ég|>
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}mm QioQeh. világ navat

ilns/vni

Mondja, miből él ez a 
Hosen ! A bankból elbocsá- 
ollák, mégis mindenütt meg­

jelenik, mindenütt, szerepel, 
mhija van. barátnője van 

miből ?
Ez is egy kérdés ? A 

ozonyitékok hiányából I
[ 'Lustige liliiller)

Svéd humor

1 lőször hozza a levest, 
de ne Inlforrón, aztán két 
főtt tojást, de ne túlkemé- 
II.ven, aztán egy szelet húst, 
de ne túlságosan kisütve, 
égül egy csésze feketét, de 

■ le túlcrőset !
Értem már, kérem 

s mindezekhez egy pohár 
vizet, de nem tiilnedvescn I 

(Tidens Tegn )

(■yermekszáj
l'apu, lulajdonképpen 

kik azok az ősök ?
I.ótod, például neked 

én vagyok az ősöd meg a 
nagypupa...

És erre olyan büszkék 
az emberek ?

(Passing Sham)

Asztronómia

A tanár magyaráz :
(iyakran megkísérelték 

már, hogy megállapítsák a 
hold sólyát, de ezek a kisér­
lelek igen különbőzé! ered­
ménnyel végződtek . . .

I)e ez természetes, tanár 
ár kérem, hiszen a hold néha 
lágy, néha növekszik !

(Herold)

Idles a bosszú

Csak azt nem ladom 
megérteni, hogy édesanyád 
hogy egyezhetett bele az 
Kdwarddal kötött házasságba, 
mikor pedig annyira gyűlölte.

Appen azért I Az 
anyósa akart lenni.

(Passing Show)

Kínos

Tegnap összetegezödtem 
a Sehriiderrel és ma már 
ötven márkát kölesünkért 
főiem, llát nem szemtelen­
ség ?

Pont egy Ilyen emlierrel 
kell összetegeződnöd ?

He amikor én akartam 
öl száz márkára megpum- 
polnl, (llerlingske Tütende I

Kel világosi tás

Papa, honnan tudják 
napfogyatkozás ?

Huta gyerek, hát mit gondolsz, azok nem
ojságol ?

tudósok, hogy mikor lesz

olvasnak
(Ilié el Itae)

fínagysága beoszt. . ,

Mary, legyen a /elesé- 
yem .' Keresek havonta há­
romszáz márkát. Ki Ind maga 
annyiból jönni ?

An igen, de maga miből 
jog élni ?

(Jugend)

X törvényszéken

Szóval beismeri, hogy 
I revolvert ellopta ?

Beismerem, elnök úr, 
de csak azért tettem, mert 
agyon akartam lőni magam.

Í gy ? Hiszen egy órá­
val később már eladta a 
fegyvert I

I >e csak azért, hogy 
töltényeket vásárolhassak 
hozzá , . .

(Life)

Beszélgetés a konyhában

/X maga vőlegénye na­
gyon könnyelmű természetű­
nek látszik, Minna.

Éppen ellenkezőleg, 
nagyságos asszony, kérem — 
nagyon takarékos t Mindig 
eloltja a villanyt, ha he- 
lopózlk hozzám.

(Karikaturen)

Preeíz gyerek

Apukám, hány csiga 
van ebben az erdőben ?

Azt senki sem tudja, 
Tommykám ...

Apu, hát a vadászok 
nem csinálnak minden év 
ben leltárt ? I

(I.ästige Kistel

X bíróság előtt

És amikor a vádlott 
önnek a pofont adta mi 
történt azután ?

• Még egy harmadikat 
is adott, bíró úr, kérem I

Talán másodikat akart 
mondani ?

Nem, bíró úr u má­
sodikat én adtam neki 1

I Karikaturen I

i



Hihetetlen
Égy üdvözletét kell 

átadnom neked I Volt osz­
tálytársad. a llayer tiszteltei.

llnyer, Bayer, kl az 7 
Nem Ismerem . . .

Dcliotiynem! Olyan 
kiesi, alacsony, nagy sza 
kállai, egy osztályba ián 
veled első gimnáziumban .

Lehetetlen I Nem em 
lékszem, hogj valakinek is 
leli volna szakálla az. ősz 
tályhan '

(Punch )

Itáér íí !

Adnék manónak, sze­
gény ember, néhány ruhát, 
de bizony nagyon el van­
nak már szakadva !

Nem haj, nagyságám, 
majd megvárom ill a gan 
gon, amíg meg tetszik föl 
tozni!

(Lile)

Segít magái.

On csillagász és mégis 
minden este a moziban ül'/ 

- Na hallja, ilyen ross; 
időben ez az egyetlen hely, 
ahol még csillagokul látni 

’eltel !
(Lustige Blätter)

Tárgyalás

Szónál, ön Ind egyei 
mást mondani a verekedésről. 
Tanúja volt az esetnek vagy 
talán részi is veil benne ?

Tanú (akinek szeméi óriási 
kötés borii ja) ; Sajnos 
szemtanú voltam !

(Ohio)

ikrek

(indulótok, pro/essior 
úr, a halódik lány meg 
érkezett

Talán az ötödikéi gon
dolja ?

A; is 1 (Herold)

1932

konok . (az új tisztviselő 
hoz) : Kérem, Müller úr, 
a pénztáros betegsége minII 
kénytelen vagyok önt kill 
deni a bankba pénzért. Lsak 
azt nem tudom, hogy meg 
bizliatom-e önben ?

— Milyen magas összeg 
ről van szó, kérem 7

(Simplieissimus)

Szobalányok gyöngye

— Művésznő, kérem, Itl 
vannak a nihaszámlákkiil...

— Remélem, megmondta, 
hogy egy órával ezelőtt utaz 
tam el I)él-Amerikába.

— Igen, megmondtam neki 
csak még azt tettem hozzá, 
hogy legkorábban holnap 
után tetszik megérkezni

(Ta Vie Parisienne)

Lelki probléma
- Az örökkévalóság fo 

galma olyan távol van az 
embertől, hogy elképzelni is 
lehetetlen.

- Vegyen csak cgv autói 
részletfizetésre hamaro 
san megtudja, mi az az 
örökkévalóság !

(Passing Shorn)

Allalkcrt lien
Apu, mért áll ez a jla 

mingó egy lábon ?
— Te csacsi, hiszen hu 

mind a kél lábúi felhúzná, 
akkor —- hasra esne !

(Lustige Blätter)

Tavasz

A legjobb szisztéma

— Most érkezeti vissza 
Zoppotból ?

— Igen.
— Játszott 7
— Minden nap estétől 

reggelig.
— Sok pénzt vesztett j
— Nem, sőt...
— Igazán 7 Ha Istent Is­

mer, elárulja a szisztémáját.
— Boldogan. Én tudniillik 

zongorán játszottam I
(Ulk)

Az örök nő

— Jimmykém, vettem va­
lamit a születésnapodra I 
Gyönyörű, nagyon fogsz neki 
örülni. . .

— Mutasd meg, Mary, 
égek a kíváncsiságtól I

— Nem, fiacskám, arról 
beszélni sem lehet I Csak 
pontban tizenkettőkor . . . 
Édes . . . akkor veszem fel 
először . . .

(.Journal Amüsant)

- Pontosan tudom, hogy most mit gondol kisasszony, 
én ugyanis gondolat olvasó vagyok ! . . ,

— Na ezt nem hiszem, akkor már régen sokkal köze 
lebb ülne . . . (Frankfurter 111. Zeitung|



KERESZTREJTVÉNY
V ".efflfejtak közöli minden Mién tíz könyv- és egy ötvösművészeti ékszer,, júmlékol , .

Vleelejtésl határidő Július a. Minden borítékra ráírandó: Hejtvénymefltejlés

I vízszintes vastag 
ekete vonalak a függö- 

leges, a löggöleges vas- 
,JMI fekete vonalak a 
.Izszintes sorokat vá- 
asztják el egymástól a 
zokásos fekete kockák 

helyett.
Vízszintes sorok. I.

Neves magyar festő­
művész. 10. Német 
írepozició. It. tlely- 
fátározó szó. 14. Nagy 
/oha. 10. Keletiünk 
an. 17. \ngol kocsi. 
N. Idegen női név. 111. 
eged ige. 20, Névelő. 
I. Hűséges, máskép­

pen. 2.'t. ftvszak. 24. 
Mássalhangzó foneti­
kusan. 25. Hégi pénz­
egységünk szokásos rö­
vidítése. 2li. Idegen 
zemélyes névmás. 27. 

Kiváló magyar pub- 
11« ista volt. 28. I isiik 
másképpen. 2(1. Mito­
lógiai nőalak. 40. Mérő- 
egység fonetikusan. 41. 
Magánhangzó közbe­
ni ra sávul lát szino­
nimája. 42. Vissza : 
napszak. 44. Azonos a

6 17; H 17

37

71 S5

vízszintes 11 -el. 54.
Magánhangzó közbeszúrásával az ék is az. 
lő. X fordítottja kopasz. 47. Ugyanaz, mint 
vízszintes líl. 40. Vissza : Főúri kocsi. 42. . . . 
■zoll. 45. X Ionia leszi. 46. Külföldi fürdőhely. 
' ' Kínai nevek előtt szokott állni. 18. Ismét 
inasképpen. 40. Két magánhangzó. 50. A heget 

’■izi meg. 51. Svéd úszó keresztneve. 40. Az 
-hol ,mi. 55. Vissza : rag. 5(1. Hulgária enyhe 

Klimajú része.
Uiiggőleges s„r»k. 1850-től 1800-ig tartott.

■ v k'rálynő. 4. A hinduk szerint csak a halál 
' ' rliclo el. 4. Van földkörüli is. 5. Papi ruha.

Nagyszabású, nagyszerű, közhasználatú ide- 
111 kifejezéssel. 7. Külföldi pénznem. 8. Tén- 
Tig. 1. Kényszerképzel orvosi nyelven. J2 

'merikállaii sok van. 14. A hadnagy is az. 
,x francia forradalom egyik főszereplője, 
íz, inas nyelve,,. 25. Igekötő. 34. A mull 

Xt Író. 47. Kzt kenjük a kenyérre. 
Inr aki). .18. Levegő, másnyelven. 40. Jugoszláv 
■ms. II. Van ilyen orvos is. 44. Német kikölő- 
"•os. 14. Szeszes ital. Ifi. A betegség jele.

■ Xz mondja, akinek valamije hirtelen meg- 
*• ,1. i'.vsziik máss«lhangzói.

-«►. szunm keresztrejtvényünk nie« fejtése. 
\1zsz1 ntes sorok. 1. \ király és a hóhér. 1 1. Város' 

lírává. 18. »írem. 1 I. Izé. Hl. Orak. 17. Nóhi. 
Sz(‘;sz- “0. Lidó. 21. Szellem. 22. Álsó. 2(1

■ia v'i" ’i S,U"1' :IH- |lriKK- »1. Torz. 42. Zug. 
14. Sík. 4 1. Lenn. .46. Árvák. 48. Kroy, 40. Orma.

■ 0. Jam. 11. Niagara. 44. Adok. 17. .Ágyas. 
48. Nerl. Hole. 52. lak. 54. Kiev. 51. Trans.

x u- 11- ('á. 56. Olt ellem volna én. /'Yii/izii- 
IW® sorok. L A vén zászlólarló. 2. Káró. 4. írét.

, torna. 5. .Ars. fi. Krzelmim, vágyaim. 7. (Írni.
’ n,;."7 Olvad. 10. Ilakovszky István. 14. Ize. 
L>. l-.sl. 18. Szob. 10. Zeng. 2.4. I. Lan. II. Kr. 
21. Súgom. 25. Ol. 26. Al. 27. Kosra. 28. Orion.
■ Na. 46. Ariá. 47. Ktuts. 48. KJ. 12. link.

- Dort, la. Obit. 16. Kéné. 48. Nein. 10. Klzu.
•>0. Hege. 5 In. SL. 55. VI..

UKKFIMTÍÍk NfíVSOIIA :
X rejlvénymegfejlők közül Sons Kiln H. ölvüs- 

mfivészeli hrnst kapott, az aláliliiak pedig könyv­
jutalomban részesüllek : Szikszói l-ilek, jip. 
Itoth Janka, Z. Salgó Kinő, K. Major Olga S. 
Karezag Imre, ilp. Sülő János, I). Hévé.sz Tibor, 
'!■ Meirh Irén, XL Schön Margit, lip. Jászay



Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben 
csak abban az esetben adunk választ, ha a 
levélíró egy megcímzett és felbélyegzett válasz­
borítékot küld. A nekünk szóló levelet így 
lessék megcímezni : „Délibáb“ szerkesztőségé­
nek, Budapest, VII. Dohány ucca 12. Fel­

világosítást leérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg

íírnimyal. Csak abban az esetben ajánljuk, 
hogy erre a pályára lépjen, ha komoly szak­
ember megállapítja, hogy kivételes tehet­
sege van. Igaz, hogy szülei jómódúak, de 
minek okozzon nekik felesleges költségeket, 
ha a eél elérése bizonytalan. — Soproni 
olvasó. Jelenleg vidéken van, de néhány 
hét múlva visszajön a fővárosba. Csak akkor 
írjon neki. — II. Imre, Pécs. Amennyiben 
a gondolatolvasással hivatásszerűen akar 
foglalkozni, úgy vizsgát kell tennie az 
Artistaegyesületben, ellenkező esetben meg­
büntetik. Az egyesület vezetősége szívesen 
ad felvilágosítást. í.evélre csak akkor kap 
választ, ha bélyeget küld. Cím: Erzsébet 
körút 43. - Frigyes!. Jónak tartjuk, tehát
megpróbálhatja. Sok szerencsét kívánunk.

ÍI9. Szombathely. Ne utazzék el, mert 
úgysem tud elhelyezkedni. Ez még azoknak 
sem sikerül, akik több nyelven kitünően 
beszélnek és emellett sok pénzzel is rendel­
keznek. A világkörüli utat sem ajánljuk, 
mert csak rosszul járna. Éppen a napokban 
panaszkodott valaki szerkesztőségünkben, 
hogy bárcsak hallgatott volna ránk akkor, 
amikor két évvel ezelőtt le akartuk beszelni 
egy hasonló kalandos vállalkozásról. Mér­
hetetlenül sokat szenvedett és most hálát 
ad az Istennek, hogy ha betegen és rongyo­
san is, de hazaérkezelt. Dózsa. Őszintén 
bevalljuk, hogy színdarabjából csak három 
oldalt olvastunk el, de ezen a három olda­
lon >1 helyesírási hibát találtunk. Kilenc 
felvonás. 11X szereplő 1 Nem gondolja, hogy 
egy kicsit sok ? Szíves figyelmébe ajánljuk 
az Akadémia vagy Balassa József helyes­
írását. Sokat tanulhat belőlük. K- Ilka, 
Budapest. Angol színésznő, Amerikában 
sohasem volt. Teljesen elmerült és három 
esztendő óta már nem szerepel filmen. 
Londoni színpadokon sem látják. Ijl,llz" 
jiyiiiijjy. Az ötletet kitűnőnek találjuk, hör­
düljön közvetlenül valamelyik színház igaz­
gatóságához. Az ilyen ötleteket szívesen 
fogadják. Lukrécia. A nevezett szín­
darabot még a háború előtt mutatták he a

Nemzeti Színházban és akkor sem aratott 
nagy sikert. Nem tanácsoljuk, hogy le­
fordítsa, mert nem valószínű, hogy vala­
melyik színház elfogadná előadásra. Mi nem 
használhatjuk. — Mária. Bármelyik szak- 
üzletben kap, de legalább háromszáz pen­
gőbe kerül. Ha megvan, akkor az üzem­
költség nagyon csekély. Mielőtt megveszi, 
próbálja ki lakásán. —- Számonkéiill vevő. 
Fáradjon be könyvesboltunkba (VII, Do­
hány ucca 12), ahol néhány fillérért igazán 
kitűnő regényeket kap. Á választék igen 
gazdag. — Hervadt orgona. Nem jelent 
sokat, hogy biciklizni tud. ilyen számmal 
már nagyon sok nő szerepelt a varietékben 
és orfeumokban. Mindenesetre menjen fel 
az Artistaegyesületbe, ahol szívesen adnak 
tanácsot. — V. Cecília. Még egyszer sem 
szerepelt a mikrofón előtt és egyelőre szó 
sincs arról, hogy a jövőben szerepelne. For­
duljon közvetlenül hozzá és kérdezze meg 
tőle. Ebbe igazán nem szólhatunk bele. —- 
Lesz-e eredmény ? Küldjön be egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot, 
hogy kozmetikus orvosunk részletesen vála­
szolhasson önnek. —- Amaryl. Az ajánlott 
arcszesz használata által pórusos arcbőre 
feltétlen meggyógyul. Bármikor Utána- 
rendclheti. — B. I., Miskolc. Szemölcsöket 
házilag eltávolítani nem lehet. Ezt csak 
szakorvos végezheti. Forduljon bőrgyógyász­
hoz. — II. Olga, II. kerület. Még ma is 
Németországban él, de a filmezéstől teljesen 
visszavonult. Egyetlen beszélőfilmben sem 
szerepelt, valószínűleg azért, mert nines 
megfelelő hangja. Hogy miből él, nem tud­
juk, de mivel annakidején nagyon sokat 
keresett, talán megtakarított pénzéből. — 
II. Liliké. 1. A színész nős, első felesége pol­
gári családból származott, a második pedig 
színésznő. Még ma is szerepel. A közép- 
termetűnél valamivel magasabb. 2. Még 
nem dőlt cl. U. Pál. Ez nagyon érdekes 
a moziban, de nem ajánljuk, hogy meg­
valósítsa. Igen rosszul járhat es „más 
kárán tanul az okos ember”. - Bécsi olvasó. 
Ennek a pályázatnak az eredménye már 
hosszú hetekkel ezelőtt megjelent. Elkerül­
hette figyelmét. — Többeknek. A Jan kié- 
púráról szóló múlt heti cikkünket Dunkel 
Norbert a neves impresszárió írta.

Előfizetési őr:
i/4 évre 2 pengő 50 fillér, % évre 5 pengő. 

Ausztriában példányonként 40 Groschen.
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